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	Věnováno Valentýně Balatské,

	která směrovala krvavé stopy tohoto příběhu

	uličkami historie

	 

	 

	 

	Děj tohoto románu je fikce a žádná z mých postav, vyjma těch historických, nemá předlohu v žijící osobě.

	 


 

	Kapitola první:

	 

	 

	ŘÍŠE KLAMU

	 

	 

	 

	„Národ, který nezná svou minulost,

	se odsuzuje k tomu, aby ji znovu prožil.“

	 

	Unamuno

	 


 

	Jekatěrinburg, Rusko 

	sobota 27. července 1918:

	 

	***

	 

	 

	Jeho tvář bylo to první, co viděla, když nabyla vědomí. Vznášela se nad ní jakoby v mlze. Ale ani ta nedokázala skrýt ostře řezané rysy jeho obličeje s pěstěným strništěm a smutnýma vážnýma očima. Mohlo mu být lehce před třicítkou. Byl tam taky nějaký starý pán. Neustále zmateně pobíhal po místnosti, nosil jí vodu a měnil obvazy.

	A náhle si uvědomila, že leží na posteli. Ale nebyla v nemocnici. Spíše to vypadalo na nějaký strohý rodinný dům. Ale proboha kde? V jakém městě?

	Třicátník, který doposud seděl na kraji jejího lůžka, se dychtivě předklonil a chytil ji za ruku. „No konečně, dobré ráno Šípková Růženko.“ Měl sice slovanský přízvuk, ale ruština rozhodně nebyla jeho rodný jazyk. Že by Polák? hádala v duchu.

	Tiše pokračoval: „Chodím se na tebe dívat už pár dní.“ Převzal od staršího muže – nejspíš lékaře – misku s vodou a opatrně ji přiložil k jejím popraskaným plným rtům. „Pij. Musíš být hodně slabá. A hladová. Hned ohřeju boršč.“

	Chtěla mu říct, aby nikam nechodil, ale ke svému úžasu zjistila, že ze sebe nedokáže vydat ani hlásku. Ztratila jsem řeč?

	Za chvíli byl zpět. A jako malé dítě ji krmil borščem. Nejspíš nejedla několik dní, protože se její žaludek začal vzpouzet. Rychleji přistrčil misku na zvracení. To je tak trapné. Proč se o mě tak stará? Kdo je to? Znám ho?

	Náhle hlasitě zalapala po dechu. Znám vůbec sebe? Kdo – kdo jsem já? Jak to, že si nic nepamatuju?

	Nebyla to ale pravda. Třicátník jí připomínal někoho z její minulosti. Nikolaj Demenkov, problesklo jí myslí. Carský důstojník. Milovala ho. Alespoň si to teď myslela. Nikolaj měl ale lehce nadváhu, zato tento muž je šlachovitý a dobře rostlý.

	Položil misku na stolek a znovu se k ní předklonil. „Já jsem Milan. Milan Karas. Čech. Hledáme tady cara a jeho rodinu. Lidi říkají, že byl možná zabit. Nevíš o tom něco? Já – podle tvého zranění jsem usoudil, že bys mohla být třeba carevnina komorná.“

	S těmito slovy stavidla v její mysli povolila, a vzpomínky ji zaplavily jako voda z protržené přehrady. Do Jekatěrinburgu přijela jako předvoj pouze s rodiči. Sourozenci zůstali ještě v Tobolsku. Napsala jim dopis: Nejsou tady postele, ani polštáře, ba ani umyvadla, kde by se člověk umyl, žádné prádlo ani ubrusy, není tady nic. Musíte si všechno přivézt… Tichý a nesrozumitelný proslov jejich věznitele Jakova Jurovského ve sklepě: „Jelikož vaši příbuzní pokračují v útocích na sovětské Rusko, rozhodl se vás uralský sovět popravit.“ Ale nás měli přece fotografovat, pomyslela si tehdy. Proto nás nahnali o půlnoci do sklepa. Její sestry Olga a Táňa se ale začaly pohotově křižovat.

	A potom…

	Konečně ze sebe vydala na nemocniční posteli nějaký zvuk – řev plný ryzí hrůzy.

	 

	 

	 

	Bern, Švýcarsko 

	čtvrtek 10. července 2008:

	 

	***

	 

	Madeleine Müllerová svoji práci v deníku Gazette milovala. Od přírody byla nadmíru výřečná, což naštěstí platilo i pro její psaný projev, a tady jí platili, aby komentovala aktuální dění ve světě. Platí mi za kecy, libovala si vždycky. Maddie, ty tu hubu snad nikdy nezavřeš, vytýkal jí vždycky bývalý manžel Klaus. Nikoho ty tvoje kecy nezajímají. Teď se smála. To se teda pěkně pleteš, drahoušku. Gazette sice nebylo kdovíjaké terno, ne jako Berner Zeitung, Bieler Tagblatt nebo Blick, ale i tak se svým osmdesátitisícovým nákladem představoval docela prestižní zaměstnání. Když se teď Maddie zasněně podívala z okna své kanceláře, naskytl se jí pohled, který ji ani jako rodilou Berňanku nikdy neomrzel. Redakce Gazette sídlila v historickém domě na ulici Kochergasse kousek od řeky Aare s úchvatným výhledem na Alpy. Musím přestat čumět do blba, a dát se konečně do práce. Než očima zakotvila na svém otevřeném laptopu, zavadila svým zrakem o prázdný stůl na protější straně. Julie je ještě u doktora. Taky dobrý způsob, jak se ulejt z práce. Madeleine byla pihovatá zrzavá třicátnice s břitkým jazykem a hlubokým dekoltem, bez ohledu na počasí. Julii vzala pod svá ochranná křídla před třemi lety, kdy do Gazette nastoupila. Měla ráda její suchý humor a bystrý úsudek. Co ji asi mohlo tak zdržet? mihlo se jí krátce hlavou, než se úplně ponořila do rozpracovaného článku. To že bude předzvěstí její předčasné smrti, samozřejmě tušit nemohla.

	Využila Juliiny nepřítomnosti, rychle otevřela okno, vyndala z prvního šuplíku popelník, krabičku cigaret a zapalovač. Obratně jednu kusovku vyndala, připálila si a zahleděla se na článek, přičemž vyfoukla dým nozdrami.

	 

	 

	 

	PŘEKROČÍ PUTINŮV STÍN?

	Nejsou to ani čtyři měsíce, co získal Andrej Anatoljevič Aslanov (52 let) 68 % platných hlasů, a stal se tak třetím prezidentem Ruské federace – a už je kolem Putinova nástupce rušno. Aby dokázal, že není jen loutkou v rukou svého předchůdce, rozhodl se dva měsíce po svém oficiálním nástupu do funkce zrušit letní čas!

	Vtom někdo prudce otevřel dveře a Maddiina cigareta spadla přímo do její bavlněné sukně. „Scheisse!“ vykřikla a začala hasit neexistující požár. Dokonce na sebe vyklopila sklenici minerálky.

	Julie ve dveřích nevěděla, jestli má nadávat, nebo se smát.

	Byla to docela hezká šestadvacetiletá Švýcarka s po ramena střiženými medovými vlasy a chrpově modrýma očima. Jistě by se našlo mnoho krásnějších dívek, které by více používaly make-up a rozhodně by nenosily pohodlné plátěné kalhoty, ale Juliin půvab spočíval v něčem úplně jiném. Ať dělala cokoliv, vždy byla horlivě zapálená a zdravě umanutá. Mnoho lidí dokonce tvrdilo, že nejpůvabnější je, když se zlobí. A teď k tomu neměla daleko. „Mein Gott, Maddie! Kolikrát jsem tě žádala, abys tady nehulila!“

	Madeleine se napřímila, jakoby měla na zádech pravítko. „No, to promluvila ta pravá. Puritánko! Než jste se s Leem poznali, zvládla jsi i krabičku denně.“

	„To bylo vždycky jen před uzávěrkou.“ Najednou Julie posmutněla. „A neboj, cigára se už nikdy nedotknu.“

	Až teď si Maddie všimla jejích výrazných kruhů pod očima a bledého odstínu ve tváři. Věděla, že její kamarádka má už od narození nějaké problémy s krví. Jednou ji donutila přísahat, že se nejedná o leukemii. „Bylas u doktora?“

	Julie se pořád neměla k tomu, aby si sedla za svůj pracovní stůl. „Budu v pořádku. Jen na sebe musím dávat větší pozor. To je všechno.“ Skousla si spodní ret. „Maddie, musím teď domů. Zavolala bys prosím tě šéfovi, že – že mám teplotu, nebo něco takového?“ Madeleine zúžila pohled. „Hele, ty ale nejsi doopravdy nemocná, že ne?“ V jejím hlase se zračila starostlivá úzkost, což rozhodně nebyl její obvyklý tón hlasu. „Kdyby ano, řekla bys mi to.“ To nebyla otázka.

	Julie nevěděla, kam s očima. „Budu v pořádku,“ zopakovala jen. „Tak pomůžeš mi?“

	„Dobrá,“ připustila Maddie nakonec. „Ale mám podmínku. Píšu teď článek o tom novém ruském prezidentovi. A protože momentálně randíš s ruským vojákem, potřebuju nějakou špínu. Do večera.“

	Julie už byla na odchodu. „Spolehni se,“ usmála se.

	 

	***

	 

	Julie kráčela Starým městem pomalu a zasmušile. Vychutnávala si kouzlo malebných ulic dlážděných kočičími hlavami a lemovaných četnými podloubími. S Leem chodila už několik měsíců, ale teprve minulý týden si pronajali podkrovní byt v ulici Mattenenge hned pod Nyggedským mostem. Kdyby žila ve středověku, mohla by splašky vyhazovat oknem rovnou do řeky.

	Tohle je daň za romantiku, myslela si, když zdolávala čtyři ramena schodiště v domě bez výtahu. To mám místo ranního joggingu.

	A už byla nahoře. Už když odemykala, poznala podle výrazné kolínské, že muž uvnitř není její přítel. „Talbote! Ty vyžírko! Zase tě nějaká vykopla na ulici?“ Když procházela dlouhou chodbou, přičemž přeskakovala ještě nevybalené krabice, do každé místnosti zvědavě nakoukla.

	„Baf!“ Z kuchyně se vynořil Michael Talbot, opálený Američan těsně před čtyřicítkou. Měl svalnaté potetované paže, pevnou hranatou bradu s pěstěným strništěm a mírně odstáté uši. Byl to takový přitažlivý darebák, co má v každém přístavu jednu ženskou. Momentálně držel v ruce krabicové víno, které před malou chvílí vyndal z lednice, a předstíral, že čte etiketu. „Prvotřídní kvalita, pozdní… nákup v Tescu. To své návštěvy pěkně šidíš, Schäferová.“ Zarazil se. „Mimochodem, jak jsi poznala, že jsem to já?“

	Odevzdaně se usmála. „Nikdo na světě už tuhle kolínskou nepoužívá. Tuším, že se přestala vyrábět někdy v šedesátých letech. Měl bys jít s dobou, Miku.“

	„Dal mi ji můj dědeček.“

	„V době jeho mládí to byl jistě hit.“

	Mike se opřel o zeď a zahleděl se na obraz krajiny nad svou hlavou. Vpravo dole ho zdobila signatura: Lena Karauscheová. „Proč jste ze všech obrazů vybalili a pověsili jen tento jediný?“

	Julie se na umělecké dílo zasněně zadívala. „Protože ho malovala moje prababička. Ještě před válkou to byla slavná malířka.“

	„Je moc hezký.“

	„Děkuji. Kde je Leo?“

	Mike zaváhal. „Musel do města. Něco – něco ověřit.“ Zbystřila. „Co se sta…?“ Větu ani nedořekla, a už dveřmi procházel Leo, přes dva metry vysoký šlachovitý obr v Kristových letech s věčně pobaveným uličnickým úšklebkem. Dnes poprvé ho ale Julie neviděla. „Miláčku, co se děje?“ Rychle ho objala.

	Políbil ji na čelo. „Špatné zprávy z domova,“ pronesl tvrdým ruským přízvukem. „Udělej prosím tě tři kafe. Já jdu zapnout internet. Něco vám ukážu.“

	Julie šla do kuchyně položit konvici na plynový vařič, pod kterým zažehla oheň. Celou dobu, co plnila tři kameninové šálky mletou kávou, jí něco neurčitého vrtalo hlavou. Co to přesně bylo, ale nevěděla. Až když nesla proutěný podnos s kávou, cukřenkou a smetanou ke konferenčnímu stolku, jí to najednou došlo. Leo se mě vůbec nezeptal, co dělám doma tak brzy. Můj zdravotní stav holt bude muset počkat. Ještě teď jí v uších zněl hlas lékaře: Mám pro vás bohužel špatnou zprávu…

	Leo s Mikem se mezitím hrbili na otevřeným notebookem. Julie před každého položila šálek kávy a sama si jeden vzala do ruky. Leo ji hned zaregistroval a udělal jí mezi nimi místo. „Podívej, miláčku.“

	Dlouhou dobu nevěděla, na co se to vlastně dívá. „Co je to?“

	Leo se po ní zvědavě ohlédl. „Nepoznáváš snad inaugurační projev našeho nového prezidenta?“

	Teď už byla doma. „Ale jistěže. Tvůj táta nám ten snímek posílal mailem ještě předtím, než byl v novinách.“ Leův otec byl vysoký ruský politik a pravá ruka nového prezidenta Aslanova. „Je vyfocený tady hned vedle…“ Vtom se zarazila. Vedle Andreje Aslanova bylo prázdné místo. „Tomu nerozumím. Na fotce, kterou nám posílal, stál mezi prezidentem a tím známým oligarchou Adamovem.“

	„Jo,“ přitakal Leo. „Právě se díváš na ukázkový příklad nesmyslné ruské propagandistické politiky. Jako za starých časů jsou retušovány fotografie a videozáznamy. Mého tátu právě gumují z historie. Doslova.“ Mike se zamračil. „Víme už proč?“

	Leo s odpovědí otálel.

	Julie ho smutně pohladila po tváři. „Co provedl?“

	„Nevím,“ pronesl mladý Rus nakonec. „Byl zasvěcen do hodně tajných operací. Kdysi mi prozradil něco o sovětském vesmírném programu. Nevím přesně, o co šlo.“ Krátce se odmlčel. „Táta dnes ráno beze stopy zmizel. Volal mi jeden jeho spolustraník.“

	Julie se objala svými pažemi. „A co to znamená pro nás?“

	„Nic,“ zašeptal Leo. „Nic dobrého.“

	Tohle pesimistické prohlášení odstartovalo řetězec zběsilých událostí vedoucích k odhalení největšího tajemství dvacátého století.

	 

	 

	 

	Bern, Švýcarsko 

	pátek 1B. ledna 2008:

	 

	***

	 

	Juliin spokojený, leč lehce jednotvárný život, se změnil před půl rokem v nočním podniku Gaskessel. Interiér většiny nočních klubů v Bernu vypadal jako vybydlená opuštěná fabrika. A skoro všechny podniky jimi skutečně byly.

	Julie s Maddie společně kouřily svoje oblíbené cigarety L&M usazeny v hlubokém boxu mezi barem a tanečním parketem, a živě komentovaly dění v podniku. „Vidíš tu blondýnu u baru?“ spustila hned Maddie. „Tak ta je tak umělá, že když jednou umře, tak ji rovnou hodí do kontejneru na plasty.“

	Julie, která se zrovna chystala vyfouknout obláček kouře, se zakuckala smíchy. „Jmenuje se Nicole a nedávno něco podobného prohlásila o tobě.“

	Maddie se napružila. „Moje čtyřky jsou dílem Matky přírody. Klidně si sáhni, jestli mi nevěříš.“

	„Já ti věřím.“

	„Sakra, tak si konečně sáhni.“ Vypnula hruď. „Madeleine, já ti nebudu sahat na kozy. Říkala jsem přece, že ti věřím.“

	Maddie si ostentativně upravila kýčový volán na své těsné blůzce. „Já jen, aby bylo jasno.“ A hned zbystřila. „Dva kocouři na druhé hodině. Stojí u baru.“

	Julie típla cigaretu do popelníku a podívala se tím směrem. Jeden byl tmavý a potetovaný a druhý neuvěřitelně vysoký s chlapeckým úsměvem. „Vojáci,“ prohlásila jen.

	„Jak to poznáš?“

	„Podívej se na jejich držení těla. A jak ostražitě mapují terén. Jsou na lovu.“

	Maddie se znovu vyprsila. „Vypadám jako bezbranná laňka?“

	Znovu pobavený smích. „Naprosto bezbranná.“

	„Copak tobě se žádný z nich nelíbí?“

	Julie zaváhala. „Nemám na chlapy čas.“

	„Jo, chodíš jen do práce a na tu svoji Capoeiru.“ 

	„Náhodou mě to moc baví.“ Capoeira byl druh brazilského bojového tance. „Získala jsem díky ní zpátky sebedůvěru a jsem v dobré kondici.“

	„Leda tak na odhánění chlapů. Oni nehledají žádnou Xenu. Hele, já moc dobře vím, že jsi to chvíli táhla s tím sportovním redaktorem Larsem. Co se stalo?“

	„Nic. Jen to nějak… vyšumělo. To se holt někdy stává.“

	„Ty šumíš nějak podezřele často. A co ten tvůj profesor z vejšky? A ten programátor loni v létě? O víc chlapech nevím. Což mě poněkud znepokojuje. Co vlastně od vztahu očekáváš?“

	Julie si znovu zapálila. „Já ti vlastně ani nevím. Zkrátka něco. Nějakou přidanou hodnotu.“

	„Tak to jsi, holka, v prdeli. Ty ses měla narodit tak o sto let dřív.“ Maddie přimhouřila oči. „Hele, ty pokradmu po jednom z nich pokukuješ? Po kterém?“

	Julie hned sklopila zrak. „Po nikom. Zapomeň na to.“

	Maddie se ohlédla. „Po tom čahounovi, nicht wahr?“ Julie se zhluboka nadechla. „Ne, po tom potetovaném.“

	 

	***

	 

	Julie byla ráda, že ji Maddie donutila obléknout se do krémových pouzdrových šatů sahajících ke kolenům, které krásně obepínaly její hezkou postavu. V doprovodu své nejlepší kamarádky se postavila k baru hned vedle domnělých vojáků. „Dvakrát tonik,“ požádala barmana.

	„S vodkou,“ dodala hned Maddie.

	Oba muži se po nich zvědavě podívali. „Good evening, ladies.“ Tmavý čtyřicátník měl nezaměnitelný americký přízvuk.

	„Hello.“ Angličtina druhého vysokého muže byla poznamenaná těžkým ruským přízvukem.

	To je mi ale zajímavá jazyková směsice, pomyslela si Julie. „Guten Abend,“ pozdravila proto vzdorovitě.

	Maddie se okamžitě snažila situaci zachránit a přešla do trochu krkolomné angličtiny. „Are you have – teda – having fun?“

	Američan. „Jo, hrajou dobře.“

	Rus. „Chorošo.“

	Znovu Američan. „Mohli bychom vás tady s kamarádem na ten tonik s vodkou pozvat?“

	Julie krátce zaváhala. „To mohli.“

	Za pár minut už seděli všichni u jednoho boxu. „Vy dva jste dokonalým prototypem odboje proti studené válce,“ usmála se Julie. „Rus a Američan jako kamarádi. Jak jste vy dva k sobě proboha přišli?“

	Dvoumetrový obr, který se představil jako Leonid, se taky usmál. „U Francouzské cizinecké legie. Tam se všechny rozdíly stírají. Národnost, barva pleti, vyznání – na to se tam nehraje. Ale pravdou je, že nás spojila hlavně skutečnost, že tady Mikova maminka je ruská emigrantka v Americe.“

	„A teď máte opušťák?“ chtěla vědět Maddie.

	Mike se jen ušklíbl. „Něco takového. Vy dvě jste vážně novinářky?“

	„Jo,“ přitakala Julie. „Takové Bernstein a Woodward v sukních.“

	„Taky čekáte na svoji aféru Watergate?“ zažertoval Američan.

	Julie se pokusila o žoviální tón. „Jen pokud nás hodláte zasvětit do nějakého vojenského tajemství.“

	Když začali hrát Maddiinu oblíbenou písničku, razantně se postavila. „Tak vojáci, vztyk a jde se tančit.“

	„Jděte beze mě,“ pronesl Mike odevzdaně. „Já ze zásady nikdy netančím. Nemám pro to vlohy.“

	„Škoda,“ povzdechla Julie mnohoslibně a následovala Maddie a Lea na parket. Mike pak jen fascinovaně sledoval její ladné sexy pohyby. Když obě kamarádky Lea obstoupily a začaly ho dráždit svými svůdnými zadečky, zpozoroval na sobě erekci.

	Vtom diskžokej za mixážním pultem pustil ploužák od skupiny Roxette jménem It must have been love z filmu Pretty woman, čehož hned využila Maddie, a kolem Lea se majetnicky ovinula. Spiklenecky přitom na Julii mrkla. Ta okamžitě pochopila nahrávku na smeč a pro Mika si přišla. „Na tohle má vlohy každý chlap,“ prohlásila nekompromisně.

	Zatlačila ho do kouta. Tohle odmítnout nešlo. Když dorazili na parket, Julie ho objala kolem krku. On chvíli zaváhal, a potom nesměle zapletl svoje dlaně za jejími zády. Dal si pekelně záležet, aby se nedotýkal jejího zadečku.

	Julie to zaregistrovala. „Víš, Miku, co kdysi prohlásil La Rochefoucauld?“

	„Měl bych vědět, kdo to je?“

	„Řekl, že žena je jako lilie. Gentleman se jí neodváží dotknout, ale pak přijde osel a sežere ji.“

	Mike se hlasitě rozchechtal na celé kolo. „Osel má vždycky kliku.“

	„Ale co chudák lilie?“ Ucítila směsici jeho potu a kolínské. Jeho tělo bylo tvrdé jako žula – hlavně jedna určitá část, což zjistila hned potom, co do ní Maddie zdánlivě nechtěně strčila.

	Líbím se mu, usmála se v duchu. Mike ji neuvěřitelně přitahoval. Byl jako nějaký živočich, alfa samec, co záhadným způsobem zabloudil na neznámé území, kde se proměnil v bezbranné koťátko. Už asi pětkrát jí stoupl na nohu, pokaždé se provinile usmál a omluvil. Už ho nebudu trápit. „Dala bych si panáka. Co ty na to?“

	„Výborný nápad,“ zakřenil se, a už ji rychle táhnul pryč z parketu.

	Druhý den ráno jí pak zavolal do redakce. Předešlého večera mu prozradila, že musí do práce i v sobotu, ale jen dopoledne. „Co dělají mladí lidi, když se chtějí v Bernu trochu pobavit?“

	Nejprve ho vzala na pěší procházku Starým městem Altstadt. Bylo něco málo pod nulou, proto na sobě měla elegantní zimní kabátek. On si vzal stylovou bundu britských letců RAF z ovčí kůže, vystlanou kožíškem na límci. Zatraceně mu to sluší, musela uznat v duchu.

	Hlavní tepnu starého centra tvoří ulice Marktgasse, roubená starými domy, obchůdky a podloubími. Ukázala mu nádhernou radnici s dvojitým schodištěm a gotickou lodžií, zlacenou sochu mytického zvířete gryfa na Gerechtigkeitsgasse i úchvatnou kašnu se sochou Spravedlnosti.

	Když se zastavili pod hodinovou věží Zytglogge, oznámila mu: „Kdysi sloužila mimo jiné i jako vězení. Její složité vyzvánění jde slyšet pokaždé čtyři minuty před celou.“

	Podíval se na ni. „Zdá se, že toho o městě víš hodně. Bydlíš tady celý život?“

	Zaváhala. „Ano. Vlastně jsem pořádně nikde jinde nebyla. Na rozdíl od tebe. Odkud ze Států vlastně pocházíš?“

	„Saint Paul. Stát Minnesota. Pěkně tuhé zimy. Můj táta měl továrnu na výfuky. A co dělají vaši?“

	Zhluboka se nadechla. „Můj táta je novinář. Rodinná tradice. Žije v Curychu. Vychoval mě. Mámu si moc nepamatuju. Hodně pila. Zemřela na cirhózu jater, když mi byly tři.“

	„To mě mrzí.“

	„Mě ani moc ne. Byla to prý strašná ženská. Utrácela za drahé večírky, chlast a cizí chlapy. Co se jí ale musí nechat, uměla si ten život pořádně užít. Táta určitě schovává pod čepicí svatozář.“

	Poznal, že uhodil na citlivou strunu, proto rychle změnil téma. „Víš o nějakém místě, kde bychom se mohli dobře najíst?“

	Jeho takt nesmírně ocenila. „Náhodou vím,“ řekla. Kornhaus byl postaven v osmnáctém století nad klenutými vinnými sklepy, které nyní slouží jako romantická restaurace. Intimní osvětlení utváří nezapomenutelnou atmosféru.

	Mike Julii galantně usadil, sám si sedl naproti ní a otevřel jídelní lístek. Na jeho čele okamžitě vytanula výrazná vráska. „Rád bych dámě objednal, ale nerozumím jedinému slovu.“

	Jen se usmála a objednala jim Zürcher Geschnetzeltes, na kostky nakrájené telecí maso, osmahnuté na másle, dušené s cibulkou a zalité kapkou bílého vína. Jako příloha sloužily oblíbené Rösti – smažené placky ze strouhaných brambor.

	„Je to výborné,“ musel při jídle uznat. „Myslel jsem, že se tady v jednom kuse ládujete jen těmi svými fondy.“

	„Je společensky nepřípustné servírovat je pro méně než dvě osoby. To by uspěchaní pracující Švýcaři brzy umřeli hlady.“

	Znovu se hlasitě rozesmál. Miloval její suchý humor. Večer se městem procházeli zavěšeni do sebe.

	Před činžovním domem, v jehož přízemí měla pronajatou garsonku, se pak zastavili. Podíval se jí hluboko do očí. „Dneska jsem prožil moc hezký den.“

	Žena by řekla: nádherný, posteskla si v duchu. „Nápodobně.“

	Jeho ostych byl ten tam, vzal její tvář do svých horkých dlaní a hladově ji políbil. Nebránila se tomu. Vtom přestal. „Z gentlemana se najednou stal osel.“

	Srdečně se rozesmála.

	O deset minut později seděli na její posteli. Najednou měla úplně sucho v ústech. Dýchala povrchně a srdce jí tlouklo nepravidelně. V tu chvíli se cítila jako nezkušená laňka, kterou právě hodlá pozřít vlk. Je to predátor. Určitě v okruhu padesáti kilometrů od Saint Paul nezůstala jediná panna. Co když ho zklamu?

	Jemně jí odhrnul ofinu z čela a neposlušný pramen jejích vlasů zastrčil za ucho, které něžně políbil. A znovu. Až ho začal olizovat a laskat. Po těle jí přeběhlo příjemné mrazení. Když zajel rukou pod její halenku, automaticky sebou trhla. Přestal a podíval se jí do očí. „Julie, nejsem tvůj první, že ne?“

	Zhluboka se nadechla a stydlivě sklopila zrak. „Čtvrtý,“ špitla jen.

	Překvapeně zamrkal. „Aha.“ Rázně její bradu nadzvedl a donutil ji podívat se mu do očí. „Chceš mě?“

	Přímost otázky ji šokovala. „Strašně moc,“ přiznala lehce zahanbeně a skousla si spodní ret.

	„Tak rozpaky stranou, ano?“ Povalil ji na postel a celou ji nemilosrdně zalehl. Přisál se na její krk, který zahrnul množstvím krátkých horkých polibků. Jeho svalnaté potetované ruce bloudily po jejím těle, až skončily pod blůzkou. Tentokrát ho už nezastavila. Neměla vůli odporovat. Poté co si pohrál s jejím poprsím, sjela jeho dlaň na opačný konec jejího těla. Směrem ke klínu.

	To jí dodalo odvahy a rukou nahmatala jeho rozkrok. Byl tvrdý jako kámen. Zajela mu dlaní pod jeho boxerky a začala ho naléhavě hladit. To ho rozdráždilo na maximum. Sundal jí kalhoty i spodní prádlo a jazykem vyznačil dráhu od jejího pupíku k přirození. Když se ho svými ústy zmocnil, prohnula pánev směrem nahoru a hlasitě sténala. Bylo to poprvé v jejím životě, co ji někdo jazykem přivedl na hranici orgasmu. On však najednou přestal, svlékl se do naha a vnikl do ní svou mužskou chloubou.

	Byl jako zvíře. Než dosáhla největšího vyvrcholení svého života, explodoval v ní tak třikrát. Miloval se s ní skoro celou noc. Prokládal to krátkými pauzami, které vyplnili šeptaným rozhovorem.

	Když někdy nad ránem vyčerpáním usnul, opřela se o jeho široký hrudník a dlouho ho zasněně očima studovala. Fascinovaně pozorovala, jak spokojeně oddychuje, jak se mračí ve spaní, jak si něco mumlá pod vousy. Vypadá tak bezbranně. A sladce. Dřímá v něm obrovská síla.

	Ráno mu přinesla snídani do postele na ratanovém podnose: černou kávu, džus, sklenici mléka, teplé párky, míchaná vejce, toast a sladkou bábovku.

	Celý rozespalý se na posteli posadil a nevěřil svým očím. Ona se do mě snad zamilovala. Borodin mě zabije. No, až se dozví o Janet, bude to pro ni pěkně studená sprcha. „Dobré ráno. Vypadá to – vypadá to… fantasticky.“

	Posadila se na okraj postele. „Jen si dej, vojáku. Tady máš odměnu za dobyté území.“ Její oči jen zářily. „Je neděle. Nikam nemusím. Co podnikneme?“

	Následující dva týdny byly nejkrásnějším obdobím jejího života. Každou volnou chvíli něco podnikali. Na kajaku sjížděli řeku Valser Rhein v Graubundenu, zubačkou Schynige Platte Bahn se nechali vyvést na stejnojmennou horu tyčící se dva tisíce sto metrů nad mořem, strávili víkend na břehu Ženevského jezera.

	Většinou byli sami, ale někdy je taky doprovázel Leo. Julii kupodivu jeho přítomnost ani trochu nevadila. Mladý Rus byl citlivý a skromný kamarád, co by pro Mika bez váhání položil život. Nepochybovala o tom, že tato oddanost byla vzájemná. Byli jako bratři, dvojčata, nerozlučná dvojka. Často jí vyprávěli o tom, jak si v boji vzájemně kryli záda, jak vyváděli nejrůznější neplechy, jak za sebe žehlili průšvihy. Zažili toho spolu tolik, až na sobě někdy Julie pozorovala, že na svého miláčka žárlí. Ano, Mika milovala tak moc, až ji to někdy děsilo. Vždycky se snažila v posteli usnout až po něm, aby snad nepřišla ani o jedinou vteřinu po jeho boku. A i potom ho dlouhé hodiny tiše pozorovala.

	Po čtrnácti dnech od seznámení se rozhodla jejich vztah posunout na vyšší úroveň. Maddie ji sice z toho zrazovala, ale ona byla rozhodnuta. Musím vědět, na čem jsem. Přece ve mně nemůže vidět jenom nějakou sexuální hračku.

	Když Mike u ní doma v kuchyňské zástěře zrovna tvaroval masové kuličky k večeři, znenadání ho objala, políbila na krk a zašeptala: „Miluju tě, Michaeli.“

	Cítila, jak celé jeho tělo ztuhlo. Mírně se proto odtáhla.

	Utřel si ruce do zástěry a pomalu se k ní otočil. „Taky tě mám rád, Julie,“ pronesl potichu.

	O krok od něj poodstoupila. „Rád?“ ujistila se opatrně. „Tak jako já tebe?“

	Mlčel.

	V koutku oka se jí zaleskla slza. „Asi ne.“ Hlas se jí třásl.

	Udělal krok vpřed, ale zastavil se, když ona znovu odstoupila. „Julie, já – já jsem ti nic neslíbil. Nikdy. Je mi s tebou dobře. A myslím si, že je to vzájemné. Copak to nestačí?“

	Udělalo se jí špatně od žaludku. „Tak jako mě máš rád víc lidí?“

	Výraz jeho tváře ochladl o jeden odstín. „Tím se přece nechceš trápit, děvče.“

	„Já – já se ráda trápím. Jsem asi masochistka. Tak máš?“

	Zaváhal. „Ano.“

	Objala se svými pažemi a podívala se stranou, aby snad neviděl její slzy. „Udělal jsi ze mě kasárenskou děvku,“ pronesla zastřeně.

	Zhluboka se nadechl, přičemž si začal sundávat kuchyňskou zástěru. „Asi bych měl jít, co?“

	Následující tři měsíce Julie pomalu umírala. Oba vojáci se zdánlivě vypařili z města. Zdánlivě. Nikoho z nich sice ani koutkem oka na ulici nezahlédla, ale přesto cítila, že ji odněkud zpovzdálí Michael sleduje. Měla pravdu jen napůl.

	Jednoho jarního dne ji před redakcí čekal Leo. Pohledný, chápavý a obětavý kamarád. „Projdeme se?“ vyzval ji.

	Zaváhala. „Dobrá.“

	Leo se pomalu dal do kroku. Opatrně ho následovala. „Asi – asi bys měla o Mikovi něco vědět. Sice jsem mu slíbil, že to nikdy nikomu neprozradím, ale rád bych, abys ho viděla v jiném světle.“

	Zhluboka se nadechla. „Poslouchám.“

	Leo hledal vhodná slova. „Mike je ženatý. Tedy byl ženatý. I když žádná z těchto možností není tak úplně správná.“

	Juliino srdce se divoce rozbušilo. Cože…? „O tom mi nikdy nevyprávěl.“ Bodl ji osten zklamání. To mi tak málo věřil?

	Leo pokračoval: „S Janet se vzali před třinácti lety. Viděl jsem ji na fotkách. Moc hezká blondýnka. Ona – pracovala pro Pentagon jako konzultantka. Byla tam i 11. září 2001.“

	Julie jen zalapala po dechu.

	Leo se zatvářil skoro útrpně. „Její tělo se nikdy nenašlo. To nejhorší ale mělo teprve přijít. Nejrůznější konspirační teorie tvrdí, že Pentagon jen bravurně a bleskově využil teroristické útoky na dvojčata v New Yorku a na svou vlastní budovu nechal spadnout pouze bezpilotní letadlo, které zdevastovalo ekonomické křídlo, kde se právě dokončovala účetní uzávěrka.“

	„Ale co ti mrtví?“ ptala se Julie. „Někde jsem četla, že tam tehdy zahynulo sto devadesát lidí.“

	„No právě.“

	„Co no právě?“

	„Mělo umřít pět únosců, padesát devět pasažérů a sto dvacet pět lidí v troskách Pentagonu. Pokud se náhodou jednalo o komplot – a já netvrdím, že ano – konspirační teorie věří, že lidé v Pentagonu nezahynuli, ale všichni dostali nové identity.“ Nechal, ať si Julie udělá závěr sama.

	Ta se zamračila. „Takže existuje možnost, že je Janet naživu?“

	„To nikdo neví. A právě tahle nejistota Mika mučí. Nikdy nepřestane Janet hledat. Asi – asi sis všimla, že ho přitahují hlavně blondýnky.“

	Julie ztuhla, ale nevydala ze sebe ani hlásku.

	„Řekl mi, že mu ji připomínáš. On ji nikdy nepřestal milovat. Hledá jen krátkodobá povyražení. Jednu dobu měl problémy s pitím, proto ho vyrazili z armády. Tak vstoupil do Cizinecké legie.“

	Julie se na něj opravdu nedokázala dívat stejnýma očima.

	Poté se začali vídat denně. Zprvu si to moc neuvědomovala, nechtěla si připustit, že by tak rychle dokázala uvěřit nějakému muži, ale jeho si prostě nebylo možné neoblíbit. Byl tak neuvěřitelně bezelstný a upřímný. Když ji jednou zcela automaticky při procházce kolem řeky objal kolem ramen, cítila se konečně po dlouhé době v bezpečí. Jeho robustní postava tento pocit jen umocňovala.

	A ten den si to uvědomila naplno. Byla mu natolik vděčná, že zacelil ránu v jejím srdci, že si ho z vděku začala idealizovat a vidět ho v úplně novém světle. Najednou se jí zdál ještě pohlednější, ještě vtipnější a ještě čestnější.

	Zamilovala se do něj. Michael je minulost. Leo má budoucnost.

	Maddie jí sice řekla, že je teda pěkná coura, ale natolik přítelkyni znala, aby věděla, že to byl projev uznání.

	Jednou na jaře se Leo posadil na okraj staré kamenné kašny a docela prostě jí oznámil: „Miluju tě, Julie Schäferová.“

	Pomalu k němu přikráčela, vtěsnala se mezi jeho kolena, objala ho a políbila ho na krk. Zčásti proto, že výš nedosáhla, ale taky proto, že jí to přišlo ještě víc intimnější než na ústa. „Taky tě miluji, Leo Vladimiroviči Borodine.“ A je to pravda. Mike mi nikdy pořádně nerozuměl. To Leo je moje spřízněná duše.

	A to byl začátek jejich vztahu. Později se jí přiznal, že se napřed Mika zeptal, jestli mu to nebude vadit. Když ho za to málem umlátila pánvičkou, kterou tehdy držela v ruce, vysvětlil jí jednu důležitou věc. „Náš neobvyklý trojúhelník zas tak neobvyklý není. Vždycky bude víc fungovat vzorec dva muži a jedna žena – než jeden muž a dvě ženy. Mezi chlapama je vždycky něco jako intimní přátelství. Zatímco dvě ženy si vždycky nějakým způsobem půjdou po krku. Já Mika nedokážu vymazat ze svého života jako ty. Jsi ochotná se s ním ještě někdy setkat?“

	Julie pochopila důležitost téhle otázky. Měla zásadní vliv na budoucnost jejího nového vztahu. „Ano,“ prohlásila nakonec po dlouhé úvaze.

	Setkání s Mikem kupodivu zas tak bolestné nebylo. Mohl za to Leo. Fungoval mezi nimi jako takový katalyzátor emocí. Nakonec se Mike stal neodmyslitelnou součástí jejich společného života. Brali ho jako nezbedného syna. Často oběma vařila večeři, zatímco se spolu kluci koukali v televizi na fotbal, nebo když žehlila a kolemjdoucí Mike ji plácl po zadku, Leo jen přátelsky prohlásil: „Zas mi obíráš holku?“

	A tak to fungovalo tři měsíce.

	Do záhadného zmizení Leova otce.

	 

	 

	 

	Moskva, Rusko 

	čtvrtek 10. července 2008:

	 

	***

	 

	Pevnost Kreml – centrum politické i duchovní moci v Rusku – se rozkládá na levém břehu řeky Moskvy na osmadvaceti hektarech. Výrazné vnější zdi z červených pálených cihel jsou vysoké až dvacet metrů. V komplexu se nachází velké množství velkolepých chrámů a paláců. V nedávné minulosti byl Kreml sídlem ruských knížat, carů i sovětské vlády. Nyní ho obývá prezident Ruské federace. Do roku 1955 byl tento unikátní areál pro veřejnost uzavřen. Ale i dnes tam smí návštěvníci pouze v dlouhých kalhotách a musí se pohybovat po přesně vyznačené trase. Přítomnost všudypřítomné policie nikoho nenechává na pochybách, že vydat se do nepovolených prostor, by nebyl zrovna dvakrát dobrý nápad.

	Andrej Anatoljevič Aslanov byl momentálně usazen za svým pracovním stolem a zádumčivé studoval nějaké papírové složky. Byl dokonalým prototypem pravého ruského medvěda: hřmotný padesátník s krátkými rusými vlasy a drsnou tváří protkanou červenými žilkami. „Fjodore Ivanoviči, víme. jestli se zpráva o Borodinově,“ krátce se odmlčel, „zmizení donesla k jeho synovi?“

	Fjodor Ivanovič Bojarov byl urostlý chlap těsně před padesátkou s dokonalou svítící pleší a apartním knírkem ve stylu carských důstojníků. Za dob KGB vedl odbor Ochrany ústavního pořádku, otázky ideologie a disentu. Po rozpadu SSSR, kdy se KGB přejmenovala na FSB (Federální službu bezpečnosti), svoji pozici obhájil. Teď seděl naproti svého šéfa v polstrovaném křesle. „Je to velmi pravděpodobné, pane prezidente. Borodin měl mnoho sympatizantů v celé dumě. Nemohu bohužel vyloučit, že mu už někdo dávno nevolal.“

	Aslanov si promnul bradu. „Je tahle lékařská zpráva autentická?“

	„Bojím se, že ano.“

	„Do prdele!“ vybuchl Aslanov. „To by mi tak ještě scházelo. Je to přesně půl roku od slavnostního vyhlášení konečného verdiktu. Budu celému světu pro smích!“ Ve tváři byl celý brunátný. „Fjodore Ivanoviči, víte, co máte dělat!“

	Fjodor si dodal odvahy a zhluboka se nadechl. „Věděl bych o dvou chlapcích ze SPECNAZ…“

	Prezident ho gestem ruky umlčel. „Nechci znát podrobnosti. Já je nesmím znát. To je vaše povinnost. Zbavte svoji vlast celé té zpropadené rodiny!“

	 

	 

	 

	Bern, Švýcarsko 

	pátek 11. července 2008:

	 

	***

	 

	Ještě dvě hodiny po půlnoci nikdo v podkrovním bytě na ulici Mattenenge nespal. Julie, Leo i Mike seděli v kruhu na rozložené dece, upíjeli červené víno, které zajídali slanými brambůrkami, a živě diskutovali.

	Julie si dodala odvahu k otázce, která celou tu dobu visela ve vzduchu. „Miláčku, myslíš, že dal Aslanov tvého tátu… zabiti“

	Leo po ní střelil skoro ublíženým pohledem. Okamžitě svých slov litovala. Rychle se ale vzpamatoval. „Možné to je. Moje rodina leží ruské vládě v žaludku už několik generací.“

	Julie jen zvedla obočí.

	Leo proto neochotně pokračoval: „Kořeny mé rodiny sahají hluboko do minulosti. Vždycky jsme stáli v pozadí všech důležitých událostí. Navíc byl táta za minulého režimu vedoucím odboru Ochrany ústavního pořádku u KGB. V Rusku se za posledních pět set let nestalo nic, o čem by nevěděl.“

	Mike si nabral plnou hrst chipsů. „Co jsi to říkal o tom vesmírném programu?“

	Leo se zahleděl do plamenu vonné svíčky na podlaze. „Moc toho nevím. Jen to, co mi vyprávěl jako malému klukovi před spaním.“ Krátce se odmlčel. „A teď malý test z historie. Kdo byl prvním člověkem ve vesmíru?“ Na oba přísedící se významně podíval.

	Julie se zatvářila nejistě. „Jurij Gagarin. To ví přece každý. 12. dubna 1961.“

	Mike se zamračil. „Nebo snad ne?“

	Leo se dramaticky odmlčel. „A co když vám řeknu, že to byl Alexej Ledovský. Po něm Andrej Mitkov a Miria Gromová.“

	Julie jen ohromeně zalapala po dechu. „O nikom z nich jsem nikdy neslyšela.“

	„To jsi ani nemohla, miláčku. Všichni zemřeli mezi lety 1958 a 1959 při testovacích suborbitálních letech, což se ruské propagandě, posedlé dokonalostí, moc nehodilo. V květnu 1960 úspěšně do vesmíru odstartoval Vasilij Zavadovský. Jeho loď se jmenovala Kosmičeskij korabl. Jenže se mu nepodařilo zas tak úspěšně přistát, a ruská vláda ho, stejně jako ostatní, v tichosti pohřbila a vygumovala ze všech fotografií.“

	I Mike byl naprosto ohromený. „Tomu jde jen stěží uvěřit. Kdy tedy přišel na řadu chudák Gagarin?“

	Leo se jen usmál. „Hned po Vladimírovi Sergejeviči Iljušinovi. Jeho životní příběh jsem měl úplně nejradši. 7. dubna 1961 vyletěl do vesmíru na raketě Rossija. Provedl tři oblety kolem Země, ale díky technickým komplikacím ztratil vědomí. Proto se ve výšce šesti kilometrů nekatapultoval, jak původně měl, ale jeho modul se roztříštil o zem. Kupodivu přežil, ale s vážnými poraněními. A co čert nechtěl – dopadl na území Číny, která v tu dobu neměla se Sovětským svazem ty nejvřelejší vztahy. Po roce ho z nemocnice propustili, ale bezprostředně poté byl zajat za špionáž. Nakonec se dostal v pořádku domů. Veřejnost se jen dozvěděla, že měl vážnou autonehodu.“

	„To je – to je…“ Julie nenacházela slov. „Já vůbec nevím, co říct.“

	Leo je ale nešetřil. „KGB se tehdy musela dost ohánět. 2. února 1961 letí do vesmíru Alexej Bělokoněv. Něco se však zvrtne a on umírá. Dva italští radioamatéři Achille a Giovanni zachytí smrtelný chrapot a tlukot kosmonautova srdce. O dva roky později zachytili ještě poslední slova sovětské kosmonautky, která ve vesmíru uhořela.“

	Julii přeběhl po zádech mráz. „Veřejnost si zaslouží znát pravdu.“ To z ní promluvila novinářka. „Kdo všechno o tom ví?“

	Leo se zamračil. „Jen určitá část KGB, tedy dnes vlastně FSB, moje rodina a úzká skupinka milovníků konspiračních teorií. A teď vy dva.“ Výhružně se na oba zadíval. „Ale musíte mi slíbit, že všechno, co jste se právě dozvěděli, nikdy nikomu neřeknete. Přísahejte.“

	Oba dva jen mlčky přitakali.

	„Teď už chápu, proč leží tvoje rodina Aslanovovi tolik v žaludku,“ prohlásil Mike a napil se vína přímo z láhve.

	„Bojím se, že je toho víc.“ Leův hlas zněl čím dál víc sklíčeněji. „Ani táta mi neříkal všechno. Mám takový pocit, že něco velmi důležitého mi zatajil. Něco o naší rodině.“

	Vtom se z radia začala linout povědomá melodie operní árie proložená americkým rapem. Julie, aby odlehčila atmosféru, se jen usmála. „To je moje oblíbená. Rapper Warren G a norská pěvkyně Sissel. Rok 1998. Píseň Princ Igor.“

	Oba kamarádi se na sebe jen pobaveně podívali. Všimla si toho. „Řekla jsem něco blbě?“

	Leo se konečně poprvé za večer rozesmál od ucha k uchu. „Je vidět, že nejsi Ruska.“

	„Proč? Všechno se kolem Ruska netočí. Tohle je ryze americká záležitost.“

	„Jako americký Rus s tebou nemohu souhlasit,“ přidal se Mike. „Mohlo ti napovědět, že Igor není zrovna typické americké jméno. Kníže Igor je stará ruská opera.“

	Tak to slyšela poprvé. „To jsem nevěděla. Ale proč se tak blbě usmíváte?“

	„Kvůli jménu skladatele, miláčku,“ řekl Leo.

	Pořád nechápala.

	Odpověděl Mike: „Alexander Borodin.“

	 

	***

	 

	Dopoledne v redakci se neuvěřitelně vleklo. Julie potlačila chuť znovu se podívat na hodinky. Maddie, usazená hned naproti, však chuť mluvit, potlačit nedokázala. „Haló, Země volá Julii. Tak zjistila jsi něco?“

	Dívka zbystřela. „Co – co jsem měla zjistit?“

	„Tu špínu na Aslanova přeci.“

	Julie automaticky ztuhla. „Ne.“ Nasucho polkla. „Nic – nic jsem neobjevila.“ Lžu své nejlepší přítelkyni.

	„Ty jsi kámoška na baterky,“ ulevila si Maddie. „Do zítra musím ten článek odevzdat. Hele – dneska se u vás zastavím a zeptám se Lea sama.“

	Julie ji skoro nevnímala. Jen tupě zírala do monitoru. Myšlenkami byla u Leova otce. Setkala se s ním sice jenom dvakrát, ale i to stačilo, aby na ni neuvěřitelně zapůsobil. Hned se k ní choval jako ke vzácné květině. „Takové dívky si važ, Leo. Chraň tě všichni svatí, jestli někdy na její půvabné tváři uvidím jedinou vrásku trápení.“ Lepšího tchána bych si přát nemohla. Snad ho Aslanov nenechal zavraždit. Při té představě se otřásla. Vzpomněla si, jak jí přes svou asistentku Ninu zaslal Vladimír k narozeninám kytici čajových růží. Leo si tehdy neodpustil štiplavý komentář: Bez Niny by byl můj otec naprosto ztracený. Ta ženská hlídá narozeniny všech členů naší rodiny. Buď musí být neuvěřitelně loajální, nebo je ta káča do táty zamilovaná. Možná si to tehdy Leo neuvědomil, ale mimoděk utrousil něco, co zapříčinilo, že Julii poskočilo srdce nenadálou radostí. Tak já už jsem členem rodiny!

	O obědové pauze v bistru zavolala Leovi. „Je všechno… v pořádku?“

	V telefonu uslyšela hluboké nadechnutí. „Jo. Nemohla by ses dneska uvolnit dřív? Potřebuju tě u sebe.“ Julii zaplavila vlna naprosté blaženosti. „Včera jsem zdrhla dřív. Dneska by to vypadalo podezřele. Ale neboj, já něco vymyslím. Miluju tě.“ Poslala mu přes éter pusu.

	Kolem zrovna procházela Maddie s podnosem plným jídla. „Nenávidím tě,“ zasyčela vesele.

	 

	***

	 

	„IVAN 1 hlásí příjezd. Právě se ubytováváme na recepci. Za patnáct minut budeme v terénu.“ Hotel Landhaus na Altenbergstrasse se nacházel kousek u řeky, pár minut do centra.

	IVAN 1, který právě zavěsil svůj mobil, stejně tak jako IVAN 2, svými robustními postavami zabírali skoro celou recepci. Byli to mlčenliví vojáci s figurami i pohyby profesionálních kick-boxerů. Ve skutečnosti byli torzem ruské jednotky SPECNAZ, podléhající přímo FSB. Hranice Švýcarska překročili jako turisté beze zbraní. Těmi měly být pouze jejich vlastní těla, respektive ruský bojový styl Systerna.

	Systerna je založena na přirozených reakcích člověka a není zatížena žádnými zbytečnými pravidly. Využívá hlavně síly a váhy protivníka k jeho vlastní porážce. Není to pouze sport. Spíš ucelený výchovný systém. A IVAN 1 s IVANEM 2 byli tomuto systému naprosto a bezvýhradně oddáni. Dokázali člověka usmrtit holýma rukama na patnáct způsobů.

	Pokoje hotelu Landhaus byly moderní a hezky vyzdobené. Oběma to ale bylo jedno. Dnešní noc stráví v letadle mířícím zpět do Ruska.

	Jejich první zastávkou byl obchod se zemědělskými komponenty.

	 

	***

	 

	Když byla Maddie zrovna u šéfredaktora, Julie z otevřeného okna své kanceláře uslyšela hlasitý hvizd. Zvědavě vykoukla ven. „Miku!“ zvolala překvapeně. „Co tam dole proboha děláš?“

	Na ulici opravdu postával Michael v kožené bundě. Gestem ruky jí naznačil, aby sešla dolů. Byla u něj do minuty. „Tak co tu…?“

	Najednou ji pevně uchopil za paži a nevybíravě ji táhl pryč přes ulici. „Mlč. A věř mi, prosím.“

	„Au! To bolí!“ Cítila, jak se jí pod jeho pevným stiskem odkrvuje ruka. „Co to proboha vyvádíš? Já jsem v práci. Nikomu jsem neřekla, že jsem odešla. Nemám ani kabát. Maddie…“

	Jen přiložil ukazováček ke svým rtům. „Žádné nápadné pohyby. Žádné blbé kecy.“

	Vtom se prudce zastavila a obratně se mu vysmekla.

	„A to, když táhneš mladou ženu násilím přes celou ulici – to je asi neuvěřitelně nenápadné, co?“

	Svaly v obličeji mu ztuhly. „Posílá mě Leo. Tady nejsi v bezpečí.“ Najednou se tvářil nelítostně, až krůtě. „Jestli budeš dál dělat drahoty, přehodím si tě přes rameno.“

	Něco v jeho hlase jí napovědělo, že ani trochu nepřehání. „Kde je Leo?“

	Nervózně se rozhlédl kolem. „Na bezpečném místě. Odvedu – nebo odnesu – tě za ním. Doma už není bezpečno.“

	„Miku, co se stalo?“

	Krátce zaváhal. „Před hodinou se kousek odsud v hotelu ubytovali dva mladí Rusové. Mají společný pokoj a na bukvice rozhodně nevypadají. Spíš jako něčí bodyguardi nebo vojáci.“

	Zúžila pohled. „Odkud to víš?“

	Zhluboka se nadechl. „Volala mi to recepční. Vanessa. A ano, kdysi jsem s ní spal, jestli jsi to potřebovala vědět.“ Nepotřebovala, pomyslela si jen.

	Mike pokračoval: „Včera jsem ji požádal, aby mi hlásila veškerou novou ruskou klientelu. Poprosila o to všechny svoje kolegyně ve městě.“

	Tělem Julie projel mrazivý blesk. „Myslíš, že Aslanov…?“ Myšlenku nedokončila.

	„Nehodlám to riskovat.“ Znovu ji uchopil, tentokrát o poznání jemněji. „Julie, věříš mi?“

	Nezaváhala ani na vteřinu. „Samozřejmě.“

	„Tak pojď se mnou.“

	Následovala ho až za roh, kde z ničeho nic nastoupili do přistaveného taxi. Sedli si dozadu. Julie čekala, že Mike řekne adresu, kam mají namířeno, ale to se nestalo. Řidič nejspíš moc dobře věděl, kam jedou. Byl to bodrý obtloustlý pětapadesátník a neustále žvanil. „Přes třicet let dělám taxikáře, a až minulý týden jsem se v jednom časopise dočetl, odkud se vzalo slovo TAXI. Víte to?“

	Oba byli až příliš zahloubaní do svých myšlenek, než aby se zmohli na odpověď. To šoférovi ale očividně nezabránilo odpovědět si sám. „Tak si představte, že někdy v šestnáctém století padne v bitvě u Moháče 16 000 chlapů. Neptejte se mě, kde je Moháč, protože to nevím. Ale myslím, že se válčilo s Turky. A kdo proti nim bojoval, taky nevím. Ale to je buřt. Hlavní je, že tam padl taky jakýsi český král. Trůn byl volný, a tak po něm pošilhával nějaký Habsburk. Franc – ne Ferdinand se jmenoval. A ten byl tak zvědavý, jak rozhodne český zemský sněm, že pověřil jistého Antonia Taxise ze známého rodu Thurn und Taxis nejvyšším dvorským poštmistrem na trase Vídeň – Praha. Ten nedočkavý Habsburk nakonec trůn získá, a tak z vděku udělí Taxisům monopol na poštovní služby. Ti svoje podnikání později rozšířili i o přepravu osob. A tak vzniklo TAXI. No není to úžasné?“

	Julie ho stěží poslouchala. „Fantastické,“ procedila mezi zuby povinně. Co se to proboha děje? Doma že není bezpečno? Podívala se na Mika. Ten jen němě zavrtěl hlavou. Pochopila. Žádné další otázky.

	A už byli na místě.

	Opuštěná továrna za městem.

	To už se zeptala: „Leo je tady?“

	Vtom někdo prudce otevřel dveře. Trhla sebou.

	Byl to Leo. „Všechno v pohodě?“ Chvíli jí trvalo, než pochopila, že se ptá Mika. Jako bych tady ani nebyla.

	„Čistý vzduch,“ odpověděl a zaplatil taxikáři. Oba vystoupili a auto hned odjelo. Konečně k ní Leo obrátil svou pozornost. Chvilku ji zničeně pozoroval, a potom ji vroucně objal. „Měl jsem o tebe takový strach.“

	Pocit neurčitého zklamání okamžitě vystřídala radost. „Jsem v pořádku. Taky jsem se bála, miláčku.“

	A to už všichni tři mířili do útrob vybydlené fabriky. „Tady se ale přece nebudeme schovávat, že ne?“ chtěla vědět. „Třeba jen zbytečně plašíme. Švýcarsko navštěvují stovky Rusů.“

	Leo ji při chůzi stále objímal. „Ne takovýhle. S Mikem jsme vymysleli plán.“ Tón jeho hlasu jí napověděl, že se jí ani trochu nebude zamlouvat.

	Když vstoupili do výrobní haly, šestý smysl jí pošeptal, že jí hrozí nebezpečí. Copak jsem se úplně zbláznila? Tohle jsou přece muži mého života!

	Leo se zastavil. „Máš u sebe mobil?“

	Zaváhala. „Jistěže.“

	„Dej mi ho.“ Byl to rozkaz vojáka.

	S tlukoucím srdcem mu ho podala.

	Ve stejném okamžiku uslyšela za svými zády vrzavý zvuk rezavých pantů. Bázlivě se otočila. Mike právě otevřel nějaké železné dveře. Dveře do temné místnosti bez oken. Začala pociťovat první příznaky paniky.

	Američan k ní přistoupil. „Julie, před pár minutami jsem se ptal, jestli mi věříš? Jestli mi důvěřuješ?“ Nasucho polkla. Nezmohla se ale ani na jediné slovo.

	Leo se postavil vedle svého přítele. „A co mně? Ještě pořád mi věříš?“

	V koutku oka se jí zaleskla slza. „Ano. Věřím vám oběma.“

	Slova se znovu ujal Leo. „Potom jdi dovnitř. A na nic se neptej. Prosím.“ Do svého hlasu vložil tolik něhy, na kolik se jen zmohl.

	Rozklepala se jí kolena. Miluju ho. Miluju ho, opakovala si pořád dokola. Zhluboka se nadechla a vykročila do místnosti.

	Připadala si jako Marie Antoinetta kráčející ke gilotině.

	Na prahu se zastavila, aby se ohlédla.

	Upřeně ji pozorovali. Leovi se oči nepřirozeně leskly. „Zavřeme dveře, jakmile dojdeš k psacímu stolu, a rozsvítíš si lampičku,“ řekl a hlas se mu chvěl.

	Po tváři jí stekla osamocená těžká slza. Uprostřed místnosti stál masivní dubový stůl. Přišla až k němu a zatáhla za provázek staromódní stolní lampy. Pokoj zalilo mdlé světlo šedesátiwattové žárovky.

	Když se dveře začaly zavírat, už se neotočila. S hlasitým zaklapnutím slyšela mechanismus dvojitého zámku. Teprve potom se po místnosti opatrně rozhlédla. V policích byly nějaké konzervy, barely s vodou a do komínku poskládané oblečení. O dvě řady níž někdo vyskládal dámskou kosmetiku a hygienické pomůcky.

	Už věděla přesně, kde je.

	Zavřeli ji do trezoru.

	Tady se přece udusím! To poznání ji tak rozrušilo, až sebou divoce trhla, přičemž nechtěně převrhla stolní lampičku.

	Jediný zdroj světla pohasl pádem na studený beton.

	Byla zamčená v trezoru.

	Sama a potmě.

	Začala hystericky křičet.

	Její zděšení by se ještě znásobilo, kdyby věděla, že trezor je zvukotěsný.

	 

	***

	 

	Maddie cestou do Juliina bytu vřela jako sopka těšně před erupcí. To mám tedy pěknou kámošku! Nejen že se na mě úplně vybodla s tím článkem. Dneska dokonce zdrhla z práce, aniž by mi řekla jediné slovo!

	A už stoupala po čtyřramenném schodišti. Však já ti ještě, děvenko, ukážu. Byla nahoře. Prst položila na zvonek u dveří a hodlala ho sundat, až jí Julie otevře.

	V duchu počítala do deseti, aby se uklidnila. Jedna, dva… sedm… deset! Kašlu na nějaké počítání. „Julie, otevři! Já vím, že tam jsi!“

	A nic. To je divné. Vtom si vzpomněla, že má u sebe duplikát klíče. Julie jí ho nedávno dala, když jí pomáhala se stěhováním.

	Odemknula tedy dveře a nesměle nakoukla dovnitř. „Julie?“

	Ticho.

	Vstoupila dovnitř. „Leo?“

	Zavřela dveře a pokračovala dlouhou chodbou.

	Něco je špatně. Věděla, že fůru věcí si ještě Julie nestihla vybalit, ale i tak tady byl nějak moc velký nepořádek. Všude se válely střepy. A když stanula před ratanovou komodou, kam jí kdysi sama pomáhala ukládat spodní prádlo, ztuhla. Všechny šuplíky byly vytahané a po zemi se válely dámské kalhotky a podprsenky.

	Zloději!

	Když se otočila k úprku, celá zkoprněla. Z vedlejší místnosti uslyšela nezřetelný šepot. Ještě jsou tady! Musela jsem je vylekat svým zvoněním.

	Pohltil ji všeobjímající strach.

	Pravidelně začaly vrzat dřevěné parkety. Jdou si pro mě!

	Ve slepé hrůze se schovala do starožitné almary u zdi. Už když za sebou zavírala dveře, věděla, že to je hloupý nápad, ale tohle byl jeden velký zatracený holobyt. Tady se nešlo kde schovat!

	Zaposlouchala se do tichých kroků v blízkosti. Jsou v pokoji.

	Šepot byl najednou zřetelnější.

	Zdálo se jí, že slyší ruštinu. Že by Leo? Ne, to nemůže být on. Musel by slyšet, jak ho volám.

	Kroky se najednou zastavily těsně před almarou.

	Maddie strachy ani nedýchala. Nervy měla napnuté k prasknutí.

	Vtom se dveře prudce otevřely.

	Vykřikla.

	Při prvním pohledu na ruské vojáky věděla, že tuhle místnost neopustí živá. To že se mýlí, měla zjistit za chvíli. Hrubě ji vytáhli ven a povalili na zem. „Neubližujte mi prosím,“ rozplakala se. „Já – já nechci umřít…“

	„Kak vas zavut!“ řval IVAN 2. „Kak vas zavut!“

	Maddie se celá třásla. „Já – já vám nerozumím. Neumím rusky.“

	IVAN 1 ji bez milosti kopl do břicha, čímž jí vyrazil dech. „Gde Borodin?“

	Maddiino tělo na vzniklou situaci zareagovalo hned několika způsoby. Poloviční ztrátou vědomí, dávivým kašlem a žlučí v ústech. Málem se pozvracela. „Kdo – kdo je Borodin?“ dostala ze sebe, když konečně popadla dech. Vtom jí to došlo. „Leo? Vy chcete Lea? Já nevím, kde je.“

	IVAN 2 ji kopl do hlavy. Okamžitě začala všude vidět hvězdičky. Já tady dneska umřu! Panebože, já tu umřu! Ústa se jí zaplnila krví, takže stěží dokázala mluvit. „Leo… nevím,“ chrčela.

	A tehdy IVAN 1 pronesl jediné anglické slovíčko: „Needless.“

	Co to znamená? Tohle už jsem někde slyšela. Maddiin ochromený mozek však nedokázal zpracovávat informace dostatečně rychle.

	Zato jí oznámil, že se vznáší.

	Ano, oni ji zvedli ze země a někam nesli.

	Needless.

	Nesli ji přes celou místnost.

	Needless.

	Byla napůl v bezvědomí, ale najednou už věděla, co IVAN 1 řekl.

	Nepotřebná.

	Někdo z nich otevřel okno – a vyhodil ji ven.

	Svět kolem ní prosvištěl závratnou rychlostí. Přesto ty dvě vteřiny byly nejdelší v jejím životě. Než hrůzou vykřikla, měla pocit, že vidí přes ulici šokované tváře Lea a Mika.

	Kde jste sakra by…

	Chodník utnul tok jejích myšlenek, když ji plesknul do čela, až se její hlavou rozeznělo mlaskavé křupnutí lebečních kostí.

	 

	***

	 

	Oba kamarádi sledovali ten hrůzný výjev naproti přes ulici. Někdo otvírá okno v Juliině bytě a něco vystrkuje ven. Než jim došlo, že to něco je vlastně někdo, letěla už Madeleine volným pádem.

	A tvrdě dopadla na chodník. Ležela tam skroucená v podivném úhlu, oči vytřeštěné hrůzou, v tratolišti vlastní krve.

	Byla mrtvá.

	Kolem jejího těla se hned vyrojilo několik kolemjdoucích, padly nějaké ženské výkřiky, a někdo poradil zavolat na číslo 144, švýcarskou první pomoc.

	Mike jako první vyndal zpoza svého pásku pistoli Makarov ráže 9mm a odjistil ji. Leo ho okamžitě následoval. Naštěstí si jich nikdo nevšímal, tak mohli v klidu vniknout do domu.

	Patra vybíhali na přeskáčku. První šel Mike, Leo ho kryl zezadu, potom se vystřídali. Až do podkroví.

	Dveře byly zavřené.

	Američan jen beze slova kývnul.

	Leo obratně vyndal svůj klíč a téměř neslyšně odemknul.

	Jako plíživé stíny zapadli dovnitř a pečlivě za sebou zamknuli dveře.

	Opatrně nakukovali do všech místností, ale nikoho neviděli. Pročesali celý byt, však marně. Nikdo další tam nebyl. A to už zdáli slyšeli policejní sirény.

	První promluvil Leo: „To není možné. Nemohli se jenom tak vypařit.“

	Mikovi se najednou začalo ježit chmýří na krku. Něco mu tady nesedělo. Něco je hodně špatně. Zalapal po dechu. „Je to past!“ zařval.

	„Cože?“ vyhrkl Leo. Jeho parťák se ještě nikdy v boji nemýlil.

	„Je to zatracená pa…“

	Vtom bytem v podkroví otřásl strašlivý výbuch.

	 

	***

	 

	Už nepočítala hodiny, které v temnotě strávila. Od ustavičného křiku úplně ochraptěla. Teď seděla schoulená do klubíčka na zemi, opřená o přilehlou zeď. Nejprve ji studila do zad, ale brzy chlad přestala vnímat. Dostala se do stavu naprosté apatie. Tváře už měla úplně suché, do apatického stavu se naštěstí zapojily i její slzné kanálky. Stalo se něco strašného. Nikdo pro mě nepřijde. Umřu tady. Neuměla si to vysvětlit, ale tohle všechno jí bylo nějak povědomé. Déjà vu. Už kdysi strávila v naprosté tmě několik hodin. Sama. Taky křičela. A také ji nikdo neslyšel. Musela jsem být hodně malá.

	Najednou ji přepadl vnitřní třes. Vlastně si jen myslela, že je vnitřní. Třásla se jako osika. Měla hlad, žízeň a třásla se zimou.

	Pokusila si vzpomenout na uspořádání věcí v místnosti. Vlastně trezoru. Napravo od ní jsou asi metr nad zemí v policích kanystry s vodou. A nějaké konzervy. Nalevo je někde oblečení.

	Ani nevěděla proč, ale vzpomněla si na slova herce Anthony Hopkinse ve filmu Na ostří nože. Mnoho lidí, kteří se ztratí, zemře hanbou. Bojí se přiznat si, že selhali. Schoulí se stejně jako já do klubíčka a tiše zemřou. Tohle se jí ale nestane.

	Odhodlaně se postavila a rozvrhla si priority. Nejprve nějaká deka na přikrytí, potom hned voda, nakonec konzerva.

	Pomalu klopýtala podél zdi směrem k oblečení. Až konečně zavadila o kovové police. Nahmatala něco vlněného. Bingo! Byla to deka. Rychle si ji přehodila přes ramena.

	Bod číslo jedna splněn. Teď dvojka. Voda.

	Vracela se k místu, kde předtím seděla, minula ho a pomalu se přesunula k další kovové polici. Najít po hmatu PET láhev nebylo tak těžké, jako ji uzvednout. Vážila dobrých dvacet kilo. Většinu vody na sebe vybryndala, ale nějak se jí podařilo pár doušků polknout.

	Dvojka splněna. Teď bod číslo tři. Jídlo.

	Masová konzerva měla naštěstí očko na prst pro otevření. Rukama do sebe začala ládovat něco, co přesně odpovídalo tomu, jak si vždycky představovala, že chutná žrádlo pro psy.

	Konečně mohla přemýšlet, jak z téhle šlamastyky ven. Nenáviděla každou vteřinu toho, co se jí právě dělo. Necítila nenávist k Leovi a Mikovi. Sice je asi zabije za to, že ji zavřeli do trezoru, ale nějak věděla, že konali z nejlepší vůle ji chránit. Sice tím nejdebilnějším způsobem na světě, ale jinak to asi nešlo. Ne, ona nenáviděla někoho úplně jiného. Andreje Anatoljeviče Aslanova. Prezidenta Ruské federace. Jednoho z nejmocnějších mužů na světě.

	Vtom reflexivně zastřihala ušima. Několikahodinová slepota vytříbila její sluch tak, jak to vždycky četla nevidomých. Něco zaslechla. Panebože, snad tady nejsou krysy.

	Uslyšela to znovu.

	A další smysl začal pracovat na plné obrátky.

	Čich.

	Cítila nějaký zvláštní odér. Pižmo. Jako od nějakého velkého zvířete.

	A zase ten šouravý zvuk.

	Směrem k ní.

	Nebyla tady sama.

	Začala ječet na celou zvukotěsnou místnost.

	 

	 

	 

	Bern, Švýcarsko 

	sobota 12. července 2008:

	 

	***

	 

	Větší bolest v životě nepoznal. Jeho cévami proudil živý oheň. Nemohl se hýbat, nemohl otevřít oči, nemohl se zhluboka nadechnout. Tedy – to všechno samozřejmě mohl – ale při každé z těchto činností mu do těla zajíždělo několik ostrých nožů. Plakal bolestí. Ale jeho slzy ho pálily. Všechno ho pálilo.

	Potom přišel anděl, dal mu ambrózii a konečně nic necítil.

	Muselo uplynout tak padesát let, než se začínal pomalu cítit lépe. Když po otevření očí začínal vidět nezřetelné obrysy. Když dokázal pohnout prsty na rukou.

	Ležel v posteli. Napojen na přístroje. Na jednotce intenzivní péče.

	Tmavý muž sedící u lůžka a bedlivě ho pozorující ale nebyl Anděl. Spíš vypadal jako ten slavný italský lyžař Alberto Tomba. Už mi určitě hrabe.

	„Signore, slyšíte mě? Signore. Jsem detektiv Francesco Garibaldi. Převeleli mě sem z italského kantonu Ticino. Signore, neusínejte.“

	Přišla zdravotní sestra, něco mu píchla do žíly a kupodivu se téměř okamžitě cítil čileji. „A… ano, detektive?“ zachroptěl.

	Francesco – Tomba – Garibaldi si viditelně oddychl. „Už to vypadalo, že vás ztratíme.“

	S obtížemi se pokřiveně pousmál. „My máme tuhý kořínek.“

	Detektiv jen zamrkal. „My?“

	„Já – já a můj parťák.“

	Přes vyšetřovatelův snědý obličej přeběhl stín. Najednou věděl, že vyslovil něco hrozného. „Kde – kde je? Můj parťák? Na kterém oddělení leží?“ Hrdlo se mu stáhlo ve zlé předtuše.

	Detektiv se zhluboka nadechl. „Mi dispiace. Obávám se, že na pitevně. On tu explozi nepřežil.“

	Trvalo mu několik dlouhých vteřin, než na něj informace dopadla plnou vahou. Můj nejlepší přítel je mrtev. Ti zkurvysyni ho zabili. Oči se mu okamžitě znovu naplnily slzami. „Kdy?“ dostal ze sebe nakonec.

	„Scusi?“

	Těžko ovládal vztek. „Kdy se to stalo? Jak dlouho tady ležím?“

	Detektiv nahlédl do papírů. „Od včerejška. Přivezli vás sem v 16:45.“

	„Cože?“ Div nevyskočil z postele. Pokoušel se posadit. „Uno momento.“ Vyšetřovatel chvatně vstal. „Máte polohovatelné lůžko. Pomůžu vám.“ Nastavil čelo postele do sedu.

	„Já jsem tady jenom den? Jediný den? Přijde mi to jako věčnost.“ Jeho podvědomí se mu pokoušelo vyslat do mozku nějaký velice důležitý signál, který však ještě nerozšifroval.

	„Jste dezorientovaný, signore. To je ve vašem stavu běžné. Utrpěl jste popáleniny druhého stupně na čtyřiceti procentech vašeho těla. Vlastně vás zachránilo,“ detektiv krátce zaváhal, „že jste stál od epicentra výbuchu za svým parťákem. Jeho tělo vás přikrylo.“

	Po tomto prohlášení měl chuť si okamžitě vytrhnout infúzi. Něco mu ale našeptávalo, že ještě předtím musí něco veledůležitého udělat. Ale kruci co? „Víte – víte už, co to bylo za výbušninu?“

	Ital se znovu podíval do papírů. „Si. Obyčejné dusíkaté hnojivo. Zemědělci s ním hnojí pole a teroristi ho milujou. Jeho výrobu zvládne i dvanáctiletý kluk. Stačí ho zalít třeba naftou, promíchat lopatou a nechat nasáknout. Vznikne něco, čemu říkáme DAP, dusičnan amonný a palivo. A pak stačí jen rozbuška.“

	Bomba! V jeho mozku explodovala bomba! Julie! Jak jsem proboha mohl zapomenout na Julii? Už už chtěl o ní detektivovi říct, ale najednou se zarazil. Může mu věřit? Co když dlouhé prsty ruského prezidenta dosáhnou i do italského kantonu? Přeložili mě sem z kantonu Ticino… To je mi ale náhoda. Zrovna dneska. „Omlouvám se, ale jsem moc unavený.“ A začal předstírat spánek.

	Jenže nepočítal s tím, že usne doopravdy.

	 

	***

	 

	Probudila ho až zdravotní sestra někdy kolem poledne. Natřepala mu polštář a zkontrolovala kapačku. Bez ptaní mu nalila z konvice do plastového kelímku trochu horkého čaje, posadila se s ním na okraj postele a přiložila mu ho k ústům.

	„Děkuji,“ hlesl zničeně a napil se.

	„Jen pij, vojáku,“ usmála se smutně. „Musíš být teď silnější, než kdykoliv předtím.“

	Zmateně se na ni podíval a hlasitě zalapal po dechu. „Julie!“

	Byla to ona. Ve stejnokroji zdravotní sestry. Také i ona vypadala, jakoby právě prošla peklem. Žádné viditelné zranění neměla, ale něco v jejím výrazu se změnilo. Už to nebyla ta naivní zářivá Julie. Nepoznával ji. „Máš ještě žízeň?“ zeptala se ho ostře.

	Jen němě zavrtěl hlavou.

	Znovu mu natřepávala polštář. V jejich pohybech bylo něco mechanického, zbaveného veškerého citu. Děsilo ho to. „Moc mě mrzí to s tím trezorem. Měli jsme v úmyslu…“

	„Já vím,“ skočila mu do řeči. „Nebavme se o tom. Je to pryč.“

	Zaváhal. „Jak – jak ses dostala ven?“

	Ještě teď se jí ježily chlupy na těle při vzpomínce na ten hrůzný zážitek. Byla obklopena všudypřítomnou tmou a slyšela, ale taky i cítila, že se k ní blíží něco velkého a smradlavého. Začala křičet.

	„Ty brďo, Ulrichu, já slyším ženskou.“

	„Že by to byla Matylda z nádraží? Děvče, jsi to ty? Matyldo? Proč si nerozsvítíš lampičku?“

	Julie zmlkla. „Kdo – kdo je tam?“ Hlas se jí chvěl. „To nebude Matylda,“ slyšela jen. „Hele dámo, co nám lezete do baráku?“

	Byli to dva bezdomovci. Vyvedli ji na světlo cestou, kterou by fakt nečekala. Zjistila, že v trezoru strávila skoro dvacet hodin. Byla sobota ráno.

	Poposedla si teď na nemocničním lůžku a upravila si neposlušný pramen vlasů. „Špatně jste si připravili svůj domácí úkol, hoši. Kdybyste byli pečlivější, věděli byste, že ten trezor byl v roce 1995 vykraden, když se lupiči prokopali podzemním tunelem dovnitř. Dodnes ho využívají místní bezdomovci. Vchod do něj zamaskovali obyčejným vlnitým plechem opřeným o zeď.“

	„Tak to jsme vážně zbabrali. A – a co ten stejnokroj?“

	„Moje spolužačka Annegret ze základky. Dělá tady vrchní sestru. Poprosila jsem ji o pomoc.“

	Dodal si odvahu k následující otázce. „Ale jak jsi mě našla tady? Bylas… doma?“

	Ztišila hlas do šepotu, takže musel napínat uši, aby ji slyšel. „Ano, byla jsem na místě, které zdánlivě připomínalo něco jako můj domov. Vím o Maddie…“ Oči se jí zalily slzami.

	„A víš taky o…?“ Zaváhal. „Je mrtvý. A je to moje vina.“

	Její pohled byl pořád skelný. „Ano. Byla jsem v márnici. Musela jsem vidět jeho tělo.“ Znovu se tiše rozplakala. „Bylo to strašné. Ten obraz mě bude pronásledovat celý život. Ale já jsem prostě musela.“

	O pár minut dříve ji Annegret zavedla na patologii. Byla to drobná krátkovlasá brunetka. „Opravdu se na to cítíš, holka?“

	Julie tehdy měla na sobě bílý lékařský plášť. Strčila si ruce do jeho kapes a utrápeně se nadechla. „Ano.“ Annegret se na ni starostlivě zadívala. „Jak myslíš. Ale není to hezký pohled.“ A prudce vytáhla jeden z neuvěřitelně dlouhých nerezových šuplíků z vestavěné zdi. Vyjelo tělo přikryté bílou plachtou.

	Julie div nevykřikla. Panebože, tohle nemůžu zvládnout! Do poslední chvíle netušila, který z jejích chlapců to přežil. Čí tělo leží pod plachtou. Když se prodírala troskami svého bytu, přistoupil k ní velitel hasičského zásahu. „Slečno, mám informaci, že jeden muž to přežil. Leží teď v nemocnici na jednotce intenzivní péče.“ Bez váhání se tam rozběhla.

	A teď se skláněla nad tělem. Je to Leo nebo Michael? Za těch několik málo sekund v její mysli proběhla krátká Sophiina volba. Když už je jasné, že jeden muž jejího života je mrtev, komu přála víc, aby přežil? Muži, kterého kdysi milovala až za hrob? Nebo tomu, který v ní znovu vzkřísil cit lásky?

	Její jedinou nápovědou byl onen nerezový šuplík. Čím delší trasu z vestavené zdi musel urazit, tím více nabývala jistoty, koho pod plachtou najde.

	Třesoucí se rukou ji nadzvedla. Volím Lea. Bože, dej, ať to není on.

	Nemýlila se.

	Leželo tam jeho dvoumetrové ohořelé tělo.

	Vykřikla jako nějaké raněné zvíře.

	Poté ji Annegret zavedla na jednotku intenzivní péče. Cestou minuly jedny dveře, u kterých se Julie na vteřinu zastavila. Už skoro sahala za kliku, ale včas se zarazila. Ne, je to příliš nebezpečné.

	A teď plakala na lůžku raněného Michaela Talbota. Plakala pro svou ztracenou lásku. Byl to nejlepší chlap na světě. Byl mojí spřízněnou duší. Byl druhou polovinou mé duše. Byl vším, čím Michael nikdy nebyl.

	Mikova drsná mozolovitá dlaň ji něžně pohladila po líci. „Neplakej, děvče. To ty teď musíš být silnější než kdykoliv předtím.“

	Chtěl ruku zpět odtáhnout, ale ona ji rychle zachytila, a znovu ji přiložila na svou tvář. Potřebovala cítit něčí lidské teplo. Potřebovala, aby jí předal svoji skrytou sílu. „Aslanov má v úmyslu zlikvidovat celou Borodinovu rodinu,“ řekla. „Do jednoho. A zatím se mu to náramně daří.“ Kdesi ve své šedé kůře mozkové zaznamenala tichý výkřik. Zlikvidovat celou rodinu. Ruský vládce chce zlikvidovat něčí celou rodinu. Bylo jí to všechno nějak povědomé. Místo mozku ale měla bláto. „Co ty si o tom myslíš, Miku? Oba Borodinové jsou po smrti. Já – pamatuju si, že měl Leo ještě tetu. Žije někde ve Voroněži. Pokud zjistíme, že jí někdo usiluje o život, jsem ve velkém nebezpečí i já.“

	Zatvářil se zmateně. „Proč? Proč to říkáš? Ty přece ještě nejsi Borodinová. Nebo jste se s Leem už…?“ Větu nedokončil.

	„Ne. Neboj. Jak bychom se mohli vzít bez tebe jako svědka? Já sice nejsem Borodinová, ale,“ krátce se odmlčela, „ale přesto patřím do rodiny. Předevčírem jsem byla u doktora. Čekala jsem, kdy se mě zeptáte, proč jsem doma tak brzy. Vy jste to ale neudělali. Měli jste svých starostí dost. Miku, já čekám Leovo dítě.“

	 

	***

	 

	Mike ještě nestačil informaci pořádně vstřebat, a už do pokoje nakoukla Annegret. „Julie, pan Talbot tady má návštěvu.“

	Oba zpozorněli. „Koho?“ zeptali se téměř současně. Vrchní sestra jen pokrčila rameny. „To nevím. Jsou to nějací dva Rusové. Ale myslím, že jsem je tady viděla už včera. Jeden z nich docela ujde.“

	Julie vystřelila do pozoru. „A cos jim řekla?“

	„Coby? Že návštěvy jsou až za dvě hodiny. Řekla jsem něco blbě?“

	Julie rychle uvažovala. „Ne, ne. Hodně jsi nám pomohla.“ Zadívala se kamarádce do očí. „Kde je tady nějaký únikový východ?“

	Annegret se zatvářila přísně. „Nechceš mi pana Talbota nikam vozit, že ne? Není ještě schopen převozu.“ Ale to už vstával i Mike. „Pan Talbot to, myslím, riskne,“ řekl a začal si odpojovat infuzi. Každý pohyb ho pekelně pálil.

	„Panebože, co to vyvádíte?“ zděsila se Annegret a urychleně k němu přiskočila. „Ublížíte si.“ Pod jeho nemocniční košilí svítily čerstvé popáleniny tvořící nepravidelné mapy. Jednu měl na krku, další na pravé polovině hrudi.

	Střelil po ní tvrdým nesmlouvavým pohledem, až se zarazila. „Máte u sebe nějaká analgetika?“ zachroptěl.

	Nejistě se podívala na Julii. Její prosebný pohled mluvil za vše. Očividně svedla krátký vnitřní boj. „Okay. Pomůžu vám. Ale napřed vás donutím podepsat mi revers.“

	Julie byla jako na trní. „Na to teď není čas. Kde je ten zatracený východ?“

	Zdravotnice se zamračila. „Nejbližší je asi deset metrů odsud. Ale museli byste kolem prosklené čekárny. A tam teď jsou ti Rusáci. Nemůžete k východu, aniž by vás neviděli.“

	Julie se v zoufalém pokusu podívala z okna. Byli ve třetím patře. Kruci!

	Annegret její pohled zachytila. „Hele – včera jsem koukala na film Jestřábí žena. Nezlob se na mě, ale ty se Michelle Pfeifferové ani trochu nepodobáš. Mám lepší nápad. Viděla jsem to v jednom filmu.“

	IVAN 1 i IVAN 2 nervózně přešlapovali po čekárně. Akce se nevyvíjela přesně podle plánu. Ale ani ne neočekávaně. Dostali jasné instrukce: zlikvidovat Lea Borodina a jeho těhotnou přítelkyni Julii Schäferovou. Protože zmizení Vladimíra Vladimiroviče Borodina byly v Rusku plné noviny, oběma bylo hned jasné, že je ve státním zájmu eliminovat celou rodinu. Fjodor Ivanovič Bojarov jim ukázal lékařskou zprávu Schäferové. Byla ve druhém měsíci. Ale celá rodina je holt celá rodina. Musela tedy zemřít i ona.

	Vyzbrojeni pouze fotografiemi obou cílů, a po domácku vyrobenou trhavinou, navštívili podkrovní byt v ulici Mattenenge. Bombu měli v plánu použít pouze v krajním případě. Chtěli vše naaranžovat jako loupežnou vraždu. Proto rozházeli celý byt. Přitom je však načapala ta uřvaná zrzka. Chtěli z ní vymlátit, kde je Borodin se Schäferovou, ale buď k nim byla přehnaně loajální, nebo to fakt nevěděla. Pořád její smrt zapadala do teorie o loupeži.

	Ta dostala první trhlinu v podobě dvou ozbrojených chlápků, kteří bezprostředně poté vběhli do vchodu. Nyní už věděli, že bombu použijí. Pokud by byl aspoň jeden z nich Borodin, měli by půl práce hotovo. Aktivovali rozbušku, seskočili na balkon šikmo pod nimi, vykopli dveře, dostali se na ulici a čekali, co se bude dít.

	Bomba rozmetala celé podkroví na kusy.

	Přijeli hasiči a záchranka.

	Po pár minutách vynesli na nosítkách dvě ohořelá těla. Jedno jevilo známky života, ale nešlo poznat, o koho se jedná. Poté, co se jim sanitka ztratila z dohledu, taxíkem objeli všechny nemocnice ve městě.

	Až skončili tady.

	V recepci se jen zeptali, jestli sem přivezli jejich popáleného kamaráda Lea Borodina. Recepční jim odmítla dát jakékoliv jméno. Prý na to policie vyhlásila informační embargo.

	Trefa do černého.

	Chtěli toho, co přežil, jen vidět. Nic víc. Porovnat jeho podobiznu s Borodinovou fotkou. Ale jako naschvál před jeho pokojem stála čtyřiadvacetihodinová policejní hlídka.

	Pronajali si tedy auto, a před nemocnicí čekali, dokud policie neodejde.

	IVAN 2 si na druhý den těsně před polednem všiml docela hezké zdravotní sestry s krátkými vlasy, vycházející z budovy s velkou sportovní kabelou. Docela pěkný materiál, pomyslel si zálibně. Za pár minut byla sestra nazpět, ale místo kabely držela za ramena jinou světlovlasou sestru, které do tváře neviděli, a obě se něčemu hlasitě smály.

	Zapadly do budovy.

	Nic podezřelého.

	Natolik je zaujaly zadečky obou dívek, že málem propásli odjezd policejního auta. V recepci byla naštěstí jiná sestra než včera. A jak očekávali, zmizela policie – zmizelo embargo. No možná nezmizelo, ale bylo taky možné, že jen holky ošidily předání své služby.

	Prý tady leží s těžkými popáleninami nějaký pan Talbot. Američan. Na pokoji číslo pět. No, stejně museli mít jistotu.

	Budou ji mít za dvě hodiny.

	Vtom se na recepci ozval alarm a někdo zvolal: „Zástava srdce na čtyřce! Zavolejte doktora Schwarze!“

	O minutu později proběhl kolem mladý medik se stetoskopem kolem krku, který zahnul někam za roh mimo jejich zorné pole.

	Uběhla asi čtvrthodina, když kolem skleněného okna viděli projít flegmatického lapiducha, který před sebou tlačil pojízdnou plechovou rakev.

	IVAN 2 zpozorněl, ale parťák ho poplácal po rameni: „Čtyřka je v pohodě. Ten Arnik je na pětce.“

	Lapiduch svůj náklad odvezl ven na zásobovací rampu, kde už čekala Annegret. Nedočkavě odhrnula kovové víko. „Máte tam dole pohodlí?“

	Julie ležela na Mikovi, který už byl oblečen v civilu, vybaven léky a mastí na popáleniny. Oba se vydrápali ven. Julie kamarádku hned vroucně objala. „Děvče, ty jsi prostě třída! Ještě, že jsi takový fanda do filmů.“ Annegret se jen usmála. „Teď se kvůli tobě musím vyspat s doktorem Schwarzem!“

	„Co bys pro kámošku neudělala!“ oplatila jí úsměv Julie. Měli se s Mikem k odchodu.

	Annegret je však zastavila. „Ještě moment!“

	Oba se otočili.

	Zdravotnice odněkud vyndala fascikl papírů a propisovací pero. „Já jsem si s tím reversem nedělala srandu. Jsem vrchní sestra. Mám pod sebou dvacet lidí. Nechci kvůli vám šéfovat frontě na pracáku.“

	Všichni tři se rozesmáli.

	 

	***

	 

	Sraz měli u mostu Kornhaus. Když u patníku zaparkoval modrý FORD FIESTA z roku 1996, stáhlo se okénko u řidiče a vykoukla recepční Vanessa. Julie při vší své skromnosti věděla, že se mužům docela líbí, ale vedle Vanessy si okamžitě připadala jako škaredý plochý chlapeček. „Vy teda vypadáte,“ pronesla recepční zúčastněně a vystoupila. „Ahoj Miku, ty se vždycky ozveš, jen když něco potřebuješ.“ Nevyznělo to vyčítavě – spíš odevzdaně. „A vy nejspíš budete Julie, nicht wahr?“

	Obě si podaly ruce. Až teď si Julie uvědomila, že má pořád na sobě stejnokroj zdravotní sestry. „Těší mě. Opravdu nám chcete pomoct,“ zaváhala, „jen tak?“ Vanessa se mile usmála. „To nebude jen tak. Pokud ustojíte, s čím teď bojujete, potřebuju doma vymalovat čtyři pokoje plus kuchyni. Mike už přislíbil pomoc.“

	Škádlivě ho šťouchla do žeber, ale hned se zarazila, když bolestivě zaskučel. Starostlivě se na něj podívala. „Jsi si jistý, že si dokážeš sednout za volant?“

	„Ne,“ zasípal. „Řídit bude Julie.“

	V té hned hrklo. Byla mizerný řidič. „Při druhé hodině v autoškole jsem chtěla couvat pomalu, tak jsem couvala na jedničku, a vrazila tak do auta před sebou,“ řekla sebekriticky.

	Vanessa vyprskla smíchy. „Tady Mike je skvělý instruktor.“ Vyznělo to mnohovýznamově. „V kufru máte nějaké moje věci na převlečení. Snad vám budou.“ Očima kriticky zhodnotila její postavu. „Aspoň některé z nich.“

	„A kam vůbec jedeme?“ zeptala se Julie.

	Odpověděl Mike: „Vanessa má chatu na venkově. U jezera Thunersee. Jednou jsem tam,“ zarazil se, „stěhoval nábytek. Schováme se tam, než vymyslíme, co dál.“

	„Pamatuješ si ještě cestu?“ otázala se recepční.

	„Jo.“

	Julie jen zaskřípala zuby. „Jedeme.“

	Nejprve se ale sama nasoukala do auta, kde se rychle převlékla do bílé hedvábné halenky a černých elastických kalhot. Potom neobratně přelezla na místo řidiče, zapnula si bezpečnostní pás a pootevřela dveře. „Už můžeš, Miku.“

	Sedl si na místo spolujezdce. Než za sebou zabouchnul, zvolal na Vanessu: „Máš to u mě, děvče.“

	S prapodivně smutným výrazem mu elegantně zamávala.

	Julie sešlápla spojku a otočila klíčkem v zapalování. Za chvíli ale motor zase zhasnula. „Já vlastně nemůžu řídit.“

	Zarazil se. „Sakra, proč ne?“

	„Nemám u sebe řidičák.“

	Rozepnul si svou koženou bundu a z náprsní kapsy povytáhl všechny její doklady. „Mysleli jsme na všechno.“ Zase je strčil zpátky a připásal se. „Jeď.“

	Ford se nejistě rozjel. Julie se za volantem klepala jako ratlík. „Tak mě kruci naviguj. Doprava nebo doleva? Doprava nebo doleva?“ V hlase se jí zračila počínající hysterie.

	Vykulil na ni oči. Měli před sebou několik set metrů rovné silnice. „Prozatím postačí, když pojedeš rovně.“ Odněkud vyndal tubu prášků, několik si jich vysypal na dlaň a hodil si je do pusy. „Jde ti to dobře. Když přeřadíš na dvojku, možná nás ti Rusáci nedoběhnou.“ Poplašeně se podívala do zpětného zrcátka, ale hned jí došlo, že si z ní utahuje. Za pár minut se vymotali z města a Julie se napojila na silnici A6, směr Münsingen a Thun. Pokradmu pokukovala po svém spolujezdci. „Máš bolesti?“

	Sevřel čelist. „Jde to vydržet.“ Najednou jeho hlas zněl o poznání měkčeji. „Tak ty jsi těhotná. To je – to je…“ Nenacházel slov. „To je úžasné. Leo si vždycky přál holčičku, která by ti byla podobná. Jak dlouho…?“ Mám pro vás bohužel špatnou zprávu… Pravděpodobnost, že porodíte zdravé dítě je padesát na padesát…

	Zhluboka se nadechla. „Osm týdnů. Plus mínus. Ještě jsem to nikomu nestihla říct.“ Zahleděla se do nějakého neurčitého bodu na vozovce. „Ale nějak mám pocit, že to na mě ještě nedolehlo plnou silou. Příliš mnoho emocí najednou. Pořád jaksi nevěřím tomu, že Lea už nikdy neuvidím.“ Slzy měla na krajíčku. „Byl nedílnou součástí mého života. A teď – skrze naše dítě – jí zůstane navždycky. Milovala jsem ho… ne, ještě pořád ho miluju. Je to něco jiného, než jsem cítila k tobě. Než cítím.“ Nějak se do toho zamotávala. „Je to složité. Nebavme se teď o tom.“

	„Jak si přeješ,“ přisvědčil jemně. Zkusil změnit téma. „Annegret nám hodně pomohla. Je to skvělá ženská.“

	„To Vanessa bezesporu taky.“

	Střelil po ní pohledem. „Jo, spolehliví kamarádi jsou nadevšechno.“

	„To ano. A to jsem ani s Annegret nemusela spát.“ Ztuhnul. „Jsi jako malá holka,“ pokáral ji pobaveně. V duchu si ty dvě hned představil v posteli, a na bolest na chvíli zapomněl.

	„Mě tvoje sexuální turistika po Švýcarsku vůbec nepohoršuje,“ oznámila mu zcela vážně. „Naopak – teď nám hodně pomohla.“

	„Tak vidíš. Neplácej nesmysly a soustřeď se na jízdu.“ Julie se pomalu začala uvolňovat, což platilo i o závoji mlhy v její mysli. „Víš Miku, že jsem už kdysi slyšela jeden příběh o tom, jak se ruský vládce pokoušel vyvraždit jednu celou rodinu?“

	Hned věděl, kam tím míří. Ale trochu ho překvapilo, že tuto temnou legendu zná taky. „A co všechno jsi slyšela?“

	Zaváhala. „Když Lenin přišel k moci, svrhl ruského cara a nechal zabít celou jeho rodinu. Někdy kolem první světové války.“

	To je hodně očesaná verze, pomyslel si. „Povím ti jeden velice zajímavý příběh. Znám ho od své maminky, která mi ho vyprávěla před spaním, když jsem byl ještě malý kluk. Začíná jako ta nejkrásnější pohádka, ale končí jako ten nejkrvavější a nejdrastičtější horor všech dob.“ Zahleděl se z okna. „Na přelomu 19. a 20. století vládl v Rusku mírný a vcelku hodný car. Jmenoval se Nikolaj II. Romanov. Jenže se oženil s panovačnou německou princeznou Alexandrou, která se snažila skrze něj vládnout. Ta mu během velmi krátké doby porodila ne tři – ale čtyři krásné dcery. Jmenovaly se Olga, Taťána, Marie a Anastázie. Princezny, které se v Rusku nazývaly velkokněžny, držely vždycky za jeden provaz, i když byly rozdílné, jak jen sestry mohou být.

	Olga byla vysoká, inteligentní a hrdá. Měla alabastrovou pleť a nejvíce se podobala otci. S matkou proto neustále válčila.

	Taťána byla krásná a éterická. Postrádala však charisma své starší sestry. Přesto byla Alexandřinou favoritkou.

	Marie byla půvabná a předčasně vyspělá. Její sestry jí říkaly naše hodná tlustá kachnička. Jejím snem bylo provdat se za carského důstojníka, a porodit mu aspoň dvacet dětí.

	Anastázie byla taková malá uličnice. Měla se narodit jako kluk.

	A právě po synovi car nejvíc toužil. Až se mu nakonec jeho sen vyplnil, když roku 1904 přivedla carevna na svět vytouženého následníka trůnu – careviče Alexeje. Jenže malý princ byl už od narození neduživý a často stonal. Proto, když přišel ze Sibiře známý léčitel a mystik Rasputin, Alexandra ho pozvala do paláce. A to byl začátek konce romanovské dynastie.

	Rasputin byl prostopášník, sexem posedlý alkoholik a demagog. Jeho vliv na carevnu byl den ode dne silnější. Léčil malého careviče pomocí hypnózy a na dvoře se těšil čím dál větší popularitě. Přirozeně měl i mnoho nepřátel. Včetně členů carské rodiny. Ti ho proto nechali roku 1916 zavraždit. Jenže Rasputin ve své závěti uvedl, že pokud zemře rukou někoho z carova rodu, celá Nikolajova rodina ho dlouho nepřežije.“ Julie mu fascinovaně naslouchala. „A pak přišel na scénu Lenin?“

	„Ano. Jako Boží vyslanec Rasputinovy kletby. Svrhl cara, nastolil socialismus v té nejryzejší podobě, a ujal se vlády. Samozřejmě že musel uvěznit celou carskou rodinu včetně dětí. Stěhoval je docela často, až nakonec všichni skončili jako zajatci v sibiřském Jekatěrinburgu. A tehdy se pohádka změnila v horor. Leninova armáda se nazývala krasnoarmějci neboli prostě – rudí. Přívrženci cara byli tedy bílí. Když tito bílí začali táhnout na Sibiř, aby cara osvobodili, Lenin znervózněl. Jednoho krásného letního dne roku 1918 celou carskou rodinu nahnal do temného sklepa, kde do nich vojenský exekuční oddíl začal střílet dlouhými puškami s bajonety. A pak se stal zázrak. Kulky se od princezen začaly odrážet, jakoby byly pomazané samotným Bohem. Někteří vojáci se zalekli, a odmítli dál střílet. Samozřejmě nikdo nemohl tušit, že carevna Alexandra těsně předtím zašila do šatů svých dcer drahokamy a diamanty. Ještě do poslední chvíle totiž věřila, že je bílí stihnout zachránit. To se ale bohužel nestalo. Drahokamy ale aspoň sloužily jako brnění, nebo neprůstřelné vesty princezen. Někteří vojáci proto začali útočit svými ostrými bajonety, a bodali odsouzence do krku a nechráněných míst. Byla to hotová jatka.“

	Julii se úzkostí sevřelo hrdlo. „Nic strašnějšího jsem nikdy neslyšela.“

	„Příběh ale pokračuje,“ řekl Mike. „Bohužel o nic víc radostněji. Vojáci tu hromadu mrtvol poleptali kyselinou sírovou, hodili v lese do hluboké šachty, posypali vápnem a zakopali. Když byly ostatky o několik let později nalezeny, zažili všichni zúčastnění pořádný šok. Tehdy ve sklepě popravili jedenáct osob, koster bylo ale jen devět: čtyři mužské a pět ženských. Dvě těla chyběla. Těla careviče a jedné z jeho sester.

	Ve dvacátých letech minulého století se pak v Evropě roztrhl pytel s falešnými Anastáziemi a Alexeji. Zase se z toho stala pohádka. Tentokrát živoucí. Pohádka o ztracené ruské princezně. Všechny ty podvodnice se prohlašovaly za následnice carského trůnu. Nebo aspoň pošilhávaly po těch milionech, co si car těsně před smrtí ulil do Londýnské banky. Pravdu se nikdy odhalit nepodařilo. Stala se z toho největší záhada dvacátého století. Jako malý jsem té pohádce bezmezné věřil. A už tehdy jsem si říkal, že pokud by Anastázie náhodou opravdu přežila, rozhodně by nebyla tak blbá, a nerozhlašovala to po celém světě. Obzvlášť, když po Leninově smrti nastoupil ještě obávanější Stalin. Chtěl jsem věřit tomu, že prožila svůj život někde v klidu a ústraní.

	Jenže moje teorie dostala trhlinu přesně před rokem, kdy byla v blízkosti hromadného hrobu údajně objevena dvě další těla. Tedy kostry. Asi patnáctiletého chlapce a zhruba dvacetileté ženy. Testy DNA v laboratoři soudního lékařství v Moskvě trvaly půl roku. A přesně před šesti měsíci, letos v lednu, jistý profesor Něvolin vydal konečný verdikt: jedná se o těla malého careviče a velkokněžny. Příběh se pro mě tehdy uzavřel. Ale vyprávění Lea o chorobném překrucování skutečnosti v Rusku moji víru v pravdu docela nahlodalo. Už nevím, čemu věřit.“

	Julie se zamračila. „Samé osmičky,“ drmolila napůl pro sebe a přeřadila na vyšší rychlost.

	„Cos to říkala?“

	Krátce na Mika pohlédla. „Pamatuju si fotky ze slavnostního pohřbu carské rodiny. Za účasti tehdejšího prezidenta Borise Jelcina. V roce 1998. Psala jsem o tom článek do školních novin. Tehdy to bylo osmdesát let od popravy v Jekatěrinburgu. Letos je to devadesát. Jako naschvál je na konci tohoto roku taky osmička. Jak symbolické. Jakoby naaranžované.“

	Přimhouřil oči. „Tahle souvislost mě teda fakt nenapadla.“

	Omluvně se pousmála. „Možná jen fantazíruju. Smrt Lea a jeho otce ze mě nejspíš udělala paranoičku. Nebo nejsem jediná, kdo vidí paralelu mezi oběma rodinami?“ Koutkem oka na Mika pohlédla.

	Tomu to najednou došlo. „Jako že by Borodinové…“ Tíha toho, co se právě chystal vyslovit, mu brala dech… „byli potomky Anastázie? A potažmo ruského cara? Jediného právoplatného panovníka v zemi? To by potom Aslanov…“ Větu nedokončil.

	Julie si najednou uvědomila jednu zásadní věc. S tlukoucím srdcem zastavila na krajnici, a beze slova na Mika pohlédla. Pokud mají náhodou pravdu, nosí pod svým srdcem někoho, v kom by mohl chorý mozek hlavy největšího státu na světě vidět konkurenci.

	A tehdy opravdu pochopila, že se porodu nikdy nedožije.

	 

	***

	 

	Vanessa kráčela k hotelu Landhaus na Altenbergstrasse pomalu, zahloubána do svých teskných myšlenek. Když se po rozchodu s Mikem šla vyplakat na rameno své kolegyně z práce Lise, dostalo se jí sentimentální rady: „Musíš odpouštět a zapomínat, drahoušku.“

	Ale Vanessa tehdy odpověděla: „Nejsem ani Ježíš, ani nemám Alzheimera.“ To nejhorší ale mělo teprve přijít. Když nejspíš Mike usoudil, že by se už mohla konečně oklepat, zavolal jí znovu. Jestli nemá večer čas. Rozmyslel si to, chytila se té naděje jako tonoucí stébla. Přišel na to, že udělal chybu. Že mu chybím.

	Navrhl jí najíst se někde venku, ale ona ho přemluvila na intimní večeři při svíčkách u ní doma. Před jeho příchodem všude pečlivě uklidila, naplnila lednici jeho oblíbeným pivem a všude rozmístila vonné svíčky. Uvařila Spaghetti Carbonara a byly výborné.

	Poté se nádherně pomilovali u ní v ložnici. A znovu naložení v její prostorné rohové vaně. Když se tam opřela o jeho hruď, zašeptal jí do ucha: „Jsem moc rád, žes to vzala tak sportovně. Kamarádský sex je daleko víc vzrušující, co myslíš?“

	Úsměv na její půvabné tváři zkameněl.

	Ale protože to nemohl vidět, nemilosrdně pokračoval: „V posteli jsi naprosto nepřekonatelná, děvče.“ Začal si pohrávat s jejími vlhkými vlasy. „Už jsem ti říkal, že by ti víc slušela blonďatá barva?“

	Ke svému zděšení se neslyšně rozplakala. Když si to uvědomila, rychle se svezla pod hladinu, aby se její slzy rozplynuly v mýdlové vodě.

	Začala Mika nenávidět. A plánovat svoji pomstu. Život se někdy dokáže tak nádherně zamotat, filozofovala dnes. Není to ani čtvrt roku, co mě Michael odkopl jako nějaký hadr na podlahu – a teď mi podruhé za jediný týden volal, že potřebuje moji pomoc. Taková nehorázná drzost! Moje babička měla pravdu. Nejzákeřnější chemickou látkou na světě je hormon testosteron. Muži jsou zvířata, dobytek. Jak je možné, že se na sebe dokážou podívat do zrcadla, aniž by si nafackovali? Nemají svědomí.

	Když jí volal poprvé ohledně těch dvou Rusů, věděla, že její chvíle nastala. Dokud ještě nechápala souvislosti, naoko spolupracovala. Dnes jí volal znovu. Z nemocnice. Chce zdrhnout. Vanessa se zděsila. Tak to ne, panáčku. Nenechám si svoji příležitost proklouznout mezi prsty.

	Nalíčila na něj past.

	Už byla u hotelu. Vstoupila do recepce zrovna, když se IVAN 1 i IVAN 2 odhlašovali. „Pánové.“ Otočili se za jejím hlasem. „Být vámi, s tím check outem bych tak nespěchala. Já vím, kam mají Američan a ta jeho coura namířeno.“

	 


 

	Kapitola druhá:

	 

	 

	KRVAVÝ CHRÁM

	 

	 

	 

	„Nejhojněji obdaruje budoucnost ten.

	kdo všechno dává současnosti.“

	 

	Camus

	 


 

	Moskva, Rusko 

	sobota 12. července 2008:

	 

	***

	 

	Prezident Aslanov se nechal ochrankou doprovodit až ke svým soukromým komnatám, popřál svým dvěma strážcům dobrou noc, a vstoupil do luxusního apartmá, kde na biedermeierovské sofa četla při svitu stolní lampičky knížku první dáma Kremlu. Irina Vladislavovna Aslanovová byla elegantní padesátnice s krátkým sestřihem smolně černých vlasů a pověstným rudým šátkem kolem krku, který se okamžitě stal u moskevských dam z lepší společnosti módním hitem číslo jedna. Byla to vystudovaná doktorka historie a dlouhá léta pracovala jako konzultantka u KGB. Andreje si vzala ve dvaceti, ještě na univerzitě. A přes všechnu jeho velikášskou samolibou povahu ho nikdy nepřestala milovat. Teď si zrovna položil aktovku na podlahu, povolil si vázanku, mírně se k ní naklonil, aby ji políbil, a hned se vydal k baru pro skleničku něčeho ostřejšího. „Dáš si taky něco, dorogaja?“ Něžně se pousmála a knihu odložila na starožitný konferenční stolek. „Spasibo, ale ne, miláčku. Ale ty si dej. Jistě jsi měl perný den.“ Kdyby ji tak dobře neznal, byl by si myslel, že si ho ironicky dobírá. Ale věděl, že to myslí vážně. Fascinovaně vzhlížela k jeho prezidentskému úřadu, ve kterém ho všemožně podporovala. V soukromí se k němu chovala jako Marie Magdalena k Ježíšovi. Trpělivě naslouchala jeho nářkům, masírovala mu zablokovaný krk a osobně žehlila jeho košile a kravaty, aby mu to v televizi slušelo.

	Andrej si z baru nalil panáka poctivé americké whisky. Patriotismus jak vyšitý, usmál se v duchu. „Děkuji ti, že jsi veřejně odsoudila ty demonstranty proti zrušení letního času.“

	„To byla ale přece samozřejmost, milyj. Letní čas je naprostý a nesmyslný přežitek. A tys byl první, kdo našel odvahu s tím něco dělat.“ Krátce zaváhala. „Posaď se ke mně. Namasíruju tě.“

	Má něco na srdci, pomyslel si. A neví, jak začít. „Chorošo. Z těch nových kožených bot mám nohy jako v ohni.“ Posadil se na celou délku těla od ní, obratně se zul a položil jí svoje dlouhá chodidla do klína. Okamžitě je začala masírovat. „Ty jsi prostě můj soukromý státní poklad,“ řekl.

	Znovu se pousmála. „Andreji, víš, kdo mi dnes volal?“

	Zavřel blahem oči. „Nechám se podat.“

	Zhluboka se nadechla. „Moje bývalá spolužačka Nataša z Voroněže. Nataša Borodinová. Ptala se mě, jestli něco nevím o jejím bratrovi.“

	Aslanov oči rychle otevřel a ztuhl. Čekal, co bude následovat.

	Irina ale pokračovala, jak v mluvení, tak v masírování. „Samozřejmě jsem jí řekla, že nic nevím. A to je pravda. Ale…“ Klesla hlasem.

	Andrej se posadil. „Ale?“

	Dodala si odvahy dalším nadechnutím. „Ty s jeho zmizením nemáš nic společného, že ne?“ Skousla si spodní ret.

	Zúžil pohled. „Jak tě to jen mohlo napadnout? Vladimír byl můj nejlepší přítel.“

	„Byl?“ V očích jí nečekaně zajiskřilo. „Takže připouštíš, že by mohl být mrtvý?“

	Položil svoje nohy na chlupatý koberec. „Znáš mě ze všech lidí nejlíp, Irino. Co si myslíš?“

	„Ty víš, že tě miluju, Andreji. Víc než svůj vlastní život. A vždycky budu stát za tebou. Vždycky. Ať uděláš cokoliv.“

	„Včetně vraždy.“ To nebyla otázka.

	Najednou se prudce postavila a začala nervózně přecházet po místnosti. „Ty už nejsi obyčejný komunální politik. Jsi prezident. Ať tě trápí cokoliv, musíš to řešit velice obezřetně. Dívá se na tebe celý svět…“

	Její proslov přerušily tklivé tóny piana z vedlejší místnosti. Už při prvních akordech se Irininy oči zaplnily slzami. Andreje ale přivedly k nepříčetnosti. Vymrštil se na nohy a chtěl se tam rozběhnout. Irina ho ale zastavila. „Nechej ho být. Vzdává jí tím čest. Taky mu nesmírně chybí. Jako nám všem.“

	Oba se zaposlouchali do klasické ruské vojenské písně jménem Pampelišky. Její text vyprávěl o malém chlapečkovi, který se maminky ptá, co se to vznáší na obloze – jako pampelišky. A maminka ho opravuje, že jsou to vojenští výsadkáři. A z chlapečka se stane muž, loučí se se svou těhotnou dívkou, a hlásí se do armády k parašutistům. Jeho první seskok se ale nepovede, padák se mu neotevře a on umírá. Píseň končí, když dívka vede svého synka po ulici, a on se jí ptá, co se to vznáší na obloze – jako pampelišky. Mladá maminka se rozpláče.

	Stejně jako teď Irina. Očima zavadila o krbovou římsu plnou fotografií. Andrej se taky podíval tím směrem.

	Na většině fotek byla zobrazena krásná dívka ve vojenské uniformě. Výsadkářské. Jmenovala se Jelena. Loni zahynula při cvičném seskoku, když se jí stejně jako hrdinovi písničky neotevřel padák. Byla Andrejovou chloubou. Ne jako její patnáctiletý bratr Dmitrij. Jediné v čem vynikal, byla hra na piano. On nebyl synem svého otce.

	„Zítra to bude přesně rok,“ pronesla Irina dutě. „Měl bys za ním zajít.“ Podívala se manželovi přímo do očí.

	Ty jeho ale metaly blesky. „Je to tvůj syn. Starej se ty.“ A odešel do koupelny.

	Irina střelila pohledem k jeho aktovce na podlaze. Když uslyšela téct vodu ve sprchovém koutě, rychle k ní přiskočila, dřepla si a otevřela ji. Mezi fascikly nejrůznějších dokumentů nalezla něco jako lékařskou zprávu. Jméno: Julie Schäferová, ročník: 1982, stav: gravidní. Co to proboha znamená? Ale okamžitě jí svitlo, když dorazila k bodu jméno otce: Leonid Vladimirovič Borodin, ročník: 1975.

	A za tento rok někdo tužkou dopsal pomlčku a číslici 2008.

	Irina zalapala po dechu.

	 

	 

	 

	Thunersee, Švýcarsko 

	sobota 12. července 2008:

	 

	***

	 

	Julii a Mikovi zachránilo život její naprosto spontánní rozhodnutí. Když za soumraku projížděli kolem úchvatného Thunského jezera, které je dlouhé osmnáct kilometrů a široké čtyři, minula Vanessinu chatu, a pokračovala k sousednímu, méně známějšímu jezeru Brienzersee.

	„Co to vyvádíš?“ dožadoval se vysvětlení Mike. „Přejela jsi to.“

	Ona ho však vnímala jakoby jen napůl. „Jo, jo. Já vím. Mezi oběma jezery se nachází městečko Interlaken. Vzpomněla jsem si, že tam bydlí jeden můj,“ zaváhala, „známý. Vlastně bývalý profesor z univerzity. Přednášel historii. Léta mu dlužím návštěvu. Udělám dobrý skutek a možná se i něco užitečného dozvíme.“ Zašilhala po Mikovi. Neříkal nic. Byla za to vděčná.

	Patrový domek profesora Paula Tormanna bylo nádherné smrkové království vybavené rustikálním nábytkem, těžkými závěsy a koberci s vysokým chlupem. Sám Paul byl nenápadný prošedivělý čtyřicátník s neuvěřitelně hustým černým ochlupením všude po těle. Dobrácký pohled jeho oříškově hnědých očí byl teď plný úžasu, když civěl na svoji návštěvu na zápraží.

	Julie ho nenechala ani nadechnout, krátce ho objala a rychle spustila. „Ahoj Paule, tohle je Mike. Vybouchlo nám přenocování. Myslíš, že bychom u tebe mohli přespat?“

	Michael se zamračil. Proč tomu muži Julie lhala, by asi nepochopil. Tíha tajemství jejího lůna ji natolik vyděsila, že se okamžitě cítila ztracená. Potřebovala znát názor odborníka. Názor Paula Tormanna.

	Ten se na Mika podezíravě podíval a hned mu bylo jasné, že ten chlap je zralý na převoz do nemocnice. Julie se mu zdála nezvykle dychtivá. Rychle se ale vzpamatoval. „Bože, to je ale překvapení. Samozřejmě. Pojďte dovnitř. Udělám vám grog.“

	Pokud si Julie pamatovala, v podkroví byl pokoj pro hosty spojený vnitřními dveřmi do menší, přilehlé místnosti s pohovkou. Alespoň nemusí svému hostiteli nic vysvětlovat. Když si tam Mike zrovna měnil obvazy, vzal si Paul dívku stranou do kuchyně. „Julie, máš nějaké problémy?“

	S předstíraným rozhořčením se na něj zadívala. „To ani nemohu navštívit starého přítele?“

	„No, pokud si dobře pamatuju, tak když jsme se viděli naposledy, křičela jsi na mě, že pokud se nerozvedu, tak mě už nikdy nechceš vidět.“

	„No vidíš. Někde jsem slyšela, že k tomu došlo loni.“

	„A najednou mě chceš vidět?“ Krátce pohlédl ke schodům. „A co je to proboha za chlapa? Vypadá jako gangster, co dostal parádní nakládačku.“

	Zaváhala. „Je to můj ochr… průvodce. Můj průvodce.“

	Podíval se jí hluboko do očí. Je vyděšená k smrti. Za chvíli se úplně sesype. „Julie, ty víš, že mi můžeš říct všechno.“

	Mike mezitím dokončil převaz popálenin a opatrně si zpátky oblékal svoje tričko. Když přitom vstával z postele, zadíval se na zarámované fotografie na zdi. Přistoupil k nim blíž. Jejich hostitel v univerzitní posluchárně. Jejich hostitel na nějakém narozeninovém večírku. Jejich hostitel na dovolené s přísně vyhlížející třicátníci. Asi manželka, usoudil Mike. Jejich hostitel veslující na jezeře s… „Julie?“ hlesl Mike polohlasem. Překvapeně zamrkal. Je to ona. Měla trochu delší vlasy – a zamilovaný pohled plný zbožňování.

	Když sešel dolů do přízemí, zastihl ty dva spolu v kuchyni s hlavami u sebe. Nic intimního v tom ale nebylo. Vznášelo se mezi nimi takové prazvláštní smutné mlčení. Přeťal ho proto veselým tónem. „Máte to tady moc hezké. Nebudeme vás dlouho obtěžovat. Ale ten grog zněl fajn.“

	Paul mu byl za to přerušení vděčný. „Nevím jak vy, ale já nalačno nechlastám,“ usmál se od ucha k uchu.

	Pozdní večeře sestávala pouze z opečené bagety se slaninou a lahodným švýcarským sýrem, ale její kolektivní příprava jaksi prolomila ledy. Mike krájel sýr, Paul zapékal bagetu a Julie svařila víno.

	Nakonec se uvelebili do proutěných křesel na terase, kde si do hluboké noci povídali. „Tak tys byl Juliin profesor na vejšce?“ zeptal se Mike. „Zajímalo by mě, jak se učila.“

	Paul upil grogu. „Byla vysloveně humanitní typ. V přírodních vědách prý plavala jak led ve skotské.“ Šibalsky se na ni zadíval přes ratanový stolek a spiklenecky na ni mrkl.

	„Já za to nemohla,“ smála se. „Ne každý dokázal svoje studenty zaujmout jako ty. Profesorka Braunová látku líčila stejně napínavě, jako bych četla encyklopedii o lišejnících.“

	Mikovi zaškubaly koutky.

	Julie se osmělila. „Paule, mohla bych se tě na něco zeptat, aniž bys chtěl vědět proč?“

	Znovu se napil. „Tušil jsem, že dřív nebo později něco takového přijde. Jsem jedno velké ucho.“ Zvědavě se na oba své hosty zadíval.

	I ona usrkla z hrníčku. Nikdo nevěděl, že si udělala pouze obyčejný čaj bez rumu. „Jak moc se orientuješ v carském Rusku?“

	Ta otázka ho zaskočila. „Věřím, že obstojně. Co konkrétně vás zajímá?“

	„Romanovci,“ odpověděl místo ní Mike.

	Paul zpozorněl. „No, dodnes je to ještě v Rusku ožehavé téma. A dost rozporuplné. Masakr v Jekatěrinburgu změnil obraz celé dynastie v očích široké veřejnosti. Z nenáviděného diktátora Nikolaje II. se stal najednou mučedník. Po zániku Sovětského svazu Rusko znovuobjevilo svoji minulost. Tohoto nového trendu bravurně využil i prezident Aslanov ve svých volebních sloganech. Zaútočil na ruské city a národní hrdost. Zapříčinil se o to, že dneska už v domácnostech obyčejných Rusů najdete častěji podobiznu cara než Lenina.“

	Julie se zatvářila zmateně. „To jako myslíš, že se Aslanov carovi obdivuje?“

	„To ani náhodou, moje milá. Aslanov je Sovět jak vyšitý. Nenávidí Romanovce. Využívá je jen jako páku na své voliče. Hodí se mu jejich tragický konec. Vždyť co stvoří legendu líp než utrpení?“

	Mike se po delší odmlce taky na něco zeptal: „Když se bavíme o Romanovcích, nejde nezmínit příběh Anastázie. Myslíš, že je reálné, aby ten masakr přežila?“

	„Anastázie?“ Paul se zamračil. „Ani náhodou.“

	Julie se předklonila. „Takže podle tebe zemřela spolu s ostatními?“ Svitla jí naděje spojená s nesmírnou úlevou. Nikdy by si nepomyslela, že kdy bude mít radost ze smrti nevinné dívky. Později za ni zapálím svíčku.

	„Samozřejmě,“ odvětil profesor. „Hele lidi, nesmíte věřit těm romantickým pohádkám o nejmladší dceři panovníka. A obzvlášť ne tomu americkému animovanému muzikálu ze sedmadevadesátého jménem Anastasia. Sice to jméno v řečtině opravdu znamená Znovuzrozená, ale to ještě nic nedokazuje. Pouštím ho ve své učebně jako odstrašující případ. Vy se ptáte na úplně špatnou sestru. Nezachránila se Anastázie… ale Marie.“

	Kruci, a jsme zase na začátku.

	 

	 

	 

	Jekatěrinburg, Rusko 

	sobota 27. července 1918:

	 

	***

	 

	Ještě teď měla v živé paměti všechno, co se událo. Jurovský začal pálit na cara. Když padl mrtev k zemi, zamířil na Alexeje a začal mačkat spoušť. Ale to už nebyl sám. V místnosti čtyřikrát čtyři a půl metru s jediným oknem se rozpoutalo hotové peklo. Projektily se začaly zarývat do masa všech členů rodiny. Marie padla mezi prvními. Ležela na mrtvém těle doktora Botkina s očima široce otevřenýma. Jako v mlžném oparu přes neuvěřitelně hustý dým viděla několik lotyšských katanů bodat bajonety do Anastázie, která jako jediná ze sester jevila ještě známky života. Vtom se Alexej probral z bezvědomí a začal sténat. Jurovský mu okovanými botami stoupl na krk a bez milosti ho dvakrát střelil za ucho. Komorná Děmidovová zůstala naživu nejdéle. Držela před sebou polštář a jako čerstvě ťatá slepice pobíhala po sklepě. Dva muži z exekučního oddílu ji proto ubodali bajonety. Zasadili jí tak třicet ran.

	Dílo zkázy bylo dokonáno.

	Potom si jen Marie pamatovala tenhle pokoj, tuhle postel a Milana Karase. Ten ji teď neobratně objal a utěšoval. „Už je po všem. Už je po všem. Jak se jmenuješ?“ Jakýsi neurčitý pud sebezáchovy ji donutil říct: „Anna Děmidovová.“ A hned se rozplakala.

	Chodil potom za ní každý den. Nosil jí jídlo, čisté obvazy, knihy a časopisy. Hráli spolu slovní hry, ona ho učila ruský a on ji česky. Později si uvědomila, že je jejím jediným pojítkem se světem. Těšila se na něj den ode dne víc. Je mnohem přitažlivější a zábavnější než Demenkov.

	Jednoho dne to ale mělo skončit. „Aňo,“ řekl jí a vzal ji za ruku. „Napsali mi z domova. Můj otec umírá. Smím se vrátit do Čech.“

	Vyděsila se. To ho jako už nikdy neuvidím? „To je mi líto, Milane.“

	Zaváhal. Stále ji držel za ruku. „Chtěla bys jet se mnou?“

	 

	***

	 

	Cesta vlakem trvala několik předlouhých dní. Pro Marii ale klidně mohla trvat i věčnost. Celou dobu se od ní Milan nehnul ani na krok. Obstaral jí obnošené šaty s dlouhým kabátem a hlavně výjezdní doklady. Přesvědčila ho, aby nebyly na jméno Děmidovová – byla přece služebnou nenáviděné carevny – ale vymysleli si jméno Magdalena Medvěděvová. Po lékaři na penzi, který ji našel v lese.

	V Čechách začala nová kapitola jejího života.

	Dorazili ale pozdě. Milanův otec den předtím skonal. Karasovi vlastnili v severočeském Reichenbergu malou sklárnu. Její vedení teď převzal Milanův starší bratr Michal. On a jeho žena Marcela byli škrobení úzkoprsí manželé z rádoby lepší společnosti, a na chudou Magdalenu se dívali pěkně spatra. Po pohřbu poprosila Milana, jestli by nemohla ve sklárně pracovat jako dělnice.

	Zprvu byla velmi nešikovná, všechno jí padalo, hodně skla rozbila, ale na dílně si všechny brzy získala svojí vřelou milující povahou. Jednou ji Michal s Marcelou pozorovali ze své prosklené kanceláře. Marcela jen povýšeně odfrkla. „Podívej se na tu uralskou šmudlu. Nese se dílnou jako nějaká princezna.“

	Michal si jen uhladil svůj hustý hnědý knír. „Musíš ale uznat, že je snaživá. Včera jsem ji zastihl, jak si čte naši objednávku z Paříže. Přísahám Bohu, dal bych krk za to, že rozuměla každému slovu. Mám takový pocit, že ta uralská šmudla je vzdělanější než my všichni dohromady.“

	Život za První republiky nebyl zpočátku žádný med. Československo se rodilo ve velkých bolestech.

	S návratem demobilizovaných vojáků z války prudce vzrostla nezaměstnanost. Nově zavedená státní podpora ale byla na hranici možného přežití. Stejnou úměrou, jakou klesala morálka Čechů, stoupaly ceny všeho, hlavně potravin. Davy hladových nespokojených lidí se valily ulicemi, rabovaly obchody a zabíraly byty boháčů. Bouře nepokojů vyvrcholily v květnu 1919, kdy byla Marie přesvědčena, že se zopakuje situace z Ruska před dvěma lety. Jsem prokletá. Revoluce mě pronásleduje do každé země, kam vstoupím. Rozvážná politika ministra vnitra Švehly ale všechno urovnala. Situace se stabilizovala a Československo bylo na pokraji hospodářské expanze. Reálné mzdy se začaly postupně zvyšovat, zavedla se osmihodinová pracovní doba, placené dovolené a jiné sociální výhody. Dařilo se i Karasům. Michal nabídl Marii místo fakturantky a překladatelky. Marcela zuřila, Milan byl nesmírně hrdý. Jeho chráněnka obývala malý pokoj v podkroví a jejich vztah byl zatím nanejvýš přátelský.

	Je to zvláštní pocit, honilo se tehdy Mariinou hlavou. Jsem součástí něčeho nového, krásného. Republika se uzdravovala. Pobavil ji například zákon, který zrušil celoživotní celibát učitelek. Už v listopadu loňského roku bylo dívkám povoleno studovat na chlapeckých školách. Marie si chvíli hrála s myšlenkou, že by šla studovat zahraniční obchod. Rozhodně by to bylo fabrice ku prospěchu. Ale zjistila, že by ji to stejně nebavilo. Byla umělecky nadaná, toužila se živit malováním. To byl ale teď hodně nereálný sen.

	Co bylo ale reálné, byl Milanův očividný zájem o její osobu. Lichotilo jí to. Velmi ji zajímal, ale dlouho na něj nedokázala myslet jako na muže. Opravdu si připadala prokletá, poznamená. A nejen četnými jizvami na svém těle. Rány v její duši se ještě nezacelily. A asi nikdy nezacelí.

	Evropou začaly prosakovat informace o zvěrstvech, co se děla po Jekatěrinburgu. Bezprostředně po masakru byla většina Mariiných příbuzných pod záminkou jejich vlastní bezpečnosti odvážena vlaky, které zastavovaly v polích, kde docházelo k hromadným popravám. Poté vždy mrtvé šlechtice pohodili vojáci někam do studny, kam pro sichr vhodili ještě pár granátů. Likvidaci aristokracie v Rusku vzali bolševici opravdu doslova. Osud Mariiny tety Elly a jejích bratranců byl takřka totožný jako tragický konec carské rodiny. Marie svou tetu Elisabeth zbožňovala. Byla to starší sestra její matky Alexandry, která se patnáct let před Mariiným narozením provdala za ruského velkoknížete Sergeje Alexandroviče. Poté co konvertovala k pravoslaví, přijala jméno Jelizaveta Fjodorovna. Byla to nejkrásnější a nejlaskavější žena, jakou kdy Marie viděla. Její poslední vzpomínka na ni byla ale bohužel spojena se strašlivou hádkou mezi tetou a matkou. „Nechápu, co na tom Rasputinovi vidíš, Alix!“ křičela tehdy Ella. „Copak nechápeš, že tvoje záliba v tom hrubiánovi nás všechny bude stát jednou život?“ Marie tomu nerozuměla. Proč teta Rasputina nenávidí? Vždyť je to svatý muž! Přece vyléčil Alexeje!

	Když začala revoluce, byla teta se svou rodinou uvězněna rovněž v Jekatěrinburgu, ale jen krátce. Po dvou měsících byla skupina převezena do města Alapajevsk. Den po masakru Mariiny rodiny rozbili bolševici Elle a jejímu doprovodu hlavy pažbami, prý aby ušetřili za náboje, a pak je naházeli – jak jinak – než do studny, kde je zasypali granáty. Umírali ještě několik dlouhých hodin.

	Když se to Marie dozvěděla, schoulila se do klubíčka na své posteli, a plakala téměř celý den.

	Kvečeru ji tam Milan navštívil. „Jsi v pořádku?“

	Zvedla k němu slzami promáčený obličej. „Jdi pryč. Prosím.“

	Nedal se ale odbýt a posadil se na okraj její postele. Všiml si rozložených novin. „Proč tě tak zajímá osud ostatních Romanovců?“ zeptal se jí opatrně.

	Zahleděla se na něj svýma velkýma modrýma očima, neřekla však ani slovo.

	To ani nemusela. Milan najednou vypadal otřeseně. „Panebože,“ vypadlo z něj nakonec. „Já jsem ale takový hlupák.“ Došlo mu, že má před sebou urozenou Výsost. Ale kterou přesně? Podle legend byla druhorozená carova dcera ze všech svých sester tou nejkrásnější. „Jsi Táňa?“

	Jen němě zavrtěla hlavou.

	A vtom si spojil dohromady dvě biblická jména. Magdalena a… „Ty jsi Marie, že ano? Marie Nikolajevna Romanovová.“

	 

	 

	 

	Thunersee, Švýcarsko 

	sobota 12. července 2008:

	 

	***

	 

	Julie usínala s těžkou hlavou. Z vedlejší místnosti slyšela pochrupovat Mika. Ještě před pár dny ho považovala za uzavřenou kapitolu svého života. A teď byl jejím jediným spojencem. Jediným kromě Paula. Vyčítala si, že ho vystavila nebezpečí tím, že ho zasvětila do svých problémů. Rozhodně na to neměla právo. Paul miloval svůj poklidný spořádaný život a neměl rád nic komplikovaného.

	Tak to si neměl začínat nic se mnou. Vzpomněla si na Lea a Maddie a rozplakala se.

	Julie nastoupila na Universität Zürich, obor Média a komunikace vědy, kde se z ní měla stát bakalářka umění v sociálních vědách. V prvním semestru se už pyšnila jedním tajným titulem: jediná panna na škole! Alespoň byla o svém prvenství pevně přesvědčena.

	Bylo jí devatenáct a svoji krásu měla ještě před sebou. Nosila dlouhé mastné vlasy a rovnátka. Měla však jedno obrovské depozitum, které si uvědomila až o několik let později. Charisma. Kouzlo osobnosti. Už po pár minutách v její společnosti lidé zapomínali na její rozpačitý vzhled.

	Přesto se o ni kluci rozhodně neprali.

	Ale ona o ně ani nestála. Hned na své první přednášce se totiž bezhlavě zamilovala. Profesor Paul Tormann byl tak… tak dospělý a kultivovaný. Hned první den všechny požádal, aby ho oslovovali křestním jménem a už druhý den si pamatoval ta jejich. Na prohlédnutí jeho charisma jste druhý pohled rozhodně nepotřebovali. Historii líčil jako nesmírně vzrušující dynamický sled událostí, které by nechtěl znát jedině blbec.

	Julie na sebe poprvé výrazně upozornila, když si každý měl připravit studii o odvrácené stránce nějaké známé osobnosti. Tehdy přišla s naprosto šokující teorií.

	„Tak copak sis pro nás dneska připravila, Julie?“ vybídl ji Paul přátelsky a jako nějaký školák se posadil do tureckého sedu na svůj vlastní stůl čelem do posluchárny.

	Dívka stojící u tabule si nejistě olízla spodní ret, očima přeletěla své publikum a nahlas přečetla nadpis: „Vincent van Gogh jako Jack Rozparovač?“

	Po dvou vteřinách užaslého ticha místností projela vlna pobaveného šumu.

	Paul si snažil zachovat vážnou tvář. „No tak, kolegové. Važte si každého, kdo si dá práci s tím, aby vás o něčem poučil.“ Uličnicky se zašklebil. „Včetně mě.“ Podíval se na Julii. „Pokračuj, prosím. Umírám zvědavostí.“

	Rozbušilo se jí srdce. Mohla si vybrat jakékoliv – méně kontroverzní – téma, ale ona toužila po tom, aby si jí všiml. Vsadila všechno na jednu kartu. Buď ze sebe udělá totálního blbce, nebo ho zaujme. Její odhodlaný hlas se nesl celou posluchárnou. „Vincent van Gogh byl jeden z největších umělců všech dob. Ale taky to byla pěkná násoska, hrubián a násilník. Minimálně. Roku 1873 je coby zaměstnanec haagské galerie přeložen do Londýna. Tehdy se zamiluje do o rok mladší dívky Eugenie Loyerové, která mu ale brzy dá kopačky. Pár dní poté Temže vyplaví první rozřezané ženské tělo. Potom se od prostitutky Clasiny nakazí Vincent kapavkou. Sotva ho z nemocnice propustí, je zabita další prodejná žena. Od vraždy Mary – Ann Nicholsové začíná Jack Rozparovač zasílat policii svoje dopisy. Den před Štědrým dnem roku 1888 se ale nejznámější sériový vrah na světě odmlčí. Ten den si totiž Vincent van Gogh uřízne ucho a nabídne ho jako zvrhlý dar prostitutce Rachel.“

	Všichni na ni koukali s otevřenou pusou. Včetně Paula. A tehdy si poprvé jasně uvědomila, že ničemu jinému než žurnalistice se věnovat nechce. Síla informace je omračující.

	Přesto trvalo ještě jeden celý rok, než ji Paul požádal, aby se po přednášce zdržela u jeho stolu. „Něco je snad v nepořádku s mým zápočtem?“ zeptala se.

	Znervózněl jako puberťák na prvním rande. „Ne, to ne, Julie. Já jen – pozval jsem pár studentů na veslařské závody svého klubu. Nechtěla bys,“ zhluboka se nadechl, „taky přijít? Je to v sobotu ráno.“

	Na tváři se jí vykouzlil ruměnec. „Budu fandit hned v první řadě.“ Ani dvojitá fraktura stehenní kosti by ji doma neudržela.

	V sobotu zjistila, že pozvánku dostala jako jediná. Na břehu postávala jen nepočetná skupinka místních. Poskakovala tam a povzbuzovala až do ochraptění.

	„Julie, musím se ti k něčemu přiznat,“ spustil hned po závodech. „Jsem ženatý, ale s Melanií si žijeme každý po svém. Vlastně mě podvádí. Ustavičně. Jediný důvod, proč na mé hlavě ještě nevidíš parohy, je takový, že mám málo vápníku.“

	Vyprskla smíchy. Později nedokázala uvěřit tomu, že z ní vypadlo: „Nikdo nejsme dokonalý. Já jsem zase panna.“

	A tak začal jejich nesmělý – pečlivě utajovaný – románek.

	Než pochopila, že se Paul své ženy bojí a že jí rozvod nikdy nenavrhne, přeběhly tři roky. Během nich Julie neuvěřitelně dospěla. A rozkvetla.

	Rozešla se s ním.

	A teď leží v jeho posteli, kousek od zraněného Mika, a hodlá mu převrátit život vzhůru nohama.

	 

	 

	 

	Interlaken, Švýcarsko 

	neděle 13. července 2008:

	 

	***

	 

	Když se kolem sedmé ráno probudila, chvíli nevěděla, kde to je. Matně si pamatovala, že se jí zdálo o Paulovi… Paul! Jsem u něj doma! Už měla jasno. Rychle vstala, hodila na sebe lehký saténový župan, který nejspíš patřil Melanii, a zamířila do druhé místnosti za Mikem. Strnula. Postel byla prázdná a po vojensku precizně ustlaná. Kam se proboha poděl?

	Ale už když tiše sestupovala po dřevěném schodišti, slyšela nějaké hlasy z kuchyně. Posadila se na poslední schod, objala se svými pažemi a nikým nepovšimnuta zvědavě poslouchala.

	Mike s Paulem připravovali snídani, a přitom si živě povídali. Samozřejmě o ní. Mike zrovna u plotny míchal vařečkou vejce, když říkal: „Na těch fotkách u mě v pokoji vám to spolu docela slušelo. Proč jste se rozešli?“

	Julie našponovala uši.

	Paul nořil vídeňské párky do horké lázně. „Protože jsem to podělal.“

	„Opustil jsi ji kvůli jiné, jako já?“

	Paul se na Američana podíval. „U mě to bylo obráceně než u vás dvou. To já zahýbal své ženě s Julií. Ale nedokázal jsem se rozvést. Ale všiml jsem si, jak se na ni díváš, když si myslíš, že tě nevidí. Nechápu, proč jsi ji opustil.“

	Julie rychle vystartovala nahoru a po špičkách se přikradla k zárubním.

	Mike dlouho neodpovídal. „Tohle se nikdy nesmí dozvědět. A jestli jen cekneš, udusím tě ledem z mrazáku. Než začne tvoje tělesná teplota klesat, stihne led roztát, a ani soudní patolog nedokáže určit příčinu smrti. To jsem se naučil na Sibiři. Já jen aby bylo jasno.“ Po Paulově přidušeném smíchu Mike pokračoval: „Když jsem se svým parťákem Leem dostal opušťák, navrhl, že by se chtěl podívat sem do Švýcarska. Prý tady ještě nikdy nebyl. Já ostatně taky ne. Tak jsme jeli. Do Julie jsme se zakoukali oba současně. Ale ona si vybrala mě. Bylo mi s ní fajn, nevím, jestli bych to nazval láskou, ale zamilovaností určitě. Leo byl však nešťastný. Zlomený. Vím, že mi ve skrytu duše můj vztah přál, ale stálo ho to neuvěřitelné množství úsilí. Jednou se nehorázně opil a celou noc na ubytovně plakal, že by pro Julii udělal všechno na světě. A že bez ní už nechce žít. A tehdy se ve mně něco zlomilo. Uvědomil jsem si, že já pro ni nepředstavuji žádnou partii. Jsem věčně bez peněz, často chlastám a pak se peru. Zatímco Leo pocházel z vážené aristokratické rodiny, byl vysloveně rodinný typ a pro každou ženskou byl jasná výhra.“ Mike se znovu odmlčel. „Navíc jsme si v legii přísahali, že naše přátelství nikdy žádná ženská neohrozí. Já – poskytl jsem Julii záminku, aby se se mnou rozešla. A pak jsem Leovi pomáhal, aby ji získal.“

	Paul neměl slov. Stejně jako Julie za dveřmi. V žilách jí pěnila krev. Cítila se tak – využitá. Ponížená. Jako by byla nějaká věc. Ne důležitější než nějaká chlapská sounáležitost. Měla slzy na krajíčku.

	Vrátila se na schodiště, schválně prošlápla jeden schod, aby zavrzal, a potom si to jakoby nic nakráčela do kuchyně. Snídaně už byla na stole: káva, pomerančový džus, housky, míchaná vejce a párky. Když ji zpozorovali, sedli si svorně za stůl jako vzorní školáci. „Dobré ráno,“ usmál se Mike. „Už jsem tě chtěl jít budit.“ Zpražila ho prapodivně mrazivým pohledem. „Dobré ráno ve spolek. Hezky to voní.“ Když si sedala, Paul vyskočil na nohy a galantně jí odsunul židli. Potom se vrátil zpět na své místo.

	„Jak ses vyspala?“ zajímal se a zakousl se do housky. Julie zabodla pohled do Mika, ale mluvila na profesora. „Výborně. U tebe se vždycky spalo jedna báseň.“ Michael se zamračil. Zlobí se na mě. „Já taky spal jako dřevo.“

	„Taky jsi jako dřevorubec chrápal,“ pousmála se křečovitě a hned změnila téma. „Dost jsem přemýšlela o tom, co jsi říkal, Paule. Takže podle tebe je možné, aby masakr v Jekatěrinburgu někdo přežil?“

	Profesor polkl své sousto. „Rád bych tomu věřil. Každý potřebuje věřit nějaké té své pohádce. A tohle je ta má. Ale nemyslím si, že by to byla zrovna Anastázie. A nejsem sám. Letos v lednu ta dvě nově nalezená těla identifikovali jako Alexeje a Marii. Ne Anastázii.“ Mike se napil kávy. „Ale právě jsi prohlásil, že věříš tomu, že někdo přežil.“

	Paul se zatvářil pobaveně. „Já zapomněl. Ruská propagandistická politika by nám vlastně nikdy nelhala, co?“

	A v té chvíli Julie s Mikem pochopili, že našli spojence.

	Zamyslela se. „Jak je vůbec možné, že někdo beztrestně popraví celou panovnickou rodinu? To se Romanovců nikdo nezastal? Nikdo v celé Evropě?“

	„Ano i ne,“ prohlásil Paul šalamounsky. „Alexandra se nikdy za německou princeznu nepovažovala, i když jí bezesporu byla. Pocházela sice z germánského rodu Hesen – Darmstadt, ale pravdou bylo, že její babička byla anglická královna Viktorie, která ji vychovávala. A právě do Anglie chtěl Nikolaj uprchnout. Jenže tvrdě narazil, když mu britští ministři odmítli poskytnout azyl. Pouze jeden mladý ministr se cara a jeho rodiny zastal. Byl však přehlasován.“

	Julie nechápala, proč klesl hlasem. „Tady nejsme u zkoušky. Kdo byl ten mladík?“

	Paul se krátce odmlčel, aby nakonec prohlásil: „Winston Churchill.“

	 

	***

	 

	Interlaken bylo malebné alpské městečko ležící na úzkém pásu země mezi jezery Thunersee a Brienzersee. Jak jim Paul během procházky oznámil, jméno tohoto úchvatného místa bylo odvozeno od latinského Inter Lacus, čili Mezi jezery.

	Když míjeli majestátný, narůžovo omítnutý, Hotel du Luc, Paul se na oba opatrně zadíval. „Vzhledem k tomu, že carské Rusko nebylo na mých hodinách žádným hitem, nabízí se otázka: Proč takový zájem právě teď? Něco jste snad objevili? Vypadáte, jako byste měli v patách samotnou KGB.“ Svému příměru se musel usmát.

	Julie s Mikem si však vyměnili tiché neurčité pohledy a proběhla mezi nimi krátká neverbální komunikace. Nakonec ho obstoupili každý z jedné strany a jako chorého starého příbuzného propletli své ruce kolem jeho paží. Julie ztišila hlas do šepotu: „Uhodil jsi hřebíček na hlavičku. Jsem těhotná s někým, kdo by mohl být potomkem ruského cara. KGB zabila dva lidi mého života a vyhodili můj byt do povětří. Jsme na útěku a pátráme po pravdě.“

	Mike se přidal: „A zjistili jsme, že tvůj mozek bychom rádi vzali s sebou. Kamarádi z legie vždycky tvrdili, že mám neuvěřitelné přesvědčovací metody. Pamatuješ na led ve tvém mrazáku?“

	Paul divoce kmital pohledem na obě strany. „Vy si musíte dělat srandu. KGB by dnes nikoho nezabila kvůli pravdě staré devadesát let. Aslanov není Stalin. A Rusko není monarchie. I kdybys opravdu byla,“ vyděšeně se podíval na Juliino břicho, „těhotná s potomkem cara – co to dneska dokazuje? Jak jste vůbec přišli na takovou blbost?“

	Julie zaváhala. „Můj Leo i jeho otec byli zabiti. A teď jdou po mně. Já nevím proč. Jen dedukuju.“

	„Ptám se znovu: proč tě jako důvod napadli zrovna Romanovci? Může to být milion jiných věcí.“

	To už znejistěl i Mike. „Profesor má možná pravdu. Ty jsi přišla s tak absurdní myšlenkou. Co když je v tom něco jiného?“

	Julie se zastavila. „Ve čtvrtek večer, když jsme usínali, přirovnání k Romanovcům použil i sám Leo. Celé to předpověděl. Bál se, že po svém otci je na řadě i on.“ Opět měla slzy na krajíčku. „Nevím, proč jsem mu už tehdy neřekla o dítěti.“

	„Možná je to tak dobře,“ překvapil ji Mike. „Bál by se ještě víc.“

	Paul strčil ruce do kapes. „Okay. Připusťme, že po vás jde KGB. Co chcete dělat?“

	Odpověděla Julie: „Bojovat. Nedovolím, aby Aslanovi prošly ty krvavé vraždy.“

	První, co proběhlo Paulovi hlavou, byl název britského válečného filmu s Peterem Sellersem z roku 1959, jenž nesl název: Myš, která řvala.

	 

	 

	 

	Moskva, Rusko 

	neděle 13. července 2008:

	 

	***

	 

	Když urostlý Fjodor Bojarov vstupoval do majestátného sídla Federální služby bezpečnosti Ruské federace, jehož žlutá budova v centru města měla pod rovnou střechou obrovské hodiny, dlaní si přejel po své lesklé pleši a automaticky si uhladil svůj apartní knírek. Měl plnou hlavu akce ve Švýcarsku, když míjel svoji sekretářku a chystal se sáhnout na kliku své kanceláře.

	Mladá dívka se ihned postavila do pozoru. „Dobré ráno, Fjodore Ivanoviči. Vevnitř na vás čeká návštěva.“ Bojarov zbrunátněl. „Vy jste někoho vpustila dovnitř, aniž byste mi dala napřed vědět?“

	Asistentka kupodivu nehnula ani brvou. „Já znám protokol, ale tady jsem musela udělat výjimku. Prosím, vstupte a uvidíte.“ Znovu se posadila.

	Já tu husu snad vyhodím, běželo mu hlavou, když procházel těžkými mahagonovými dveřmi. A hned zalapal po dechu. „Irino Vladislavovno.“

	První dáma Ruska, oděna do elegantního kostýmku s rudým šátkem kolem krku, se pomalu na své židli otočila. „Fjodore Ivanoviči.“ Vstala a šla mu v ústrety.

	Rychle za sebou zavřel dveře. „Nikdo mi neřekl, že někdo z prezidentovy rodiny bude opouštět Kreml.“ Chladněji podal ruku. „Kde máte svou ochranku?“ Irina se podívala na dveře, jestli jsou opravdu zavřené, a hned muže přátelsky objala. „Nač ta formálnost, Fjodore? To své sekretářky nutíš chodit do práce i v neděli?“ Konečně se jeho hradba smrtelné vážnosti zhroutila pod tíhou nečekaného úsměvu. „Má za to příplatky. Tvůj manžel to minulý měsíc odhlasoval.“ Doprovodil ji zpět ke stolu a hned jí z baru nalil burbon. S vodkou pro sebe se usadil za svůj stůl, hned naproti první dámy. „Tak čemu vděčím za takovou čest?“

	Irina zaváhala a napila se. „Donesly se ke mně znepokojivé zvěsti.“

	Fjodor mlčel, vyčkával.

	Irina proto pokračovala: „Mladý Leonid Borodin je mrtev.“ Čekala na jeho bezprostřední reakci.

	Žádná se ale nedostavila. „Jak ses to dozvěděla?“ Zatvářila se melancholicky. „Pořád tady ještě mám své kontakty. Takže je to tedy pravda?“

	Mocně upil své vodky. „Da. Byl zabit při výbuchu plynu ve svém bytě.“

	Pousmála se. „Tak to je zajímavé. Můj zdroj tvrdí, že se jednalo o po domácku vyrobenou dusíkatou trhavinu.“

	„Už pro nás nepracuješ, Irino,“ připomněl jí opatrně. „Ne. To máš tedy pravdu. Teď pracuju pro celý ruský lid. A pro jeho blaho. Stejně jako pracoval i Vladimír Borodin. Teď je však stejně jako jeho syn mrtev. A já se ptám, co to všechno znamená?“

	„Shodu okolností?“ hádal s nadsázkou.

	„V naší branži neexistuje nic jako shoda okolností, Fjodore. Proč vyvražďujeme Borodinovy? A co Nataša? Je to moje spolužačka z univerzity. Je teď taky na řadě?“

	Znovu se odmlčel.

	„Myslela jsem, že jsme přátelé.“

	Zúžil pohled. „Považujete se za vlastenku, Irino Vladislavovno?“

	Přechod do vykání ji krapet znervózněl. „Být vlastenkou je moje práce, Fjodore Ivanoviči.“

	„A souhlasíte s tím, že za posledního cara došlo k totálnímu rozkladu společnosti? Že se propast mezi chudými a bohatými nenávratně rozšířila?“

	Trvalo malou chvíli, než přeorientovala svoje myšlenky. Nakonec z ní ale promluvila doktorka historie. „Souhlasím s tím, že v prvních dvaceti letech vlády Nikolaje Romanova kráčela naše vlast směrem k hospodářskému rozkvětu. Stoupala produkce uhlí a výroba oceli. Došlo také k dokončení Transsibiřské magistrály. Jenže se taky začala rozmáhat moc pozemkové aristokracie. Skutečnými pány Ruska byly velké dynastie pozemkových vlastníků. Car měl s danou situací pramálo společného. Společnost vyprodukovala chudé šlechtice, nespokojené dělníky a rolníky bez podílu na svých vlastních polích. Napětí mezi bohatými a proletariátem bylo skoro hmatatelné. A tak se stalo, že se roku 1903 sociálně demokratická strana rozštěpila na dvě hnutí. To radikálnější – bolševiky – vedl jistý Vladimír Uljanov.“ Oba dva věděli, jaké krycí jméno si tento demagog později zvolil. Podle řeky Leny.

	„Dejme tomu,“ odsekl Bojarov. „Ale musíš uznat, že na první světovou válku nebylo Rusko připraveno. Přesto Nikolaj II. v bojích zarputile pokračoval. Byl slepý a hluchý k potřebám svého lidu. Zbídačení vojáci už pro něj nechtěli dál nasazovat krk.“

	Irina přemýšlela, kam tato jejich konverzace může směřovat. „Dobrá. Připusťme, že byl Nikolaj II. neschopný politik. Proč se o tom ale bavíme?“

	„Nebyl jen neschopný politik. Byl to zrádce. Celá jeho zhýčkaná rodina se dopustila velezrady už jen tím, jakým způsobem si žila. A to všechno díky té německé couře, co šla hned za rakví.“ Narážel tím na skutečnost, že manželství posledního cara bylo zpečetěno pár dní po smrti předešlého panovníka Alexandra III. Takže svoje líbánky spojil s tryznou. Dost nešťastné uvedení pro novou carevnu.

	Tentokrát mlčela Irina. Také vyčkávala.

	Bojarov se zhluboka nadechl. „Některým lidem není souzeno přežít svoji vlastní dobu. Romanovci museli položit své životy na oltář revoluce. Kdyby se tak nestalo, tento rozhovor bychom nikdy nevedli, protože by moje rodina přežívala někde na Uralu, a ty bys byla zavřená v nějaké fabrice. Rusko si nemohlo dovolit, aby někdo z carovy rodiny přežil.“ Zaváhal. „Ta dvě těla nalezená loni v létě,“ znovu krátká odmlka, „byla jen politická kamufláž. K identifikaci jsme použili tajně exhumované ostatky malé Anastázie. Připravovali jsme si půdu pro následnou akci. Celý rok jsme sledovali potomky přeživší… Marie Nikolajevny Romanovové. Měli jsme pravdu celou dobu před očima, ale neviděli jsme ji. A teď ti něco povím o tvém starém dobrém Vladimíru Borodinovi…“

	A Irina si vyslechla ten nejneuvěřitelnější příběh v celém svém životě.

	 

	 

	 

	Interlaken, Švýcarsko 

	neděle 13. července 2008:

	 

	***

	 

	Na oběd si zašli do útulné restaurace s dřevěnou terasou ústící přímo do jezera. Paul vypadal pořád poněkud otřeseně. „No, ze všech možných protivníků sis nemohla vybrat – mocnějšího.“

	„Já si Aslanova nevybrala,“ řekla Julie a usrkla horké pórkové polévky. „To on si začal se mnou. Jsme v jednadvacátém století, sakra. Takové praktiky mu prostě nemohou projít.“

	Profesor se chvíli zadíval na vodní hladinu. „Hele – já vím, že mě teď budete za moje slova nenávidět. Ale já se prostě musím zeptat.“ Krátce zaváhal. „Když jsi přesvědčena o tom, že tě chtějí zabít kvůli tvému dítěti… neuvažovala jsi o interrupci? Nevyřešilo by se tím všechno? Zatím se ještě nejedná o nový život. Je to jen shluk buněk.“

	Julii najednou přešla chuť na jídlo. Opatrně se zadívala na zatím mlčenlivého Mika. Při jeho pohledu tuhla krev v žilách. „Vyloučeno,“ zamítl kategoricky. „Leův syn se narodí, i kdybych měl přitom sám zemřít.“

	V tu chvíli Julie zapomněla na veškerý pocit křivdy a neslyšně zformovala svá ústa do slova děkuji. „Nemám ti to za zlé, Paule. Je to logická úvaha. Ale jak řekl Mike, žádný potrat se konat nebude.“

	„Okay. Byl to jen návrh.“

	Julie najednou vstala od stolu. „Omluvte mě. Musím na toaletu.“ A zamířila do útrob restaurace. „Kde tady máte prosím záchody?“ zeptala se barmana.

	Ten otráveně ukázal za sebe. „Pořád rovně, druhé dveře. Je na nich nakreslená holčička.“

	„Děkuji.“

	Když procházela kolem dveří s chlapečkem ve znaku, najednou se otevřely a vyšel z nich robustní chlap s apatickým pohledem.

	Málem do něj vrazila. „Pardon,“ vyhrkla, aniž by se na něj podívala.

	„All right,“ zabručel těžkým přízvukem IVAN 2.

	Setkali se jen na zlomek vteřiny, než zapadla na dámskou toaletu, ale čas se v tu chvíli jakoby zastavil. Už když za sebou zavírala dřevěné dveře, došlo jí, že slyšela nezaměnitelný ruský akcent. A on v ní poznal ženu z fotografie.

	Jejich pohledy se střetly úzkou škvírkou mezi panty, než dveře zaklaply.

	Rus! napadlo ji.

	Schäferová! napadlo ho.

	Bleskurychle zamknula na dva západy. A hned se neovladatelně rozklepala. Našli mě! Panebože, oni mě našli!

	IVAN 2 se ke dveřím málem rozběhl, ale zarazil se, když si uvědomil, že je restaurace plná lidí. Do prdele! Ta šl’ucha! Bezradně postával před dámskou toaletou. Co mám sakra dělat? Měl sto chutí dveře rozštípat. Počkám si tady na ni. Jednou bude muset vyjít.

	Julie zamířila k ventilačnímu okýnku. Už když ho ale otvírala, věděla, že by se jím nikdy protáhnout nedokázala. No tak holka, mysli! Nějak se odsud musíš dostat. Prostě MUSÍŠ! Teďka by ji zachránilo, kdyby chtěl záchod použít někdo další. Ale samozřejmě! Budu čekat. Navíc, pokud se tady zdržím podezřele dlouho, půjdou mě Mike s Paulem hledat.

	Nepočítala však s dokonalou synchronizací obou ruských vojáků. Když IVAN 1 od svého stolu viděl, co se stalo, okamžitě věděl, co bude muset udělat. Přistoupil k barmanovi. „Ta mladá žena, co šla na záchod. U kterého stolu seděla?“ A strčil mladíkovi dvacet amerických dolarů.

	Ten bankovku bez mrknutí oka schoval do náprsní kapsy. „Terasa. Sedí tam s nějakýma dvěma chlápky.“ A IVAN 1 zamířil ke stolu Mika a Paula. Beze slova si k nim přisedl. „Máme Julii Schäferovou. Momentálně ji můj kolega odváží ve svém autě do Bernu. Ve vašem – a hlavně jejím – vlastním zájmu byste měli jít se mnou.“ Paul jen úžasem otevřel pusu. S Mikem cloumal chladný vztek. „Vy bastardi!“ zasyčel. „Jestli jí jen zkřivíte vlas na hlavě…“

	„Pane Talbote,“ přerušil ho IVAN 1 klidně, „omlouvám se za svoji angličtinu. Možná mi nebylo dostatečně rozumět. Pokud se chcete se slečnou Schäferovou ještě někdy setkat, musíte jít se mnou.“ A na důkaz svých slov se sám postavil. Přitom nenápadně zašilhal po záchodech. Úspěch plánu tkví v tom, aby oba uvěřili, že Julie už není v budově. Musím je odlákat od Váni. IVAN 2 jen tiše pohodil hlavou směrem ke dveřím. IVAN 1 neznatelně kývnul. Pochopil. Ještě je uvnitř.

	A mohla být za to vděčná. Kdyby viděla, jak IVAN 1 odvádí Mika i Paula ven z restaurace, jistě by propadla naprostému zoufalství.

	 

	***

	 

	„Proč jdeme s ním?“ zeptal se Paul Američana šeptem. Procházeli zrovna kolem jezera s Rusem v zádech. „Vždyť nemá ani zbraň.“

	Mike se po něm krátce ohlédl. „Protože ten žádnou nepotřebuje.“ Celou dobu mu hlavou vrtalo něco neurčitého. Tohle jsou přece armádní zabijáci. Tak proč si teď sakra hrajou na nějaké zatracené únosce?

	Mířili k zaparkovanému autu z půjčovny. IVAN 1 otevřel dveře od řidiče. „Prosím, pane Talbote. Budete řídit.“ Podíval se po Paulovi. „Vy si sedněte vedle něj. Já se povezu pěkně vzadu.“

	Za chvíli byli už všichni tři uvnitř. IVAN 1 se posadil doprostřed zadní sedačky a mírně se předklonil. „Cestu do Bernu si doufám pamatujete.“

	„Proč už není Julie dávno mrtvá?“ zeptal se Mike, když otáčel klíčkem v zapalování. „Proč to divadlo kolem?“

	„Všechno se zavčas dozvíte,“ byla jediná Rusova odpověď.

	Vozidlo se pomalu rozjelo.

	A vtom Mikův šestý smysl zapracoval na plné obrátky, stejně jako klínový řemen pod kapotou. Opět se nechal vlákat do léčky! Julie je ještě pořád v restauraci!

	IVAN 1 sevřel jeho krk do zápasnické krajty a pokoušel se mu zlomit vaz. Mike zareagoval zcela nečekaně. Stočil volant prudce doleva a nasměroval auto přímo do jezera. Přitom sešlápl pedál plynu až k podlaze.

	Z obou stran vozidla se vyrojily gejzíry studené vody.

	Začali se nezadržitelně potápět pod hladinu.

	IVAN 1 svoje sevření povolil. „Ty magore jeden, vždyť nás všechny zabiješ!“ vyjekl vyděšeně.

	„Všechny ne,“ zasípal Mike. „Jen tebe.“

	A vrhl se na něj jako rozzuřený býk. Protáhl se mezi oběma předními sedadly a povalil Rusa na to zadní. Bušil do něj pěstmi, co se do něj jen vešlo. „To máš za Lea, ty parchante!“ Zpráchnivělým těsněním začala do vozidla tryskat voda. Už sahala do poloviny oken.

	„Miku!“ V Paulově hlase se zračila počínající panika. „Miku, měl bys to tam vzadu rychle dokončit! Musíme padat!“ Pokoušel se dostat z bezpečnostního pásu.

	Michael se snažil, ale Rus byl jako ze železa. Naopak pomalu získával převahu, shodil Mika na podlahu a zalehl ho svým mohutným tělem.

	Paul to jen vyděšeně sledoval. Musím něco udělat! V zoufalém pokusu otevřel příruční zásuvku u spolujezdce.

	Svět za sklem mezitím úplně celý potemněl a zezelenal.

	Skoro potmě nahmatal autolékárničku. Mohl bych ho uškrtit obinadlem, napadlo ho napůl žertem. Ale našel něco užitečnějšího.

	Mike věděl, že je konec. Tuhle mašinu na zabíjení nepřemůže. Vtom najednou Rus celý ve tváři zbrunátněl a zrudnul. Začal chropět a lapat po dechu. Doufám, že ho trefil šlak. Že to musí být něco jiného, zjistil Mike v okamžiku, kdy na něj začal IVAN prskat krev.

	Nakonec Rus obrátil oči v sloup a těžce na Američana dopadl. Skoro ho svou tíhou udusil. Mike ho však ze sebe setřásl a rychle se posadil na sedadlo.

	Z IVANOVA krku trčely zahnuté nůžky na stříhání obinadla.

	Vyjeveně pohlédl na roztřeseného Paula.

	Vtom se auto na dně jezera napíchlo na ostrou větev, která rozbila čelní sklo.

	 

	***

	 

	Julie za dveřmi toalety podvědomě zaregistrovala nepřirozený ruch zvenčí. Co se to tam proboha děje? Hluk nabýval na intenzitě. Zvědavě nahlédla z větracího okýnka. Měla úžasný výhled na celé jezero. Ale něco do toho panoramatického výjevu nepatřilo. Kousek od břehu trčelo z vody torzo nějakého potápějícího se auta. Kolem něj se čeřila voda. Někdo havaroval do jezera? Za chvíli se vozidlo potopilo úplně.

	Lidé začali vybíhat z restaurace.

	Ne! vyděsila se hned. Nenechávejte mě s ním o samotě!

	Ve stejném okamžiku zaslechla zvuk štípajícího se dřeva. Vyděšeně se ohlédla. Vykoukla na ni špička požárnické sekyry. Zmizela a zase se objevila. Díra ve dveřích se začala nebezpečně zvětšovat.

	Jde si pro mě!

	„Nechte toho!“ křičela naprosto zbytečně. „Přestaňte! Já jsem nic neprovedla!“

	IVAN 2 byl ale neúnavný.

	Je jako Terminátor! A já jsem jeho Sára Connorová. Nikdy nepřestane, dokud nebudu mrtvá!

	Najednou jí okýnko nepřipadalo tak malé. Ve slepé hrůze se do něj vtěsnala a ze všech sil se snažila vysoukat ven.

	Mimoděk zpozorovala, že se z jezera vynořily dvě postavy. Už z dálky v nich rozpoznala Mika a Paula vystupující na břeh. „Tady jsem!“ volala na ně. „Pomozte mi!“

	Možná by ji i slyšeli, kdyby se kolem nich nevyrojil dav zvědavců.

	Julie se mezitím posunula o pár centimetrů blíž ke svobodě.

	IVAN 2 si už vysekal otvor, kterým by dokázal projít. Odhodil sekyrku a protáhl se dovnitř.

	Julie už byla skoro venku.

	Udělal dva rázné skoky a chytil ji za kotník.

	A vtom si jí Mike všiml. Visela předkloněná ven z přízemního okýnka, dlaněmi se skoro dotýkala trávy – a někdo ji táhl zpět dovnitř.

	Okamžitě se tam rozběhl. Paul ho beze slova následoval.

	Julie si vzpomněla na jednu lekci Capoeiry, roztáhla nohy v naději, že se vsune mezi ně, aby ji mohl obejmout za trup, a když to udělal, vší silou dvakrát střihla nohama směrem k jeho ledvinám.

	Když uslyšela zlostné zaskučení, skulila se do klubíčka a dokonalým přemetem se dostala ven z okna. Ještě ani nedokončila přetočení, a už byla zpět na nohou a běžela k Mikovi.

	Setkali se napůl cesty mezi jezerem a restaurací.

	„Jeden Rusák je mrtvý,“ vyhrkl Mike, sotva popadl dech. Byl promáčený na kost.

	Julie taky těžce oddychovala. „A ten druhý je vevnitř. Málem mě dostal.“

	„Lidi, vypadneme odsud,“ navrhl Paul. „Než přijede policie.“

	Mike ho ale zastavil. „Zachránil jsi mi život, profesore.“ A položil svou ruku na jeho rameno. „To se zatím podařilo jedinému člověku na světě.“

	Paul chvíli nevěděl, co říct. „Doufám ale, že mi pak nebudeš v patách, jako Morgan Freeman Kevinu Costnerovi ve filmu Robin Hood.“

	Mike se jen usmál. „Jen dokud nezabiju čarodějnici.“ Julie je přerušila: „Padnout kolem ramen si můžete později. Pokud budeme prchat po svých, ten Rusák nás znovu vystopuje.“

	Mike se podíval na přeplněné parkoviště u zahradní restaurace. „Tak po svých prchat nebudeme.“

	 

	***

	 

	Uháněli si to dálnicí co nejdál od jezera. Řídil opět Mike, vedle seděla Julie, Paul tentokrát vzadu. Zrovna si ždímal rukáv košile, když říkal: „Nápadnější vůz sis vybrat nemohl, co?“ Jeli antracitově černým mercedesem. Oba na parkovišti fascinovaně sledovali Mika, jak profesionálně spojuje kabely pod palubní deskou, aby nastartoval. Proč mě vůbec nepřekvapuje, že to umí, myslel si tehdy profesor. „Jestli ho majitel nahlásí jako kradené, seberou nás do patnácti minut.“

	Mike na něj krátce pohlédl do zpětného zrcátka. „Neboj, brzy se ho zbavíme. Jen musíme vymyslet, co dál. A hlavně kam dál.“

	Julie se objala svými pažemi. „Co si myslíš, že to bylo za chlapy?“ Ještě u ni odeznívaly známky šoku.

	Mike přeřadil na vyšší rychlost. „Hádal bych ruské SPECNAZ. Pěkně tvrdí chlápci. Párkrát jsem na ně už narazil. Můžeš si gratulovat, že jsi mu unikla.“

	Všimla si, jak skřípe zuby. „Máš zase bolesti? Kam sis schoval prášky?“

	Najednou Mike ztuhnul. „Kruci! Mám je v kožené bundě u Paula doma!“ Měl na sobě jen černé triko s krátkými rukávy. „Ale vrátit se nemůžeme. Bylo by to velmi riskantní.“

	Také Paul znervózněl. „Snad mi kvůli vám dvěma někdo nevypálí barák do základů.“

	„Buď v klidu,“ usmál se Mike pokřiveně. „Ten druhý Rusák si nás nemá s tebou jak spojit. Po tobě KGB nejde.“ Vtom si uvědomil, co řekl.

	Julie se otočila k profesorovi. „Moc mě mrzí, že jsem tě zatáhla do svých problémů. Samozřejmě s námi nikam nemusíš. Můžeme tě vysadit na prvním odpočívadle.“

	Mike se na něj znovu podíval do zpětného zrcátka. Tentokrát dlouze. Věděl, že mu nikdy nedovolí vystoupit. Potřebují ho. Potřebují jeho vědomosti. Teď čekal, jestli se zachová jako chlap.

	Paul očividně sváděl dlouhý vnitřní boj. Od přírody byl bojácný člověk, vyhřívající se v teple a bezpečí svého rodinného krbu. A ruku na srdce, Julii už dávno nemiloval. Ne tak jako dřív. A dnes kvůli ní vlastníma rukama zabil člověka. Očima vyhledal Mikův pohled ve zpětném zrcátku. „Tady žádná odpočívadla nejsou,“ prohlásil nakonec.

	Američan se na něj zeširoka usmál.

	 

	 

	 

	Moskva, Rusko 

	neděle 13. července 2008:

	 

	***

	 

	Když Irina dorazila do své rezidence v Kremlu, byl už pomalu večer. Doma ale manžela nezastihla. Nesměle proto zaklepala na dveře synova pokoje. „Dmitriji?“

	„Dále.“

	Otevřela a vstoupila dovnitř. Její patnáctiletý syn seděl zase za planetu. Ani k ní nezvedl hlavu. „Ahoj mami, nevěděl jsem, že jsi měla dneska nějaký oficiální program mimo Kreml.“

	Nasucho polkla. „Byla jsem na hřbitově.“ To nelhala. O tom, že to byla její až druhá zastávka, ale pomlčela. „Dnes je to přesně rok. Kde je tvůj otec?“

	Dmitrij místo odpovědi zabrnkal pár akordů. Nakonec ale řekl: „Opíjí se někde s ochrankou. Mě by tak určitě neoplakával.“

	Irina hlubokým nadechnutím potlačila bolestný nářek. Rychle k synovi přikráčela, poklekla k němu a objala ho. „Tvůj otec tě hluboce miluje, Dmitriji. Jelena mu ale nesmírně chybí.“ Zaváhala. „Stejně jako nám všem. Znáš jeho vznětlivou povahu. Neumí ovládat svoje emoce tak dobře jako ty. Musíš mít pro něj pochopení.“ V očích se jí zračila nesmírná bolest. Vždycky byla v jejich manželství tou silnější.

	Dmitrij k ní naklonil hlavu. „Já vím. Opakuju si to každý den. Za chvíli tomu začnu i věřit.“

	Irina se zamračila a vstala. „Neměl bys takhle mluvit.“ Skelným pohledem přejela celý synův pokoj.

	„Máš tady strašný nepořádek. Měl by sis tady někdy uklidit. Ale raději bych byla, aby ses dostal někam na čerstvý vzduch. Od Jeleniny smrti jsi odsud prakticky nevyšel.“

	„Stejně mám soukromého učitele. Tak co?“

	„Ale co tví kamarádi? Co Saša? Volá ti každý týden. A ty se před ním necháváš zapírat.“

	„Nepotřebuju žádné kamarády.“ Krátce se odmlčel. „Mně stačí Beethoven.“ A začal hrát jeho Sonátu pro Elišku.

	Irina se na něj zadívala skoro vyděšeně. Tohle nemá cenu. Beze slova opustila synův pokoj a zamířila do své ložnice, kde si sundala kabát i šátek a usadila se za svůj pracovní stůl. Dmitrij jí připomněl, že by si mohla zkontrolovat svůj itinerář na následující týden. Bezděky vyndala ze své kabelky miniaturní diář v kožených deskách a začala očima studovat svůj program.

	Pondělí 14. 7. – doprovodit Andreje na zasedání dumy (ráno vymandlovat košili a vybrat kravatu značky Sulka – tu vínovou!)

	Úterý 15. 7. – slavnostní otevření továrny Erika K. Adamova

	Středa 16. 7. – Lomonosovova univerzita – přednáška o politických vědách

	Čtvrtek 17. 7. – Zádušní mše (Romanovci)

	Pátek 18. 7. – Dobročinný ples (sponzorský dar) Zkrátka rutina, pomyslela si tehdy bláhově. Budoucnost jí brzy měla odhalit zcela jiný plán. Jak by mohla tušit, že se její pečlivě připravený harmonogram začne od poloviny týdne hroutit jako řada z domina?

	Tušit to ale měla. Už kvůli nenadálému vnuknutí, které ji ten večer přepadlo. Se zadumaným výrazem ve tváři pomalu vstala a tiše přešla do pracovny svého manžela.

	Rozsvítila si starožitnou stolní lampičku na jeho stole, za který se nejistě posadila. Otevřela první šuplík a vyndala z něj lékařskou zprávu Julie Schäferové.

	Byla tam i její pasová fotografie.

	Moc hezká dívka, pomyslela si. Trochu se podobá na Jelenu. Dóčka moja. Znovu měla slzy na krajíčku. Rychle zahnala dceřin obraz a zaměřila se pouze na mladou Švýcarku. Je těhotná. Čeká dítě zesnulého Leonida Borodina. A teď ji chce Andrej zabít taky. Chce vymýtit poslední Romanovce. Ještě teď jí v uších zněla neuvěřitelná slova Fjodora Ivanoviče Bojarova: Ta dvě těla nalezená loni v létě byla jen politická kamufláž. K identifikaci jsme použili tajně exhumované ostatky malé Anastázie. Připravovali jsme si půdu pro následnou akci. Celý rok jsme sledovali potomky přeživší… Marie Nikolajevny Romanovové. Měli jsme pravdu celou dobu před očima, ale neviděli jsme ji. A teď ti něco povím o tvém starém dobrém Vladimíru Borodinovi…

	Po krátkém zaváhání zvedla telefon a vytočila číslo jednoho svého starého kontaktu z dob KGB.

	 

	 

	 

	Sierre, Švýcarsko 

	pondělí 14. července 2008:

	 

	***

	 

	Sierre, jehož německý název zní Siders, se rozprostírá v údolí řeky Rhôny na hranici německy a francouzský mluvících enkláv kantonu Valais. Tohle sluncem zalité městečko ze všech světových stran obklopují vinice a vinařské stezky. Takové Provence v Alpách.

	Tříčlenná osádka černého mercedesu tam dorazila pozdě v noci. V místní hospůdce dostali doporučení na útulný penzion postarších manželů Thierryho a Margaux Giressových. Když došlo na placení, Julie s Mikem se jen beze slova zadívali na Paula. Ten pochopil. Nesmí zanechat žádné stopy. „Vy jste nejdražší přátelé, jaké jsem kdy měl,“ procedil mezi zuby anglicky, když vytahoval peněženku. „A to nemyslím obrazně.“

	Vzali si dva pokoje hned vedle sebe. Když Julie sahala za kliku jednoho z nich, zamířil tam i Mike. Ona ho ale zastavila. „Když jste teď vy dva takoví kamarádi, budete bydlet spolu.“ A rychle zapadla dovnitř.

	Paul taky sáhl na kliku svého pokoje. „Doufám, Arniku, že nechrápeš.“

	Ráno se sešli u společné snídaně v jídelně. Babičkovsky vlídná Margaux jim usmažila vaječnou omeletu na selský způsob – s opečenými brambory na cibuli. Posadili se ke kulatému stolu hned u okna, kde na ně už čekala horká káva, konvice čaje a sladké vdolečky.

	Pustili se do snídaně, jakoby týden nejedli. Přitom si živě povídali. „Paule,“ začala Julie. „Až se to všechno přežene, všechny peníze ti vrátím. Slibuju.“

	„Jak všechny?“ podivil se. „To ubytování zas tak drahé nebylo.“

	Polkla sousto. „No, to sice ne, ale – ale potřebuju nějaké hygienické potřeby… a šaty. A Mike bundu. Včera večer nás ti manželé viděli jen krátce, ale všimla jsem si, jak teď ráno koukali na jeho jizvy.“

	Uznale pokýval hlavou. „To je jasná věc. Peníze teď neřešte. Hlavně musím zavolat na univerzitu, že jsem dostal chřipku, nebo něco takového.“

	Po snídani se vydali do města na nákupy. Julie si pořídila kosmetický balíček, triko s výstřihem do véčka, náhradní kalhoty, lehkou krepovou sukni a letní vlněný svetřík. Mikovi nakoupili obvazy, léky, nějaká trička a bundu.

	Američan byl celou dobu nezvykle zamlklý. Nebyl moc zvyklý na to, být závislý na druhých. Když vycházel z obchodu v nové kožené bundě, jen se nejistě na Paula podíval. „Děkuju ti.“

	Julie se rozhlédla kolem dokola. „Nikde jsem neviděla žádnou internetovou kavárnu. Když chceme pátrat z úkrytu, internet je nezbytnost.“

	Dorazili zpět do penzionu, kde se převlékli do nového. V jídelně zastihli sklízet nádobí Thierryho. „Ještě jednou děkujeme za výbornou snídani,“ usmála se dívka. „Nevíte náhodou, kdo by tady ve městě měl počítač s internetem?“

	Thierry se rozesmál bezzubým úsměvem. „Každý druhý, holčičko. Nejsme žádný Balíkov. V podkroví máme nejnovější Apple iMac s vysokorychlostním internetem 40 mega za sekundu. Děvenko, díváte se na virtuálního přeborníka v pokeru. Moje Margaux zase kšeftuje na netu s akciemi.“

	Julie v sobě udusila smích.

	S Mikem a Paulem poté obsadila stůl v podkrovním apartmá, kam jim Margaux přinesla další kávu.

	Když opět osaměli, Julie jen ze zvědavosti zadala do vyhledávače: MARIE NIKOLAJEVNA ROMANOVOVÁ.

	Rozklikla jeden odkaz.

	 

	Marie Nikolajevna Romanovová narozena: 14. června (27. června) 1899, Alexandrijská dača v Petrodvorci

	 

	Julie se zamračila. „Proč jsou tam dva datumy narození?“

	Paul ji ale hned začal plísnit. „Schäferová, ještě že máš dávno po škole. Hned bych ti dal pětku. Pro tvoji informaci, do ledna roku 1918 platil v Rusku juliánský kalendář. Dnes už používají ten náš – gregoriánský.“

	Julie provinile pokrčila rameny. „Aha. Jdeme dál.“

	 

	Titul: Její Carská Výsost Velkokněžna

	Otec: Nikolaj II. Alexandrovič Romanov (1868-1918)

	Matka: Alexandra Fjodorovna (1872 – 1918)

	Sestry: Olga (1895 – 1918), Taťána (1897– 1918), Anastázie (1901 – 1918)

	Bratr: Alexej Nikolajevič (1904 – 1918)

	Pokřtěna: 9. července 1899, kaple Svatého paláce v Petrodvorci

	Regiment: 6. kazaňský dragounský

	Barva očí: modrá

	Barva vlasů: hnědá

	Jazyky: ruština, angličtina, francouzština

	Zemřela: 17. července 1918, Jekatěrinburg, Ipaťjevův dům

	Kanonizace: prohlášena za svátou v roce 2000

	 

	Julie se pořád mračila. Marii svatořečili? Vtom si vzpomněla, že tohle už někdy slyšela. Došlo k tomu společně s celou velkokněžninou rodinou. Před osmi lety. Ruská pravoslavná církev za hranicemi federace kanonizovala celou carskou rodinu dokonce už roku 1961. Teď ji napadlo, že pokud by Marie opravdu přežila, nehodilo by se to možná ani ruské církvi. Marii prohlásila za strastotěrpěče – trpitele, mučedníka. A to možná ještě za jejího života!

	„Ipaťjevův dům,“ přečetl nahlas Mike. „To bylo nějaké sibiřské vězení?“

	Odpověděl Paul. „Vůbec ne. Nikolaj Ipaťjev byl inženýr. Před bolševiky uprchl ze země. Azyl našel v Praze, kde byl roku 1938 pochován na Olšanských hřbitovech. Jeho dům byl konfiskován. Když se po vyvraždění carovy rodiny stal doslova poutním místem, v sedmdesátých letech vláda rozhodla o jeho srovnání se zemí. Vedoucí tajemník oblastního výboru ve městě demolici bez jediného protestu provedl. Před pěti lety na tom samém místě postavili Chrám na krvi.“

	Julie měla zase takový neodbytný pocit, že si Paul nechává nějakou perličku nakonec. Už se u něj naučila číst mezi řádky. „Asi bychom se tě měli zeptat na toho aktivního vedoucího tajemníka oblastního výboru, co?“ Potěšeně se usmál. „Jsem moc rád, že jsi ho zmínila. Později se za svoji poslušnost svému úřadu celému národu omluvil.“

	Tentokrát se zamračil Mike. „Proč by měla být důležitá omluva nějakého bezvýznamného úředníčka?“

	A to byla Paulova chvíle. „Protože se jmenoval Boris Jelcin.“

	 

	***

	 

	Julie na celou plochu monitoru rozbalila Mariinu černobílou fotografii. Byla to statná a vysoká dívka. Měla obrovské temně modré oči, dlouhé řasy a plné rty. A záplavu světle hnědých vlasů. Vynikala kulatou půvabnou tváří Botticelliho andělů.

	Na jiné internetové stránce našla Julie autentické komentáře osob, které Marii znaly osobně.

	 

	Lili Dehnová:

	„Když jsem poprvé poznala velkokněžnu Marii, byla ještě úplné dítě, ale během revoluce jsme byly jedna druhé oporou, a strávily jsme většinu času společně. Byla to úžasná dívka, která měla ohromující skrytou sílu, a nikdy mi nedošlo, jak dokonale byla nesobecká, než přišly ty hrozné dny. Byla také neobyčejně půvabná, obdarovaná klasickou krásou Romanovců: její oči byly tmavě modré, stíněné dlouhými řasami, a měla masy temně hnědých vlasů. Marie byla baculatá, a carevna si ji kvůli tomu často dobírala, nebyla tak temperamentní jako její sestry, ale byla mnohem rozhodnější ve svých plánech. Velkokněžna Marie vždy hned věděla co chce, a proč to chce.“

	Pierre Gilliard:

	„Marie Nikolajevna byla milá dívka, na svůj věk vysoká, obrázek kypícího zdraví a barvy. Měla veliké a krásné šedé oči. Její záliby byly velmi jednoduché, a se svým soucitným srdíčkem byla laskavost sama. Její sestry toho zneužívaly a říkaly jí, naše tlusté hodné štěňátko (le bon gros tou-tou). Rozhodně byla shovívavá a uměla být oddaná a věrná.“

	Sophie Buxhoevedenová:

	„Marie Nikolajevna byla v barvě a rysech jako Olga Nikolajevna, ale vše na ní bylo živější. Měla ten samý okouzlující úsměv, stejný tvar obličeje, ale její oči, bratranci nazývané ‚Mariiny talíře‘, byly přenádherné a temně modré. Ve vlasech měla zlaté odlesky, a po nemoci roku 1917, kdy ji museli ostříhat, se jí udělaly přirozené kudrliny. Marie Nikolajevna, jako jediná ze sester, měla nepochybný talent pro kreslení, a dobře malovala – vždy jen levou rukou. ‚Maška‘ jak jí říkaly sestry, byla zcela pod vlivem své mladší sestry, Anastázie Nikolajevny, které matka říkala ‚rarach‘.“

	Julii se čím dál víc dělalo špatně od žaludku při představě čtyř princezen choulících se k sobě někde v temném sklepě, kde do nich ruští vojáci střílejí a bodají bajonety. V jakém světě to proboha žijeme? Kdy jsme přišli o svoji lidskost? Mohla nebohá Marie opravdu přežít? Pokud ano, jak k tomu asi došlo?

	Vyhledala si na internetu podrobnosti. To, co se dozvídala, bylo ale s každou přečtenou řádkou horší a horší.

	Velitelem exekučního oddílu byl jistý Jakov Jurovský. Těsně po masakru ve sklepě nechal přivést jídlo a vodku, aby smrt cara řádně oslavili. Mezitím jiní členové týmu odklízeli mrtvoly. Na povoze je vezli do vesnice Koptjaky, kde se nacházelo množství bažin a zatopených šachet. Když dorazili k jedné z nich, pojmenované podle dvou párů vzrostlých stromů U čtyř bratrů, začali mrtvá těla šacovat. V korzetech princezen našli potom zašité diamanty. Celkem osm kilo. Všechny čtyři sestry měly na sobě ještě amulety s podobiznou mnicha Rasputina. Nahá těla pak vhodili vojáci do zatopené šachty.

	Jen co se však Jurovský vrátil do města, zjistil, že si někdo pustil pusu na špacír a celý Jekatěrinburg byl hned plný carovy popravy. Okamžitě věděl, že bude muset těla přemístit.

	Další zatopené šachty se nacházely poblíž Moskevské silnice. Pomocí lan vojáci těla znovu vytáhli z šachty U čtyř bratrů a znovu naložili na povoz. Po hrbolaté cestě se však daleko nedostali. Jurovský se proto vrátil do města pro nákladní auto, do kterého vojáci těla přeložili. Ale i to uvízlo v bahně. Aby odlehčili nákladu, rozhodli se vyndat a spálit těla Alexeje a Alexandry. Místo carevny však spálili omylem buď komornou nebo velkokněžnu Marii. Popel potom rozprášili po louce. Mezitím vyhloubili hromadný hrob pro ostatní. Těla poleptali kyselinou sírovou, aby nebyla cítit, až se budou rozkládat. Pak je zasypali vápnem a hlínou, a přeložili přes ně dřevěné trámy, po kterých párkrát přejeli autem. Po hrobu najednou nebylo ani památky.

	A to po dobu příštích šedesáti let, kdy byly ostatky objeveny badateli Avdoninem a Rjabovem, kteří se řídili podle staré Jurovského zprávy. Toho samého večera potom navštívili popa a poprosili o zádušní mši. Protože mu ale moc nedůvěřovali, tak do listiny těch, za které se bude modlit, napsali jména údajných tetiček a strýců: Nikolaj, Alexandra, Olga, Taťána, Marie, Anastázie a Alexej. V Rusku naprosto běžná jména.

	Julie se v myšlenkách vrátila zpět do přítomnosti. Celou tu dobu si pokoušela představit, jak by někdo mohl tak bezvýchodnou situaci přežít. Procitla snad Marie v hluboké šachtě, kde kolem ní plavaly mrtvoly jejích sester? Zjistil to snad nějaký voják, když kolem ní obmotával lano, aby ji mohl vytáhnout nahoru? Zželelo se mu nebohé dívky? Poradil jí, ať předstírá mrtvou a pak ji jakože spálili. Nakonec se zeptala: „Kdo přesně táhl na Sibiř, aby cara osvobodil?“

	Paul se zamyslel. „Československé legie. Dorazily asi týden po masakru.“

	Julii se stáhlo hrdlo. V jejím nitru se uhnízdilo semínko podezření. Rychle na internetu vyhledala jednu konkrétní informaci. A hned se pochyby změnily v jistotu. Její hlas zněl dutě. „Já nevím, jak přesně se Marie zachránila, ale řeknu vám, co se s ní dělo potom. Někdo v Jekatěrinburgu ji ošetřil. Za týden ji tam našel český legionář, který si ji odvezl domů…“

	 

	 

	 

	Reichenberg, Československo 

	neděle 24. srpna 1919:

	 

	***

	 

	„Ty jsi Marie, že ano? Marie Nikolajevna Romanovová,“ řekl tehdy Milan Karas.

	A tu magickou noc vstoupil jejich platonický vztah do úplně nové fáze. Poprvé v životě se někomu dokázala úplně otevřít. Už neměla žádná tajemství. Bylo to tak osvobozující. Tak nádherné.

	Od té doby se pořád zamilovaně drželi za ruku, cukrovali spolu o obědové pauze ve fabrice, a bylo jim naprosto ukradené, že si o nich už cvrlikají vrabci na střeše.

	Když ji požádal o ruku, byla konečně po dlouhé době dokonale šťastná. Vzali se jednoho prosluněného podzimního dne roku 1919.

	A pak se její život změnil v jednu dlouhou krásnou pohádku. Ta dostala nepatrnou trhlinu, když zjistila, že je těhotná. „Doufám, že to bude děvče,“ prohlásila tehdy.

	Milan se zamračil. „Proč? Mně je úplně jedno, co se narodí. Hlavně, když bude děťátko zdravé.“

	„No právě. Zdravé.“ Zhluboka se nadechla. „Milane, moje prababička byla anglická královna. Měla devět dětí. Skoro všechny zdědily nemoc zvanou hemofilie. Je to porucha srážlivosti krve. Postihuje hlavně chlapce, dívky jsou pouhými přenašečkami. Můj bratr Alexej byl doslova skleníkové dítě. Nesměl se ani škrábnout. Proto matka do paláce povolala Rasputina. Já takovýhle život pro své dítě nechci.“

	Bůh ji vyslyšel a následujícího roku porodila krásnou holčičku. Dali jí jméno Alice. Po její anglické babičce. Marie se na ni nemohla vynadívat. Je tak nádherná. V žilách jí koluje krev anglických, německých, dánských a ruských panovníků. Tatínek by si ji zamiloval. Podobou jí spíš připomínala její babičku z otcovy strany Marii Fjodorovnu. Ta se jako dánská princezna Dagmar stala manželkou cara Alexandra III. A taky se jako jedna z mála členů té nejvyšší šlechty zachránila včasným útěkem za hranice. Vrátila se domů do Dánska. Marie dobře věděla, že odtamtud neúnavně pátrá po možných přeživších. Věděla ale taky, že ji nikdy nesmí kontaktovat. Vystavila by tím svoji dceru smrtelnému nebezpečí.

	A tak zůstala v Čechách, kde žila svůj spokojený nenápadný život jako manželka továrníka Magdalena Karasová. Ledy mezi švagrem a jeho ženou prolomila právě malá Alice. Jako bezdětný pár k holčičce neuvěřitelně přilnuli.

	Když byl její dcerce rok, stíny její minulosti ji opět dohnaly.

	 

	 

	 

	Praha, Československo 

	pondělí 1. srpna 1921:

	 

	***

	 

	Udělali si s Milanem malý jednodenní výlet do hlavního města. Byl nádherný srpnový den. Marie zavěšena do svého manžela s povinným paraplíčkem za svými rameny pobaveně pozorovala malou Alici, jak před nimi dělá své první vrávoravé krůčky po Karlově mostě. Milan byl připraven okamžitě ji zachytit, kdyby upadla. Zkrátka dokonalá rodinná idylka, o které snila už jako malá holka. A princezna žila šťastně až do smrti. Už té pohádce začínám věřit.

	Vtom k nim přicupital malý kokršpaněl, se kterým si Alice začala ihned hrát. V Marii by se však krve nedořezal. Dívala se na toho psíka jako na nějaký přízrak z pekla. Ten si jí jakoby až teď všiml, radostně zaštěkal, nechal batole batoletem a vrhl se k Mariině sukni. Ne! Proboha! To ne! Joey!

	Byl to však on.

	Doma měli dva identické kokršpaněly. Jimmyho a Joeyho. Střídavě patřili Anastázii a Alexejovi. Jimmy zahynul v sestřině náručí. Druhého pejska si vzal jeden z gardistů.

	Marie se vyděšeně rozhlédla po Karlově mostě. Byl plný turistů.

	Milan se na ni starostlivě podíval. „Není se čeho bát, drahá. Je to jen pes.“

	Korzet jí zabraňoval se zhluboka nadechnout. Myslela si, že omdlí.

	A to už k nim kráčeli dva ruští důstojníci v doprovodu dvou elegantních dam z lepší společnosti. „Omlouváme se, jestli vás vyděsil.“ Starší z mužů měl hladce oholenou hlavu a do vrchu zakroucený knír. „Joey!“ okřikl pejska. „K noze! Hned.“

	Kokršpaněl ho ale jakoby vůbec neslyšel. Pořád radostně dorážel na Mariinu sukni. Ta byla hned bledá jako sedma.

	Rus se na ni překvapeně zadíval. „Ještě jednou přijměte prosím mou omluvu. Takhle se obvykle nechová.“ Zúžil pohled. „Neznáme se náhodou?“

	Milan bleskurychle vycítil blížící se katastrofu. „Promiňte, důstojníku, ale hovoříte s mou chotí. Je vidět, že ji opravdu neznáte. Magdalena je od narození němá.“ Věděl, že se moc nehodí cizímu muži zveřejňovat jméno jeho manželky, ale cítil potřebu co nejvíc odvést pozornost.

	Rus z ní pořád nedokázal spustit oči. „Já – já. Promiňte. Musel jsem se zmýlit.“ Vzal Joeyho do náruče a ještě jednou zkusil Marii oslovit. „Očividně si vás oblíbil. Nechcete si ho pohladit?“

	Jen strnule zakroutila hlavou.

	„Bojí se psů,“ vysvětlil hned Milan pohotově. „A pokud nás omluvíte, musíme stihnout vlak domů na Moravu.“ Vzal do náručí malou Alici a odváděl svou manželku pryč od důstojníků.

	Marie se neodvážila ohlédnout, ale celou tu dobu cítila Rusův spalující podezíravý pohled na svých zádech.

	Věděla, že do Prahy už nikdy nevkročí.

	 

	***

	 

	A čas plynul jako voda. Alici bylo pět, osm, deset. A svět se točil dál. Zemřel Lenin, skonala i Marie Fjodorovna. Nad Evropou se ale začala zatahovat temná nacistická mračna. Když bylo Alici necelých třináct let, byl jistý Adolf Hitler jmenován německým říšským kancléřem.

	Když 29. září 1938 podepsali zástupci Německa, Itálie, Velké Británie a Francie takzvanou Mnichovskou dohodu, zdálo se, že mír v Evropě byl zachráněn. Tehdy skoro padesátiletý Milan však prohlásil: „Jak znám Hitlera, stane se z Mnichovské dohody nejzbytečnější cár papíru v dějinách.“ Marně se snažil bratra přemluvit, aby sklárnu prodali a emigrovali. Devětatřicetiletá Marie by ale svého manžela následovala i na kraj světa.

	A tak se trojčlenná Karasova rodina rozloučila se všemi svými blízkými a opustila Československo, které se brzy mělo stát Protektorátem Čechy a Morava.

	Azyl našli na místě, o kterém Marii jako malé dívce často vyprávěl její soukromý učitel francouzštiny Pierre Gillard.

	V jeho domovině.

	Švýcarsku.

	 

	***

	 

	Přejmenovali se na Karauscheovi a za pochodu se učili němčinu. Té Marie moc neholdovala. Zatímco otec na ni doma mluvil výhradně rusky, matka zase pouze anglicky. Všemožně se snažila zamaskovat svůj německý původ. Proč jsem ji jen nenutila mluvit jejím rodným jazykem?

	Milan využil nabídky jednoho svého bývalého obchodního partnera a přijal místo jako kontrolor kvality ve sklárně jménem Grossmann a spol. Plat měl na tu dobu slušný, proto si brzy mohli dovolit pořídit si vilu na břehu Curyšského jezera. Marie byla ráda, že nemusela pracovat a konečně se začala věnovat svému dávnému koníčku – malování. Magdalenu si zkrátila pouze na Lenu, a stejně tak podepisovala své obrazy. Bydlet na břehu tak nádherného jezera bylo velmi inspirativní a brzy měla plný dům obrázků švýcarské krajiny.

	Výraznou změnu v jejich životech nejlépe snášela osmnáctiletá Alice. Vyrostla do nevídané krásy, měla modré romanovské oči a medově zbarvené světle hnědé vlasy. A bystrý matematický mozek. Proto nebylo s podivem, že začala studovat obchodní akademii. A jako budoucí ekonomka se prosadila i doma. „Maminko, panebože, vy máte tedy opravdu talent. Proč jste se proboha nevěnovala malování už dřív? Jedna má spolužačka má kamarádku, jejíž tatínek vlastní galerii.“

	A tak měla Lena Karauscheová svoji první výstavu. Jako nějakou satisfakcí vrtkavého osudu, který její dospívání změnil v učiněné peklo, měla okamžitě úspěch. Její jméno se stalo ve Švýcarsku pojmem.

	Během válečných let Alice vystudovala a brzy získala místo ve firmě, kde Milan stále pracoval. Z kontrolora kvality se vypracoval na výkonného ředitele a Alici zaměstnal jako hlavní ekonomku.

	Marie si dlouho pohrávala s myšlenkou, že své dceři prozradí její vznešený původ. Rozhodně by si to zasloužila. Ale potom si uvědomila, jak dokonale za sebou zahladila stopy. Nejprve Anna Děmidovová. Potom Magdalena Medvěděvová-Karasová. A teď Lena Karauscheová. Nikdo ji nikdy nedokáže vystopovat až sem. Ne, rozhodla se potom. Milan zůstane jediným, kdo zná pravdu.

	Docela ji bavila ta mánie kolem její – údajně přeživší – sestry Anastázie. Rozhodně nejpřesvědčivější podvodnicí byla psychicky narušená polská dělnice Francizska Schanowská, kterou svět znal jako Annu Andresonovou. Sice ji bolelo, že tím špinila památku její nejmladší sestry, ale potom v ní převážil mateřský cit, a byla ráda, že někdo odvádí pozornost od Alice.

	Ke konci války přišel z Čech znepokojivý dopis. Psala jim Marcela, že Michala zatklo gestapo. Prý měl ve své fabrice zaměstnávat nějaké Židy. Marie dlouho přemlouvala svého manžela, aby se domů nevracel.

	Marně. Musel zjistit, co se s bratrem stalo.

	Milan se rozhodl vzít s sebou také Petera Krause, jenž byl ve fabrice jeho nepostradatelnou pravou rukou. Byl to vážný pětatřicátník sportovní postavy a s asketickou povahou bývalého vojáka. Pro svou přehnanou přísnost se ve sklárně netěšil dvakrát velké oblibě. To však neměnilo nic na tom, že do něj byla Alice až po uši zamilovaná. Den před odjezdem ho v jeho pracovně navštívila. Nervózně se objala svými pažemi. „Slib, že dáš na tátu pozor. Už není tím neohroženým legionářem, za kterého se pořád považuje. Za čtyři roky mu bude šedesát!“ Krátce zaváhala. „A slib, že dáš pozor na sebe. Fabrika,“ zhluboka se nadechla, „fabrika tě potřebuje.“

	A než stačil cokoliv namítnout, vystřelila z kanceláře jako raketa.

	Od jejich odjezdu už uplynul celý měsíc, ale do Švýcarska nedorazila ani jedna zpráva. Marie s Alicí byly jako na trní. Vedení sklárny se zatím ujala právě Alice. V té době bylo neslýchané, aby tak velký podnik řídila mladá žena, navíc neprovdaná bez opory zkušeného manžela. Na předsudky ale Alice zkrátka neměla čas.

	Velmi brzy se ukázala jako zdatná obchodnice a fabrika i v těch temných časech vzkvétala.

	Jednoho chladného březnového večera odcházela ze sklárny jako poslední, pečlivě zkontrolovala všechny dveře i okenice, zhasla a temnou halou mířila k východu. Úlekem málem vykřikla, když si všimla postavy schoulené na blízké lavici. Poznala ji hned. Peter. A vypadal strašně. Tělo samá jizva, levá polovina tváře zašitá tlustou nití, oblečení potrhané. Seděl jako hromádka neštěstí a plakal jako dítě.

	Opatrně k němu přistoupila a posadila se vedle něj. Hned se položil a uvelebil svou hlavu do jejího klína. Zcela automaticky ho začala hladit a utěšovat. Slov nebylo třeba. Její otec byl zabit.

	Pro Marii to byla obrovská rána. Ve svých šestačtyřiceti letech přišla o jediného člověka na světě, kterého upřímně milovala. A který jako jediný znal tajemství jejího původu. To teď zemřelo s ním.

	Po pohřbu dívka své matce oznámila: „Peter se úplně sesypal, maminko. Už není schopen pracovat. Naše fabrika ho ale potřebuje. Musím na něj dohlédnout. Přestěhuju se k němu.“

	Do měsíce byli svoji a do konce téhož roku se Alici narodila dcera, kterou pojmenovali Katharina.

	 

	 

	 

	Curych, Švýcarsko 

	pátek 25. dubna 1952:

	 

	***

	 

	„Máme výročí svatby, maminko,“ řekla jí tehdy Alice. „Chtěli bychom s Peterem do Chamonix na takové druhé líbánky. Pohlídala byste prosím vás Kathy?“

	„Ale samozřejmě, mé dítě.“

	Když Marie toho večera hlídala svou sedmiletou vnučku, přepadl ji takový prapodivný svíravý pocit. Úzkostí se jí sevřelo srdce. Ze svého houpacího křesla se zadívala na velké kukačkové hodiny z třešňového dřeva. Zastavily se. Ukazovaly čas půl čtvrté odpoledne. Špatné znamení.

	Roztomilá černovlasá dívenka hrající si v tu chvíli na koberci s panenkami se po babičce zvědavě podívala. „Copak je, babi?“ zeptala se.

	Marie se ihned vzpamatovala. „To nic, Beruško. Tvoje babička je jen stará pověrčivá bába.“

	Když se o hodinu později rozezvonil telefon na konferenčním stolku, Marie na něj jen upřeně civěla a odmítala ho zvednout.

	Drnčení přilákalo i malou Katharinu, která vyhlédla ze svého dětského pokojíčku. „Ty to nezvedneš, babi?“ Ale samozřejmě, že to zvednu. Nejspíš mi volají naši mladí, že dorazili v pořádku. Třesoucí se rukou zvedla sluchátko. „Frau Karauscheová?“ ozval se na druhém konci komisní neosobní hlas. „Jena Karauscheová?“

	„Ano,“ polkla nasucho.

	„Je mi to nesmírně líto, ale asi před hodinou se v Chamonix zřítila lavina…“

	Marie omdlela.

	Už na světě zůstala sama.

	Ale zbyla jí aspoň Katharina. Nastěhovala si ji k sobě do domu u jezera a vychovala jako vlastní dceru. Byl to ale trochu nadlidský výkon. Jak dívenka rostla, stávala se čím dál více nezvládnutelnou. V pubertě už kouřila a chodila za klukama. Propast mezi nimi se čím dál více prohlubovala.

	Aby ji Marie zase zmenšila, rozhodla se, že neudělá stejnou chybu jako u Alice, a vnučce prozradí tajemství jejich původu. Třeba si potom uvědomí, že se musí zklidnit a chovat se zodpovědně.

	 

	 

	 

	Curych, Švýcarsko 

	neděle 30. září 1962:

	 

	***

	 

	Marie zaklepala na dveře pokoje své vnučky. Bylo skoro poledne, ale ona dobře věděla, že Katharina ještě vyspává opici po propařeném víkendu. Alespoň myslím, že tomu ti mladí dneska tak říkají.

	Zaklepala znovu. „Kathy, miláčku. Jdu dovnitř.“ Nic. Žádná odezva.

	Zhluboka se tedy nadechla a vstoupila. Hned ji do nosu udeřil nepředstavitelný puch. Tohle přece nemůže být pokoj mladé dámy. Takový nepořádek. Moje matka – ta by ji hnala.

	Katharina ležela ve změti zmuchlaných prostěradel. Byla to ale celkem hezká sedmnáctiletá dívka se záplavou havraních kadeří. „Babi, nevidíš tu ceduli na dveřích?“ Během této krátké věty třikrát zívla. „Dospělým vstup zakázán.“

	Marie si skoro štítivě sedla na okraj postele. Ve svých třiašedesáti letech to byla stále krásná žena. Šedinami prokvetlé vlasy nosila staženy do přísného drdolu. A vždy měla kolem krku nějaký šátek z obchodního domu Harrods. „Je načase, abychom si promluvily, mladá dámo. Obleč se a sejdeme se u snídaně.“ Zaváhala. „Vlastně oběda.“

	Uvařila tradiční ruské jídlo: kapustovou polévku Šči, která byla po tisíc let nejčastějším prvním chodem jak u prostého lidu, tak u šlechty. Dále následovalo hovězí Stroganoff – kousky masa s cibulí, houbami a kyselou okurkou podávala s nakysanou smetanovou omáčkou.

	Katharina se za stůl posadila ve vytahaném tričku s obrázkem Mickey Mouse. „Co to dneska máme za baštu?“

	Marie se zhluboka nadechla. „To je typický ruský oběd, drahoušku.“ A usrkla polévky.

	Dívka se jen zamračila. „Když sis chtěla zavzpomínat na staré dobré časy, proč jsi neuvařila něco českého?“ Marie zúžila pohled. „Protože jsem Ruska, Káťo.“ Čekala na její první reakci.

	Také Katharina přestala jíst. „Ruska? To jako z Ruska? Snad mi nechceš říct, že jsi komouška, babi.“

	„Ne,“ odsekla upjatě. „Komunistka opravdu nejsem. Ale ráda bych ti oznámila, že tvoje prababička byla ruská carevna.“

	Dívce spadla brada.

	A Marie jí povyprávěla ten nejfantastičtější příběh, jaký kdy ve svém životě slyšela. Samozřejměji musela slíbit, že to nikdy nikomu neřekne.

	A svůj slib dodržela. Do následujícího víkendu, kdy na jedné diskotéce natrefila na fešného ruského hokejistu. Neuvěřitelně ji přitahoval, a aby si jí všiml, pošeptala mu do ucha, že je vnučkou Marie Nikolajevny Romanovové.

	 

	 

	 

	Sierre, Švýcarsko 

	pondělí 14. července 2008:

	 

	***

	 

	Podrobnosti Julie sice neznala, ale dokázala si je velice živě domyslet. V podkrovním apartmá vyprávěla Mikovi a Paulovi jen to, co sama o své rodině věděla. A toho nebylo moc. Vlastně jen to, že její pradědeček bojoval za první světové války v Československých legiích v Rusku. To samo o sobě na její podezření ještě nestačilo. Vzpomněli si ale na Mikova slova, že malý Alexej často stonal. Našla si na internetu proč. Hemofilie. A to už byla doma. „Moje matka se vdala celkem třikrát. Ale až z posledního svazku s novinářem Philippem Schäferem jsem se narodila já.“ Objala si svoje zatím ještě ploché bříško. „Rodové dědictví jménem hemofilie jsem bohužel zdědila i já.“ Krátce se odmlčela. „Pokud se mi narodí syn, bude na tom stejně jako nebohý carevič Alexej. Skleníkové dítě. Moje prababička po sobě zahladila stopy opravdu důkladně. Věřím, že ani babička neznala tajemství našeho původu. Jediným slabým článkem našeho rodového tajemství musela být jedině má matka Katharina. Nejspíš ho někomu během svých divokých let na nějakém mejdanu vyzradila. A tak na nás KGB přišla.“

	Paul se zamyslel. „Ale proč čekala tak dlouho? Proč začala jednat až teď?“

	Julie jen pokrčila rameny.

	Mike vyslovil něco, co viselo ve vzduchu už dlouho. „Aslanov nikdy nešel po Leovi. On jde celou tu dobu jenom po tobě.“ V jeho hlase se zračila hořkost.

	Julie po něm střelila ublíženým pohledem. Netušila, zda to byl záměr, ale připadala si, jako by právě dostala políček. Chce, abych cílila vinu za Leovu smrt.

	Tehdy si mysleli, že přišli celé záhadě na kloub. Jak strašlivě se mýlili. To co je mělo brzy všechny spolknout, bylo daleko větší než celé Rusko.

	 


 

	 

	Kapitola třetí:

	 

	 

	NOVÝ SVĚTOVÝ

	ŘÁD

	 

	 

	 

	„Kdyby existovaly bytosti, které by všem lidem

	splnily všechna jejich přání,

	nebyli by to bohové – ale démoni.“

	 

	Jünger

	 


 

	Bern, Švýcarsko 

	pondělí 14. července 2008:

	 

	***

	 

	IVAN 2 se vrátil zpět do Juliina bytu. Musel projít policejními páskami mezi dveřmi. Zamyšleně a pomalu se procházel troskami tak dlouho, dokud se venku nezačalo stmívat. Vyndal z kapsy manšestrové bundy miniaturní baterku a svítil si úzkým kuželem světla. Musí tady být něco, co mi pomůže ji najít. Smrt parťáka jím otřásla, ale rozhodně ho nevyřadila ze hry. Kupodivu ho to začalo až teď skutečně bavit. Stala se z toho hra na kočku a na myš. Ta šl’ucha mi proklouzla mezi prsty. Doslova. Podcenil jsem ji. O to větší radost bude mít, až ji najde. A zabije.

	Vtom něco na podlaze upoutalo jeho pozornost. Napůl ohořelé rodinné album. Pomalu ho zvedl, položil ho na nějakou začouzenou komodu a za svitu baterky opatrně otáčel křehké listy. Borodin a Schäferová ve frontě na lanovce. Borodin, Schäferová a ten Američan v aquaparku. Schäferová a Američan objímající se někde na louce. Zamračil se. Zajímavé. Otočil stránku. Schäferová na třídním srazu. Fotka byla zčernalá a hodně zkroucená, ale ihned rozpoznal dívku, která se s Julií radostně držela za ramena někde u baru. Annegret. Vždyť to je ta zdravotní sestra, co mě tak odbyla na recepci! Jsou to kamarádky! Udělaly ze mě parádního osla! Najednou mu v žilách pěnila krev. Ty děvky! Matně si pamatoval, že obdivoval její zadeček ze svého vozu před budovou nemocnice. Možná si s ní před smrtí ještě trošku pohraju.

	Za chvíli už mířil k nemocnici.

	K jeho štěstí – a její smůle – zrovna skončila službu. Přes stejnokroj zdravotní sestry si přehodila vlněný svetřík a zrovna s kabelkou přes rameno procházela potemnělým parkovištěm směrem ke svému autu, malému fiatku. Vtom se zastavila a bázlivě se rozhlédla. Měla pocit, že slyší nějaký zvuk, ale nejspíš se jí to asi jen zdálo. Už jsem přetažená.

	Ale ani nestačila odemknout dveře u řidiče a už na svém krku cítila studený armádní nůž se zubatým ostřím. „Ani muk,“ pronesl někdo za jejími zády těžkým ruským přízvukem. „Jen hezky klidně pokračuj. Odemkni a nastup.“

	Ona však byla ztuhlá ryzí hrůzou. „Já – já u sebe nemám žádné cennosti. Ale vezměte si moje hodinky. Jsou od Cartiera.“ Klamala ale sama sebe. Po událostech s Julií věděla, že ruský útočník za jejími zády není obyčejný zloděj. Pozvolna se rozplakala.

	„Tvoje cetky mě nezajímají. Jestli chceš žít, v klidu si nastoupíš.“

	Zabije mě. On mě zabije. „Prosím – já nic nevím.“ Cítil, jak se chvěje.

	Tahle poznámka ho však docela zaujala. „Vidím, že si rozumíme. To nám ušetří mnoho zbytečných otázek.“ Vzal jí klíče přímo z dlaně, odemknul a donutil ji posadit se na místo řidiče. Potom si sedl na zadní sedadlo a nožem jí zamířil na ledviny. „Jedeme k tobě domů.“ Už si skoro zapínala pás, když vtom se zarazila. „Ke mně domů ne! Prosím. Kamkoliv, jen ne tam!“

	Trochu ho zaskočila naléhavost v jejím hlase. Na co si to sakra hraje? Beze slova se natáhnul po její kabelce, chvilku se v ní přehraboval, až nakonec našel něco jako švýcarský občanský průkaz. „Altenbergstrasse 21. Jedeme.“

	Zapnula si sice pás, ale odmítla strčit klíček do zapalování. Jen tiše plakala.

	Zvýšil tlak nože na její ledviny. „Jeď kruci.“

	Zhluboka se nadechla a nejistě nastartovala. Rozjeli se.

	Mohl by ji sice vyzpovídat a zapíchnout přímo tady ve voze, ale soukromý byt bude k těmto účelům mnohem vhodnější. Vzdálenosti v tomhle hlavním městě mu byly k smíchu. Na to, aby člověk autem projel dvanáctimilionovou Moskvu, potřebuje kolikrát celý den. Neuvěřitelný šum a hluk této ruské metropole je naprosto stejný jak v poledne tak i o půlnoci. Bern byl proti tomu malá víska. Za chvíli už parkovali před jejím domem.

	Oba mlčky vystoupili. Hned si stoupl přímo za ni, stále k jejím zádům tiskl studenou čepel. „Které patro?“

	„Zvýšené přízemí,“ pronesla jen přiškrceně.

	Vystoupali pár schodů a už třesoucí se rukou odemykala dveře svého bytu. Že něco šeredně podcenil, poznal ihned, jakmile si všiml, že se vevnitř svítí. „Co tě tak zdrželo, děvče?“ spustila nějaká mladá dívka s dlouhými copy. Už v předsíni si oblékala bundu, sotva se na vyděšenou Annegret podívala. „Mám rande a už teď meškám deset minut.“ Jako velká voda se mezi nimi protáhla. „Prachy si vyzvednu zítra. Pádím. Mějte se. Hezký večer.“ A už byla pryč. Annegret potlačila nutkání za ní zavolat. Věděla, že by tím podepsala rozsudek smrti pro ně obě. Ta bezmoc ji dusila.

	IVAN 2 byl ve střehu.

	Vtom se odněkud přiřítil asi pětiletý chlapeček. „Mami!“ A radostně skočil do náruče Annegret. Ta ho k sobě nešťastně přitiskla. Dlaní mu hlavičku otočila co nejdál od Rusa. Odevzdaně se na něj zadívala a potom i se synkem v náručí vstoupila.

	Tak proto tak moc nechtěla k sobě domů, došlo mu najednou. Poplašeně se rozhlédl kolem dokola, zapadl do bytu a obratně za sebou zamknul.

	 

	***

	 

	„Jdi si hrát k sobě do pokojíčku, Toby.“ Annegret syna položila na koberec. „Maminka jen něco musí vyřídit tady s tím pánem.“

	Malý Tobias se ale nedal odbýt tak snadno a před Ivana se postavil. „Ty jsi ale velký pán. Nechtěl by sis se mnou hrát na vojáky?“

	Rus byl naprosto vyvedený z rovnováhy. „Možná – možná později. Poslechni mamušku.“

	Toby se zahihňal. „Mluvíš dost srandovně. Už ti to někdo někdy řekl?“

	Annegret se zamračila. „Toby! Okamžitě, ať už jsi v pokoji!“

	Chlapeček ztuhnul. Už dlouho neviděl maminku takhle rozčílenou. Ivan ho nečekaně zvedl do své pevné náruče a odnesl ho do vedlejšího pokoje. Annegret jen hlasitě zalapala po dechu. Nějak však hned věděla, že Tobymu žádné nebezpečí nehrozí. Alespoň prozatím.

	Ivan se vrátil. „Buďte klidná. Hraje si.“ Uvědomil si, že jí začal zcela automaticky vykat. „Je tady ještě někdo, o kom bych měl vědět?“

	Zkřížila si ruce na prsou. Už už měla na jazyku slova: Manžel, který se za chvíli vrátí z práce, ale tušila, že tohle by jí nespolknul. Viděl, jak si platím dívku na hlídání. „Nikdo.“

	Zúžil pohled. „A co jeho otec?“ Hlavou prohodil směrem k dětskému pokoji.

	„Do toho vám nic není. Zajímáte se o Julii, ne?“ Vtom si něco uvědomila. „Byli jste dva. Kde máte parťáka?“

	„Mrtvý. Ten Američan ho zabil. Víte, kdo to je?“ Oči měla už skoro úplně suché. „Ne. Ten den jsem ho viděla poprvé. Jak jste přišel na to, že se s Julií známe?“

	Vyndal z náprsní kapsy fotografii se školního srazu. „Ach tak,“ hlesla. „Moc vám ale nepomůžu. Moc se spolu nevídáme. Vlastně jen na těch srazech.“

	„Co její rodina? Kde žije?“

	„Je sirotek.“ Juliin otec Philipp je obě často vyzvedával ze školy. Měla ho moc ráda. „Oba její rodiče zahynuli při autonehodě, když chodila někde do páté třídy. O žádných sourozencích nevím.“

	Postavil se přímo před ni. „Vy mi lžete. Poznám to.“ Dívala se mu přímo do očí. „Se mnou si dělejte, co chcete. Ale mému synovi neubližujte. Prosím.“

	Zopakoval svoji otázku. „Kde žije rodina Julie Schäferové?“

	 

	 

	 

	Curych, Švýcarsko 

	úterý 15. července 2008:

	 

	***

	 

	Philipp Schäfer byl malinkatý mužík kolem šedesátky s prošedivělými vlasy kolem spánků. Spíše než novináře připomínal více roztržitého univerzitního profesora. V nepadnoucím pokrčeném obleku a špatně uvázanou kravatou vycházel zrovna ze svého bytu na Talstrasse, když vtom k němu najednou přistoupil Paul. „Dobrý den pane Schäfere,“ pozdravil ho zdvořile. „My se sice neznáme, ale jedno máme společné.“ Vyndal svoji vizitku a chvíli mu ji podržel před očima. „Vaši dceru. Učil jsem ji na vysoké.“

	Až teprve teď si vyjevený Philipp všiml, že celou tu dobu drží ve své druhé ruce mobilní telefon. Jeho spodní část byla vyklopená. „A co mi chcete?“

	„Mám pro vás hovor.“ A mobil mu podal.

	Philipp si ho nejistě přidržel u ucha. „Haló?“

	„Tati, to jsem já,“ ozvalo se na druhém konci linky. „Prosím tě, na nic se neptej a následuj profesora Tormanna. Je to přítel. Vysvětlím ti to potom.“

	A Julie zavěsila.

	„Můžeme?“ zeptal se Paul.

	Philipp ale stále váhal. „Julie má nějaké problémy?“

	„Řekne vám to sama.“

	General – Guisan – Qnai bylo nádherné nábřeží Curyšského jezera protkané stromy a lavičkami. Na jedné z nich už čekali Julie s Mikem. Když spatřila svého otce v Paulově doprovodu, neudržela emoce na uzdě, rychle vyskočila na nohy, vroucně ho objala a okamžitě se na jeho rameni rozplakala.

	„Holčičko moje,“ konejšil ji. „Copak se stalo? A kde je Leo?“

	Podívala se mu do očí. „Mrtvý. Zabila ho KGB.“ A čekala na jeho bezprostřední reakci. Přitom mu automaticky upravovala vázanku.

	Ten jen provinile sklopil zrak. „Ach. To mě – to mě moc mrzí.“

	Nevěřícně zakroutila hlavou. „Ty víš proč, že ano? Celou dobu jsi to věděl.“

	Philipp se bezradně rozhlédl po okolí. „Děsil jsem se toho, že tento okamžik jednou přijde.“ Opatrně svou dceru vmanévroval do sedu na jednu prostřední lavičku. Mike i Paul obsadili obě lavičky po stranách. „Vyprávěl jsem ti, jak jsme se s tvou matkou seznámili. Jednou jsem měl dělat rozhovor s tvou prababičkou, slavnou švýcarskou malířkou. Dveře toho domu ale otevřela Katharina. Byla… ona byla nádherná. Nejkrásnější ženská mého života. Já – doteď nikdy nepochopím, co na mně mohla vidět. Když jsme se brali, byl jsem ten nejšťastnější chlap pod sluncem. Já moc dobře vím, že už tehdy měla problémy s… s pitím. Ale tenkrát mi to nějak nevadilo. Věřil jsem, doufal jsem, že ji změním. A pak ses narodila ty. To nejlepší, co vzešlo z mých beder. Ten den, co tě přivezla z porodnice, mi všechno řekla. O poslední velkokněžně, o bolševicích, o těch strašných vraždách. Že ti v žilách koluje krev těch nejmocnějších panovníků Evropy. Pochopitelně jsem tomu moc nevěřil. Ale její slova potvrdila nakonec i Lena, tvoje prababička. Musel jsem jí slíbit, že to nikdy nikomu neřeknu.“ Krátce se odmlčel. „Když se Katharina uchlast… když Katharina zemřela, Lena za mnou přišla. Prý jako matka i babička totálně selhala. Požádala mě o to, abych tě vychoval sám. Bez jejího vlivu. A v blaženém nevědomí.“

	Výraz Julie najednou zkameněl. „Někdo ale v blaženém nevědomí nežije. Někdo to ví. Jak se to mohla dozvědět KGB?“

	„To já nevím, holčičko moje. Samozřejmě jsem hodně znervózněl, když jsi začala randit s ruským vojákem. Přišlo mi to jako moc velká náhoda. Ale Leo – zamiloval se do tebe. To nešlo předstírat. Pustil jsem to nakonec z hlavy.“

	Konečně poprvé promluvil Mike. „Něco nám uniká. Nějaká souvislost. Něco kolem Lea.“ Zamračil se. „Pamatuju si, že mu týden před naším lednovým opušťákem volal jeho otec. Což bylo samo o sobě dost divné. Leo s ním moc nevycházel. Ve dvaceti utekl z domu a vstoupil do Cizinecké legie. Volali si tak dvakrát ročně. Já – mám takový pocit, že dovolenou ve Švýcarsku navrhl sám starý Borodin.“

	Paulovi to v hlavě sepnulo jako prvnímu. „On vás sem poslal. Za Julií. Abyste ji chránili.“

	Té tohle poznání bralo dech. Bylo to možné? „Ale samozřejmě. Proč mě to nenapadlo už dřív? Dokud jsme si mysleli, že jde KGB po Leově rodině, přišla nám vražda jeho otce jako logický krok. Ale teď když víme, že cílem jsem já – proč by někdo dál vyvražďoval členy další rodiny? Vladimír Borodin pracoval za minulého režimu pro KGB. On byl KGB. Chránil mě. Po rozpadu SSSR ale dobrovolně odešel. Putinovi a Aslanovovi se paradoxně hodil tragický konec Romanovců víc než Gorbačovovi. Postavili na něm svoji předvolební politiku. Možná, že někdo odhalil Borodinovo tajemství. A jako zrádce ho odstranil.“

	Všichni nad těmito slovy dlouze přemýšleli.

	„A co máš v plánu ty, dítě?“ odvážil se zeptat Philipp. „Nemůžeš celý život utíkat.“

	„Tvůj otec má pravdu,“ přisvědčil Mike. „V Rusku přežijí jen silní. Pokud jsi malý sovětský človíček a děláš problémy, zlikvidují tě. Jen pokud se staneš nedotknutelnou, neodváží se na tebe.“

	Trvalo jí dlouhou chvíli, než na ni dopadla tíha jeho slov. „Jako že mám vystoupit veřejně? Myslíš testy DNA?“

	„Veřejnost by byla na tvé straně,“ prohlásil Mike. „Aslanov si svou předvolební politikou pod sebou sám podřezal větev. Připravil půdu pro budoucí ruskou carevnu.“

	 

	 

	 

	Moskva, Rusko 

	úterý 15. července 2008:

	 

	***

	 

	Irina Aslanovová právě slavnostně přestřihovala obrovskou rudou pentli, čímž symbolicky zahájila provoz nové továrny na okraji Moskvy. Když to udělala, zacvakaly desítky fotoaparátů a zavrnělo několik kamer. Podnik byl plný mužů v oblecích, novinářů i dělníků. Byla tam jedinou ženou. Až na svou asistentku. Když si zrovna se skleničkou prvotřídního šampaňského přiťukávala s hrdým majitelem fabriky, známým oligarchou a podnikatelem Erikem Kirillovičem Adamovem, její asistentka k ní nenápadně přistoupila a zašeptala jí do ucha: „Irino Vladislavovno, mám informaci, že sem právě míří váš manžel.“

	Irina ztuhla. „Ale ten přece právě teď otvírá sesterskou továrnu na druhém konci města,“ sykla. Takové hrubé porušení protokolu nevěstilo nic dobrého.

	Erik Adamov zpozorněl. Byl to urostlý elegantní čtyřicátník s hustým brežněvovským obočím a vojenským sestřihem prošedivělých vlasů. Byl jedním z nejbohatších mužů Ruska a také platil za nenapravitelného playboye. „Je všechno v pořádku, Irino Vladislavovno?“

	Viditelně znejistěla. „V naprostém, Eriku Kirilloviči. Právě jsem se dozvěděla, že můj manžel dokončil křest vaší druhé továrny o něco dříve a osobně jede svou přítomností dodat na lesku tomuhle křtu.“

	Adamovovi málem spadla čelist. „To ale nebylo v plánu. Nejsme na pana prezidenta náležitě připraveni. Moje ochranka…“

	Skočila mu do řeči. „… odvedla dobrou práci ještě před mým příjezdem. Jednu politickou veličinu navíc tahle budova ještě snese.“

	Z příjezdu Andreje Aslanova se mohli novináři zbláznit. Když se vítal s překvapeným Adamovem, halu ozářily tisíce blesků. Jak to bylo jenom trochu možné, důvěrně se naklonil ke své manželce. „Musíme si promluvit, dorogaja.“

	Nasucho polkla. „Samozřejmě.“ Tušila důvod jeho nenadálého příjezdu. Snad nebude dělat scény na veřejnosti.

	Odvedl ji stranou do zákulisí. „Co to mělo znamenat?“ spustil prezident na první dámu, když konečně osaměli.

	Chvíli hrála naivku. „Nevím, o čem to mluvíš.“

	„Nezahrávej si se mnou, Irino. Bojarov mi všechno řekl. Prý celý včerejšek přemýšlel nad tím, jestli má být víc loajální k tobě nebo ke mně! Málem jsem ho za to vyrazil. Taková nehoráznost! Kdo je jeho prezident? Já nebo ty?“

	Odpověď mu zůstala dlužna.

	Zlostně proto pokračoval: „Jak si jen dovoluješ strkat nos do mých soukromých věcí?“

	Zhluboka se nadechla. „Romanovci jsou všechno možné – jen ne soukromá záležitost.“ Ztišila hlas do šepotu. „Ty ani nevíš, jaká příležitost ti spadla do klína, Andreji. Konečně můžeš napravit křivdy tvých předchůdců na členech té rodiny. A co děláš ty? Nemilosrdně likviduješ všechny, kdo znají pravdu. A co ta nebohá dívka? Copak může za to, do jaké rodiny se narodila?“ Vtom se rozezvonil jeho mobil. Oba zpozorněli. Věděli, že to zvoní prezidentovo soukromé číslo. Nejspíš něco nanejvýš naléhavého. „Da?“ vyštěkl do telefonu, když hovor přijal.

	Také Iriina slyšela hysterický hlas vedoucího ochranky na Kremlu. „Pane prezidente, já – já vůbec netuším, jak k tomu mohlo dojít, ale,“ zaváhal, „ale váš syn zmizel. Chybí všechny jeho věci a oblečení. Bojím se, že se mu nějak podařilo projít kolem ochranky a – a utekl. Napsal vám dopis na rozloučenou.“

	Irina se málem skácela k zemi.

	Aslanov měl stejnou barvu jako rajče. „Co to plácáte za nesmysly? Všichni přece ví, že můj syn je od narození slepý!“

	 

	 

	 

	Curych, Švýcarsko 

	úterý 15. července 2008:

	 

	***

	 

	Julie mlčky sledovala z okna otcova bytu přelidněnou ulici. Nikde nic podezřelého. Ostatní muži byli roztroušeni po starožitném sedacím nábytku různě po místnosti. Philipp všem uvařil černou kávu se smetanou. „Tak já budu dědeček,“ pronesl jejich hostitel nevěřícně a upil ze šálku. „To je fantastické.“

	„To ano,“ pronesla Julie neurčitě, aniž by spustila zrak z protějšího chodníku.

	Mike se zamračil. „Co přesně je ta hemofilie?“ Odpověděla Julie. Zcela automaticky si přitom pohladila své břicho. „Geneticky vrozené onemocnění srážlivosti krve. Přenáší se vadnou alelou na chromozomu X. Postihuje hlavně muže. Není moc pravděpodobné, že by se sešly dvě vadné alely. Ženy bývají pouhými skrytými přenašečkami. Muž přenašečem být nemůže. Je buď zdravý nebo nemocný – v tom druhém případě jsou všechny jeho dcery přenašečkami a všichni jeho synové zdraví, pokud ovšem jejich matka nebyla přenašečkou.“ Paul si promnul spánky. „Hele sorry, ale nějak se v tom ztrácím. Jsem historik, genetika není můj obor.“

	Philipp se k němu naklonil. „Není to zas tak složité. Ženy mají dva pohlavní chromozomy X. Muž jeden X a jeden Y. To znamená, že všechny dcery hemofiliků jsou přenašečkami, protože zdědily od otce vadný chromozom X, na který se – jak víme – nemoc váže. Potom jsou ale jejich synové naprosto zdraví, protože na chromozom Y se hemofilie neváže. U dětí žen přenašeček mohou nastat vždy s padesátiprocentní pravděpodobností oba případy. Může se jim narodit syn, který zdědí od otce zdravý chromozom Y a od matky vadné X – potom je hemofilik. Pokud ale její druhý syn zdědí její zdravý chromozom X – pak má vyhráno. Tím hemofilie v této dědičné linii končí. Pokud se ale přenašečce narodí dcera, zdědí od zdravého otce zdravé X, a pak má padesátiprocentní šanci, že jí matka předá také zdravé X. Potom rovněž linie hemofiliků končí.“ Paul mu zaníceně naslouchal. „Takže jaká je šance, že Julie porodí zdravé dítě?“

	Dotyčná se otočila do místnosti.

	Ale i Mike si to dokázal hravě spočítat. „Pokud vím, Leo byl zdravý. Jestli se jí narodí syn, záleží pouze na jejím těle, zda mu předá vadné či zdravé X. Pokud to bude dcera, může být buď skrytou přenašečkou – nebo naprosto zdravá.“

	„Ano.“ Nic víc na to Julie neřekla.

	Paul se také napil kávy. „Zatracená Viktorie,“ ulevil si.

	„Cože?“ nechápal Američan.

	Profesor byl ale už opět na důvěrně známém území. „Všechno to začala anglická královna Viktorie. Když v roce 1901 umírala, roztrousila své nemocné geny po celé Evropě. Hlavně ale nakazila svoji dceru Alici – ta zase svou dceru Alexandru – ta dceru Marii – a přes ni onemocněla i,“ zaváhal, „Julie.“

	Všichni k ní zamířili své zraky. Paulův výčet jejích pomazaných předků na ni neuvěřitelně zapůsobil. Rodová návaznost nemohla být vyřčena jasněji. Nyní je další v pořadí ona. Ale v pořadí na co? K čemu? Co od ní historie očekává? Co od ní očekávají muži v této místnosti? Že si budu nárokovat ruský trůn? To je ale přece nesmysl. Jak to jen nedávno prohlásil Paul? Aslanov není Stalin. A Rusko není monarchie. I kdyby to byla pravda, co to dneska dokazuje? Je prapravnučkou posledního cara. No a co? Ruský lid si republiku sám vybral. A vtom si vzpomněla na jeden novinový článek, který kdysi četla. Nesl název: Lidová pravoslavná monarchie. Nepamatovala si ho samozřejmě celý, ale premisou úvahy bylo to, že tento typ byzantské vlády zaručoval legitimitu panovníka na základě vůle lidu. A Romanovce si za svoji vládnoucí dynastii zvolil roku 1613 sám prostý lid. Jeho hlas byl brán jako Boží vůle.

	A najednou si vzpomněla ještě na něco. V duchu si nadávala, že na to nepřišla už dříve. Ale dramatické události posledních dní její mozek zaměstnaly natolik, že se některé důležité informace trousily na povrch postupně a pomalu. Týden poté, co si do své garsonky nastěhovala Lea, je osobně navštívil jeho otec Vladimír. K Julii se okamžitě choval jako k nějakému vzácnému pokladu. Když ten den po večeři sledovali všichni tři televizi, dívali se zrovna na krátký medailonek o jednom ruském podnikateli. Je to moje pravá ruka, prohlásil o něm tehdy Vladimír. Jeden z mála mocných mužů, kterému leží na srdci blaho naší Matičky Rusi. Jednou vás s ním seznámím. Navzájem se podporujeme v různých charitativních projektech. Vím, že se na něj mohu kdykoliv spolehnout. A vy můžete též.

	Julie konečně po dlouhém přemýšlení promluvila: „V jednom má Michael pravdu. Pokud budu slabá – zabijí mě. Musím ze sebe udělat nedotknutelnou.“ Chvilku hledala vhodná slova. „Na to ale nemusím vystupovat veřejně. Bohatě postačí, když se za mě nedotknutelní postaví.“

	Mike zúžil pohled. „A ty někoho takového znáš?“

	„Vždyť ty také,“ usmála se smutně. „Všichni ho znáte. Jmenuje se Erik Adamov.“

	 

	 

	 

	Moskva, Rusko 

	úterý 15. července 2008:

	 

	***

	 

	Valerie Pavlovna Sokolovová pracovala pro Erika Adamova jako jeho osobní asistentka už pět let – a stejnou dobu ho beznadějně milovala. Byla to přírodní prostovlasá žena kolem třicítky bez známek líčidel na své neopálené tváři. Její batikovaná sukně hodně napovídala její citlivé éterické povaze. Byla tedy pravým opakem těch tupých nadržených blondýn, kterými se Erik Adamov tak často obklopoval. A to jak v soukromí, tak v práci.

	Jeho skleněný mrakodrap v jižní části hlavního města byl zároveň centrem jeho moci. V podkroví si nechal postavit luxusní kancelář s fantastickým výhledem na celou Moskvu. V předpokoji jeho pracovny se dvě odbarvené blondýny a Valerie dělily o mramorový recepční stůl. Každá striktně plnila úlohu, pro kterou byla přijata. BLONDÝNKA Č. 1 uváděla návštěvy, vařila kávu a dokupovala zboží do minibaru. BLONDÝNKA Č. 2 zvedala telefony a přepojovala hovory. Valerie sjednávala schůzky, hlídala termíny, zajišťovala letenky, třídila korespondenci podle důležitosti, nakupovala šéfovi obleky, objednávala limuzíny pro ty jeho běhny… no zkrátka rutina.

	Erik Adamov začal podnikat už na konci osmdesátých let v době Gorbačovovy ekonomické reformy. Jeho obchodním artiklem byla ropa. Hodně ropy. Jeho hvězda začala stoupat strmě vzhůru v době, kdy byl představen Borisi Jelcinovi, který zoufale potřeboval peníze na odvrácení komunistického převratu. Za půjčené peníze se oligarchové stávali majiteli těch nejlukrativnějších podniků po celém Rusku. Podle časopisu Forbes Erik Adamov uzavíral stovku nejbohatších lidí na naší planetě. Jeho majetek časopis odhadl na čtrnáct miliard amerických dolarů.

	Jeho není možné nemilovat, filozofovala vždy Valerie. Potíž však byla v tom, že na ni vždycky nahlížel jako na cennou a produktivní položku ve své personální složce. Nic víc. Ale i za to byla šťastná. Potřebuje mě. Beze mě si neuváže ani kravatu.

	Půlhodinu před pauzou na oběd přijala BLONDÝNKA Č. 2 telefonní hovor z ústředí FSB. Ve stejném okamžiku, kdy ho přepojovala šéfovi, ozval se interkom na Valeriině stole. „Mohla byste mi přinést Abramovičovu složku, prosím?“ Přes zařízení slyšela, jak mu zvoní telefon na pracovním stole, který mu právě spojila BLONDÝNKA Č. 2. „Nevíte náhodou, koho mi sem přepojila? Asi stokrát jsem ji žádal, aby mi to napřed oznámila – a pak hovor spojila.“

	Valerie se jen usmála. „FSB. Za minutku jsem u vás s tou složkou.“

	Když vstoupila do jeho kanceláře s šanonem na své hrudi, ještě telefonoval. Interiér místnosti si nic nezadal s luxusem Kremlu. Starožitný nábytek byl celý z dubového dřeva, koberec si nikdo nemohl splést s Peršanem a na zdech visely obrazy od Goyi. Originály.

	Jakmile ji zaregistroval, ihned ztlumil mikrofon na svém telefonu, ale i tak zaslechla začátek věty: „Mladý Aslanov utekl z domu a agentura to chce ututlat. Musíme…“ Víc neslyšela. A ani o to nestála. Pracovala pro jednoho z nejmocnějších mužů planety. Někdy tady znamená méně vědět, déle žít.

	Poté, co zavěsil, ji vyzval, aby se posadila naproti jeho stolu.

	Zaváhala. „Ale co ta složka…?“

	„Složku nechte složkou. Byla to jen záminka. Tak už se posaďte.“

	Už dlouho jsem ho neviděla takhle vážného. „Samozřejmě, Eriku Kirilloviči. Něco – něco jsem snad provedla?“ Nejistě se usadila. Šanon před sebou držela jako štít.

	Naléhavě se předklonil, zapřel se lokty o stůl a chvilku ji mlčky studoval. „Valerie Pavlovno, víte, že v celém tomhle zatraceném baráku věřím jen sobě, starému Nikitovi z vrátnice a Vám?“

	Do hlavy se jí začala hrnout krev. „Velice si toho vážím.“ Nechtělo se jí tomu věřit. Nevěřila tomu.

	Pokračoval: „Nepochybuji o vaší loajalitě, proto vás chci o něco požádat. Je to osobní.“

	Střelila po něm pohledem. Neřekla však nic.

	„Mohla byste se u svých kolegyň omluvit, že vám není dobře, vzít si kabát a počkat na mou limuzínu v garáži?“

	Ztuhla. Jakou hru to se mnou hraje? Pochybuji, že jsem jeho typ. „Ano,“ pronesla jen nakonec.

	Za čtvrt hodiny byla na místě. V suterénu. Když u patníku zaparkovala černá limuzína, vystoupil šofér a galantně jí otevřel zadní dveře. Bázlivě nastoupila. Erik na zadním sedadle jí zrovna naléval skleničku šampaňského. „To abyste se uvolnila.“

	Auto se rozjelo.

	Nedůvěřivě skleničku přijala, ale napít se rozhodně nehodlala. Chce mě nadrogovat? Proč? Šla bych s ním i naprosto střízlivá. A nějak ho už dlouho podezírala, že to moc dobře ví. Nechtěla riskovat, že by se ztrapnila, tak raději držela jazyk za zuby.

	Padesát kilometrů západně od Moskvy se rozprostírala vesnice Berežki, bašta ruské smetánky. A taky přeplácaný kýč plný miliardových rezidencí všech možných architektonických stylů. Byly tu obrovské alpské sruby, usedlosti z devatenáctého století i středověké hrady. Erik Adamov obýval rozsáhlý komplex budov na břehu Istrinské přehrady. Valerie někde vyčetla, že celková výměra činí dvaatřicet hektarů. Když projeli tepanou branou vybavenou ozbrojenou stráží a průmyslovou kamerou s uzavřeným televizním okruhem, z okna auta mohla obdivovat tenisové kurty, loveckou chatku i ukotvenou jachtu.

	Upil ze sklenice a přimhouřil své huňaté obočí. „Za celou tu dobu jste nepromluvila ani slovo.“

	Svoji skleničku položila na vratký stolík. „Nevím, co bych měla říct.“

	Pomalu se začínal uvolňovat, vážnou tvář nahradil svým pověstným uličnickým pohledem. „Nebojíte se, že mám nějaké postranní úmysly?“

	Kéž bys měl. „Vím, že jste profesionál, Eriku Kirilloviči.“

	„Jen Eriku, prosím. Smím vám říkat Valerie?“ Navržené tykání ji vyděsilo. Určitě po mně bude chtít něco strašného. „Ráda přijímám, Eriku.“ Jakmile limuzína zastavila, rychle sáhla na kliku a vystoupila. Toužila po tom, co nejrychleji z auta vypadnout. Vůbec netušila, co to všechno mělo znamenat.

	Doprovodil ji dovnitř. Za jeho mramorovou vstupní halu by se nemusela stydět ani Národní banka. Zavedl ji do jednoho ze svých obývacích pokojů s krbem. Někdo seděl zády k nim na pohovce. Erik ji trochu nevhodně při chůzi objal kolem ramen. „Potřebuji, abys dělala společnost jednomu mému hostovi.“

	Zastavila se. „Tak dobře mě zase neplatíš,“ sykla mrazivě a chtěla se vymanit z jeho dosahu.

	„Počkej. Za chvilku všechno pochopíš.“

	Ale to už Erikův host vstával a otáčel se.

	Hleděly na ni slepé oči mladého Dmitrije Aslanova. Vykřikla.

	 

	***

	 

	Dmitrij Andrejevič Aslanov se narodil do světa nekonečné temnoty a záhadných zvuků. Vrzání, skřípání, šoupání nohama, potlesku, ozvěny chůze dámských podpatků, cinkání skla… a hlasů. První, který si okamžitě vštípil do paměti, patřil jeho matce. Milující a hřejivý. Potom hlas jeho sestry Jeleny. Živý a energický. A potom tady byl baryton jeho otce. Přísný a nemilosrdný.

	Zhruba v pěti letech začal výrazně vnímat ještě jednu věc – hudbu. Zamiloval se do ní. A asi byl výjimečně talentované dítě, protože už v osmi dokázal zahrát na piano celého Rachmaninova. Jeho matka byla nadšená a její sametový hlas překypoval hrdostí a pýchou. I Jelena ho obdivovala: „Můj malý bráška je druhý Mozart.“ Od svého otce se ale uznání nedočkal. „Brnkání na klavír není práce pro pořádné chlapy. Měl ses narodit jako holčička.“

	A tak to bylo celý jeho neutěšený patnáctiletý život.

	Až do smrti jeho sestry. Teprve potom se z neutěšeného stalo nesnesitelný. Jeho otec mu nikdy nezapomněl připomenout, že zahynulo nesprávné dítě v jejich rodině.

	Od otcova zvolení do úřadu prezidenta a jejich přestěhování do Kremlu alespoň poznal mnoho zajímavých lidí. Obzvlášť v jednom muži nalezl pravý otcovský vzor, který mu doma tolik chyběl.

	Těšil se na jeho návštěvy Kremlu, na jeho historky z mládí, na jeho drobné dárky. „Tady máš, Dmitriji, elektrické varhany. Původně jsem je koupil pro svého syna, ale ten darebák jako jediný z rodiny nezdědil absolutně žádný hudební sluch.“

	Tím mužem byl Vladimír Borodin.

	Když se dozvěděl, že minulý týden zemřel, tiše pro něj truchlil celý den. Dnes ráno mu ale na jeho soukromý telefon zavolal někdo, koho by nečekal ani v těch nejdivočejších snech. „Dmitriji Andrejeviči, my se sice ještě osobně neznáme, ale měli jsme společného přítele. Osvíceného muže, jemuž leželo na srdci dobro naší Matičky Rusi. Nabízím vám možnost zachovat se poprvé v životě jako správný chlap. Jste ochoten udělat odvážný čin pro dobrou věc?“

	Nezaváhal ani na vteřinu. „Ano. Jsem.“

	„Musíte ale okamžitě opustit váš domov. Jsem velmi vlivný muž a v Kremlu mám několik přívrženců. Pomohou vám utéct,“ řekl Erik Adamov.

	 

	***

	 

	Valerie byla k smrti vyděšená. Za to, co teď viděla, ji určitě někdo někdy zabije. Do čeho se mě to proboha snaží zatáhnout? Chtěla utéct z místnosti, ale Erik ji pohotově chytil za ruce. „Uklidni se,“ konejšil ji jemně, ale nekompromisně. „Vím, že to napřed vyděsí, ale my tě potřebujeme. Nemůžu na Dmitrije dohlížet čtyřiadvacet hodin. A nikomu jinému než tobě nevěřím.“ Podíval se jí hluboko do očí. Dobře věděl, že ho miluje. Že to pro něj udělá. „Zůstaň.“

	Dívala se na něj naprosto ohromeně. „O – o co vám dvěma jde?“

	Promluvil Dmitrij: „Snažil jsem se mu vysvětlit, že to tady sám zvládnu. On ale trval na tom, že mě bude někdo hlídat.“

	Zarazila se. „Hlídat? Jste – jste vězeň, nebo ne?“

	„Jsem tady dobrovolně,“ prohlásil nevidomý mladík. „Za chvíli všechno pochopíte. Nemusíte mít strach. Nic vám tady nehrozí. Tenhle dům je hotová pevnost.“ Výmluvně rozložil rukama.

	Erik její dlaň opatrně pustil. „Má pravdu. Sem dlouhé prsty prezidenta nedosáhnou. Neodváží se.“

	Valerie dlouhou dobu těkala očima z jednoho na druhého. Syn našeho prezidenta utekl k Erikovi Adamovovi. Dobrovolně. A Erik po mně chce, abych chlapci dělala společnost? Jestli ho tady Aslanov najde, zabije mě. Anebo mě dokáže Erik ochránit? Zakotvila pohledem na svém zaměstnavateli. Miluju ho. A on to ví. Musí to vědět. Konečně bych mohla udělat něco, čím bych u něj stoupla na ceně. Samozřejmě že to udělám. „Dala bych si vodku,“ oznámila jim nakonec. „Čistou.“ Erik se jen usmál. „Výborně. Bar je hned vedle krbu. Musím se vrátit zpět do práce. Mezitím se můžete v klidu seznámit.“

	A než stačila žena zaprotestovat, byl už pryč. Když míjel stráž u vchodu, důvěrně ztišil hlas: „Pokud se Valerie pokusí opustit dům, zabijte ji.“

	Strážný jménem Vitalij se zarazil. „A pokud ten chlapec?“

	Erik nezaváhal ani na vteřinu. „Zlomte mu ruku. Ale nezabíjet. Potřebuju ho živého.“

	 

	 

	 

	Curych, Švýcarsko 

	úterý 15. července 2008:

	 

	***

	 

	Julie v kuchyni připravovala lehké občerstvení v podobě obložených chlebů. Muži mezitím debatovali v obýváku. „Tati?“ zvolala po dlouhém zkoumání otevřené lednice. „Kde máš okurky?“ Velice dobře věděla, že je Mike nesnáší, ale ona na ně dostala téměř neovladatelnou chuť.

	„Ve sklepě, zlatíčko!“ zvolal z vedlejší místnosti Philipp. „A když už tam budeš, vezmi prosím tě pro kluky nějaké pivo.“

	Julie jen tiše zaskřípala zuby. Nikdy nezvi svoje bývalé milence k rodičům. Mohli by se skamarádit. Výhodou bytů ve zvýšeném přízemí tohoto činžovního domu bylo, že každý z nich měl ze své kuchyně soukromý vchod do sklepa hned pod schody. I když Julie si tak úplně nebyla jistá, zda se jednalo o výhodu. Odmala se jejich suterénu bála jako čert kříže. Dlouho nevěděla proč. Než jí otec dnes prozradil, že když kdysi odjel na služební cestu a hlídala ji matka, opila se, vzala tříletou dcerku do náruče a vydala se dolů pro brambory. Nabrala jich plnou ošatku, ale Julii tam jaksi omylem zapomněla. Prý tam strávila skoro celý den, než uslyšela její křik sousedka. Proč mají všichni tendenci zamykat mě do sklepa? Nebo do trezoru!

	Teď Julie tu děsivou myšlenku rychle vyhnala z hlavy, otevřela dveře, rozsvítila a vydala se dolů po studených kamenných schodech. Už jsi přece velká holka. Je ti šestadvacet. Sama budeš matkou.

	Když zahlédla police se zavařeninami, rychle k nim přispěchala, vzala okurky a otočila se k odchodu. Ať si pro pivo zajdou sami! Nehodlám se tady zdržet ani o minutu dýl!

	Málem vrazila do IVANA 2.

	Sklenice dopadla na betonovou podlahu a roztříštila se.

	„Dobré odpoledne, šl’ucha,“ usmál se škodolibě.

	Julie celá ztuhlá hrůzou slepě couvala dozadu, neodvážila se vydat ani hlásku. Mohli uslyšet tu ránu?

	Ivan se nehýbal. „No konečně. Už jsem si pomalu začínal myslet, že jsi něco jako Brutální Nikita.“ Zkřížil si ruce na prsou. „Ale po pravdě, jsem trochu zklamaný, že už je konec. Docela mě to bavilo. Ale jak se říká: v nejlepším by se mělo přestat.“

	Do zad ji udeřila chladná zeď. Nebylo kam utéct. Chtěla něco říct – cokoliv – ale nějak si uvědomovala, že by to nebylo nic jiného než ubohé žadonění o milost. Umřu jako romanovská princezna. Ve sklepě. Vzpomněla si na Lea. A Maddie. Oči se jí začaly lesknout, ale raději by si ukousla jazyk, než aby před ním škemrala o život.

	Zcela nečekaně udělala krok vpřed, přičemž automaticky upažil. To se jako se mnou chce bít? nechápal.

	Julie zavřela oči, svezla se do kleku a předklonila hlavu. Celou dobu nevydala ani hlásku. Jen polykala slzy.

	Užasle na ni hleděl, ale po chvíli jen odfrkl. „Dobrý pokus, děvko. Určitě tajně doufáš, že moje hrdost vojáka mi nedovolí zabít bezbrannou ženu, co se vzdává.“ Udělal krok vpřed. „V mojí jednotce ale na to nehrajeme. Tvoje smrt je ve státním zájmu.“

	„A víš proč?!“

	Ten hlas nepatřil jí.

	Překvapeně se ohlédl. Na schodech stál Mike.

	Julie oči znovu otevřela, ale zůstávala klečet.

	Ivan však prohlásil: „Mně nevadí, že umřu, Arniku. Stačí mi vědomí, že než ty uděláš dva kroky, ona bude už dávno mrtvá.“

	Mike se kupodivu nepohnul ani o píď. „Já moc dobře vím, že jsi jen nástrojem. Je ti jedno, koho a proč zabiješ. To je mi jasné. Posloucháš rozkazy. Jsi loutka. A ti, co tahají za nitky, ti taky říkají, z jakých knížek máš číst ve škole, na jaké filmy chodit do kina, v jakého Boha věřit. Musíš mít nádherně jednoduchý život. Možná ale ve skrytu duše tušíš, že pokud by ses alespoň jedinkrát zamyslel, mohl by se celý tvůj svět zhroutit.“

	Ivan se zamračil. „Co to plácáš za nesmysly?“

	Mike se zhluboka nadechl. Rozhodl se všechno vsadit na jedinou kartu. Buď ji popraví s ještě větší chutí, nebo… „Ta žena, co před tebou klečí, je prapravnučkou cara Nikolaje II. Romanova. Proto si tví nadřízení žádají její smrt.“

	Julie se při těch slovech skoro zajíkla. Tak teď mě určitě bez milosti zabije! Proč mu to Michael jenom říkal?

	Ivan jí věnoval pomalý vyděšený pohled. Naprosto se mu nedostávalo slov. Že by ty legendy o přeživší velkokněžně byly přece jenom pravdivé? Když byl malý, často koukal na portrét cara pověšený v jídelně u nich doma. Jeho babička mu vždycky říkala: „Byl to největší ze všech mučedníků. Zemřel, aby si ruský lid uvědomil svoji výjimečnost. Kéž by se tehdy někomu z nich podařilo uniknout…“ A teď před ním klečela Julie, velkokněžna Julie Romanovová. Zdráhavé jí podal ruku.

	Při tom gestu sebou trhla a pohlédla na Mika. Ten jen mlčky přikývl.

	Opatrně dlaň přijala a začala vstávat, zatímco on klesat. Když se narovnala, Ivan klečel před ní. S hlavou skloněnou.

	Jeho ruku ohromeně pustila. Větší pád a vzestup ve svém životě nezažila. Mlčky ho obešla, přišla k Mikovi, stoupla si o schod níž než on a opřela se o jeho hruď. Ivan stále klečel.

	„Vstávej,“ poručila mu tlumeně.

	Poslechl. Otočil se směrem k ní, ale pořád se jí neodvážil podívat do očí.

	„Jak jsi mě našel tady!“ chtěla vědět.

	Jako káraný školák s pohledem upřeným do země zadrmolil: „Byl to pokus naslepo.“ Neodvážil se jí říct o Annegret. Doufám, že se na ni nezeptá.

	V koutku oka se jí zaleskla slza. „Zabils Leonida Borodina, otce mého dítěte. A moji přítelkyni Madeleine. Co čekáš, že teď udělám?“

	„Já – nevěděl jsem, kdo jste, Výsosti.“

	Její nově nabytý titul ji na pár vteřin úplně vykolejil. To je, jako že je ze mě taky Její Carská Výsost velkokněžna? Doufám, že ne! „Ale já vím, kdo jsi ty,“ prohlásila nakonec. Krátce se odmlčela. „Vrah.“

	„Všechno, co jsem dělal, bylo pro vlast.“

	„Takoví vrazi jsou nejhorší.“

	To už na ni pohlédl. „Všechno je teď ale jinak.“ Pomalu k němu vykročila, Mike se ji pokusil rukou zachytit, ale to už byla z jeho dosahu. Začala si uvědomovat svoji převahu. Má ze mě posvátnou hrůzu. Postavila se těsně před něj. Napřáhla se – on ztuhl, protože věděl, co bude následovat, a že tomu nesmí zabránit – a vlepila mu ráznou facku.

	Oči mu zčervenaly a začaly ho nesnesitelně pálit. „Jak říkám, všechno je teď jinak. Výsosti. Je mojí svátou povinností vás teď chránit.“

	„Já o tvoji ochranu ale nestojím.“

	„Počkej, Julie.“ Mike k nim pomalu přikráčel. „Já jsem v Moskvě nikdy nebyl. Ale on možná jo.“ Pohlédl na Rusa. „Byl?“

	Ten zaváhal. „Pocházím odtamtud.“

	Američan se zhluboka nadechl. „Dokázal bys nás dostat přes hranice, aniž by se to tví kolegové dozvěděli?“

	„Proč chcete do Ruska?“ nechápal. „Tam velkokněžnu zabijí.“

	Mike mu jen oznámil. „Musíme se dostat k Eriku Adamovovi. Pomůžeš nám?“

	 

	***

	 

	Julie, Mike, Paul i Ivan se společně hrbili nad notebookem u Philippa v obývacím pokoji. Ten jen nervózně přešlapoval podél francouzského okna. Trochu ho vyvedlo z míry, že do jeho sklepa odešli celkem dva lidé – a vrátili se tři. Julie jako jediná seděla, ostatní muži jí nakukovali přes rameno. Až teď si uvědomila, že se jí během její zběsilé honby za pravdou prozatím každého důležitého chlapa podařilo ukecat, aby jí dělal osobní stráž. A opravdu si začala připadat jako nějaká princezna. Mám svou vlastní královskou gardu. Amerického vojáka, univerzitního profesora a ruského zabijáka.

	Na Ivanovu radu zadala do vyhledávače Google anglickou větu: how to contact billionaire? Trochu jí vyrazilo dech, že bylo nalezeno 108 milionů nejrůznějších odkazů. Některé servery se tak dokonce i jmenovaly. Živily se tím, že za úplatu pomáhaly obyčejným lidem přes mail kontaktovat nejbohatší muže světa. Soukromí je v jednadvacátém století naprostý mýtus, pomyslela si. Vybrala si jeden, zadala číslo Paulovy kreditní karty a napsala krátký text:

	Dobrý den, jmenuji se Julie Marie Schäferová a jsem snachou Vladimíra Borodina. Mocní lidé v Rusku usilují o můj život. Protože si Vás Vladimír nesmírně vážil a spoléhal na Vás, prosím Vás o pomoc. A zadala Philippovu adresu a svůj mobil.

	Moc si od toho neslibovala. Ivan přistoupil na to, že je vezme do Ruska tak jako tak. Poletí letadlem. Tohle byl jen takový výstřel do tmy. Docela živě si uměla představit, jak takovéto servery fungují. Hledanému miliardáři přijde do mailu otravný spam, že ho nějaký nýmand z druhého konce světa chce požádat o peníze, ani si ho nepřečte a hned ho smaže. No ale za pokus to stojí.

	 

	 

	 

	Moskva, Rusko 

	úterý 15. července 2008:

	 

	***

	 

	Už bylo skoro pět odpoledne, ale Erik se stále nevracel. Dmitrij si šel zrovna na chvíli lehnout a Valerie se neskutečně nudila. Bezcílně bloumala domem a mlčky obdivovala luxusní interiér. Až skončila v knihovně. No spíš to vypadá jako vatikánský archiv, pomyslela si hned. Místnost byla obrovská, celá z dubového dřeva. Police plné knih musely dosahovat aspoň deseti metrů. Pár historických svazků v kožených deskách bezmyšlenkovitě vyndala a zase vrátila zpět na místo. Když sáhla po dalším, zjistila, že nejde vyndat. Párkrát s ním zakývala ze strany na stranu, přičemž najednou uslyšela podezřelý šoupavý zvuk. Lekla se. Co to bylo?

	Ale to už se otvíraly skryté dveře ve zdi. Tajný vchod?

	Chvilku zápasila se svým svědomím a poté se dopustila své největší chyby. Nejistě se vydala dovnitř. Zjistila, že za zdí se nachází točité kamenné schodiště někam do sklepa. Každých pět metrů byla na zdi umístěna elektrická lampa. Nejspíš na fotobuňku, protože s každým zdolaným schodem se postupně každá rozsvítila.

	A to už byla dole.

	V obrovské sterilní místnosti vybavené strohým nábytkem a tou nejneuvěřitelnější věcí, jakou kdy viděla. Skleněnou krychlí o rozměrech čtyři krát pět metrů přímo v jejím středu. Ta věc nebyla prázdná. Byl v ní kavalec, záchod, miniaturní kuchyňský kout a… a člověk.

	Mohutný šedesátník s několikadenním strništěm, krví podlitýma očima a pokrčeném obleku. Když ji zaregistroval, vystřelil z pohovky a vrhl se ke sklu.

	Poznala ho téměř okamžitě. A v té chvíli ihned pochopila, že z tohoto domu se živá nikdy nedostane. „Vladimír Vladimirovič Borodin,“ hlesla jen užasle.

	Položil svoji velkou dlaň na sklo. „Kdo jste? Pracujete pro něj? Pomáháte mu?“

	Skoro se při těch slovech rozplakala. „Vy nejste mrtvý,“ zašeptala nevěřícně. „Celou tu dobu jste byl zavřený tady.“

	Už málem přitakal, když si uvědomil, že to nebyla otázka. „Proč tak překvapeně? Kdybyste o tom nevěděla, těžko byste se dostala až sem.“ Jeho hlas byl chladný jako led.

	„Celý svět si myslí, že jste mrtvý.“

	„To byl taky můj plán.“

	„Cože?“

	Zaváhal. „Vůbec vás neznám, ale je mi to jedno. Chci, aby se aspoň někdo dozvěděl pravdu. Kdokoliv.“ Složila si ruce na prsou. „Jsem Valerie Pavlovna. Jeho sekretářka. Pozval mě sem pracovně. Našla jsem tajné dveře ve zdi. Co – co se to děje?“

	Krátce se nadechl. „Dlouhé roky chráním jednu rodinu v zahraničí. Před KGB. Fjodor Ivanovič Bojarov mě ale začal podezírat. A dal mě sledovat. Azyl jsem našel tady, u Erika. Svého jediného přítele. Všechno jsem mu řekl. Dokonce jsme spolu vymysleli plán. Donutit Aslanova odvolat svoje psy.“

	„Od vás?“

	„Ne. Od té rodiny, kterou chráním.“

	„Jak jste ho chtěli donutit?“ A vtom jí to došlo. „Únosem jeho jediného syna!“

	„Únosem ne,“ opravil ji rázně. „Mám Dmitrije rád. Je jako můj druhý syn. Přes Erika jsem ho požádal o pomoc. Aby se obětoval. Pro rodinu mých svěřenců.“ Zúžila pohled. „Proč jsou tak důležití?“

	Rozhodl se všechno vsadit na jedinou kartu. „Protože jsou potomky velkokněžny Marie Nikolajevny Romanovové.“

	Valerie zalapala po dechu. Nevydala však ze sebe ani hlásku.

	Proto Vladimír tiše pokračoval: „Jenomže potom se Erik zbláznil. Nechal mě sem uvěznit a bojím se, že má s Dmitrijem svoje soukromé plány.“

	Po tváři jí stekla jediná osamělá slza. „O co myslíte, že mu jde?“

	Utrápeně si povzdechl. „O nový světový řád.“ Zamračila se. „Cože?“

	„Neznám podrobnosti, ale něco málo mi prozradil. A to mě jen utvrzuje v domnění, že mě potom hodlá zabít.“

	„Co – co je nový světový řád?“

	Pomalým krokem se vrátil na kavalec, kam se těžkopádně posadil. „Když roku 1307 francouzský král Filip IV. doslova vybil celý řád templářských rytířů, hrstka přeživších našla azyl ve Skotsku. A dala tak základ tajnému spolku vyvolených, který si jednou umane díky neuvěřitelnému templářskému jmění podmanit celou zeměkouli. Je to myšlenka stará jako svět sám. Nejvíce se jí přiblíží v polovině devatenáctého století americký advokát, spisovatel ale hlavně svobodný zednář Albert Pike. Vymyslí ďábelský plán, jak ovládnout celý svět. Plán třech světových válek.“

	„Třech?“ zarazila se Valerie. Úzkostí se jí sevřelo hrdlo.

	„Bohužel ano. Zachová se o tom dopis, který napsal svému příteli italskému politikovi Giuseppovi Mazzinimu.“

	„Poslouchal jsi vážně důkladně,“ pronesl někdo za Valeriinými zády.

	Prudce se otočila.

	Erik. Pobaveně ji pozoroval a přitom tlumeně hovořil: „Znám každé slovo toho dopisu. První světová válka musí být vyvolána, aby odejmula moc ruským carům. Pikeův spolek podplatil srbskou tajnou službu, aby skrze atentátníka Gavrila Principa odstranila rakouského arcivévodu Ferdinanda ďEste, čímž odstartovala válka číslo jedna. Citace pokračuje. Druhá světová válka musí být podnícena využitím rozdílů mezi fašisty a politickými sionisty. K podnícení budou použity nesrovnalosti mezi britskou a německou říší. Na konci bude ustanoven komunismus, který poslouží ke zničení ostatních vlád a oslabí různá náboženství. Hitler byl jen figurka. Nastrčený panák. V letech 1912 až 1913 ve Velké Británii absolvoval cvičení ve vojenské škole psychologických operací. Jeho úkolem bylo ve světě vyvolat paniku, kterou by zahnala vojska Spojeného království. A tak proběhla válka číslo dvě.“

	To už Valerie plakala. Zamilovala se do zrůdy. „A válka číslo tři?“

	Erik začal přecházet po místnosti sem a tam. S rukama za zády. Znervózňovalo ji, že na ně nevidí. Pokračoval: „posledním bodem je způsobit rozkol mezi mocnými sionisty – doposud ovládající svět – a islámem. A to bylo, moje milá, napsáno před sto padesáti lety.“ Okamžitě si vzpomněla na 11. září před sedmi lety. Začal se jí z toho obracet žaludek. „Plán zatím vychází do puntíku.“

	Vtom se Erik zastavil. „Téměř.“ Najednou vyndal ruku zpoza svých zad a zamířil na ni revolverem Smith & Wesson. „Měla jsi zůstat nahoře s Dmitrijem.“ A chladnokrevně jí zasadil dvě rány do srdce. Byla mrtvá dřív, než dopadla na zem.

	Vladimír si schoval hlavu do dlaní a tiše se rozplakal. Erik jen překročil její mrtvolu a stoupl si těsně ke sklu. „Asi bys měl vědět, že mě kontaktovala Julie Schäferová. Už jsem pro ni poslal letadlo. Právě míří do mé náruče. Víš, jak nesnáším, když se někdo odchýlí od plánu Alberta Pikea. A právě to udělala Marie Nikolajevna Romanovová, když se tak vehementně snažila přežít pád carismu. Ale neboj, já ten plán dodržím.“

	 

	 

	 

	Vzdušný prostor mezi Curychem a Moskvou 

	středa 16. července 2008:

	 

	***

	 

	Julie ani nikdo z jejího mužského doprovodu – Mike, Paul a Ivan – ještě nikdy v soukromém tryskáči neletěl. Do tohoto typu, Embraer Legacy 600, se vešlo celkem třináct pasažérů. Oni však byli jedinými cestujícími. Rusky mluvící kapitán jim hrdě oznámil, že je budou pohánět dva motory Rolls – Royce AE 3007A1E, které stroj o hmotnosti 22 570 kg dokážou rozjet až na 852 kilometrů za hodinu. Dokonce je i nechal nahlédnout do kokpitu. „Jediný přístroj v pilotní kabině, ve kterém není počítač, je kompas,“ prohlásil srdnatě. Luxusní interiér v části určené pasažérům měl jedinou nevýhodu – výšku kabiny 1,8 metru. Tady by se teda Leo nenarovnal, pomyslela si hned Julie. Posádka čítala pouze dva piloty a jednu stevardku.

	V deset večer předešlého dne jí na mobil zavolal sám Erik Adamov. „Samozřejmě vám pomůžu. Jsem si na sto procent jistý, že nebohého Vladimira nechal zlikvidovat Aslanov. Nebojte, společně tu zrůdu zastavíme.“ V pozadí telefonního hovoru slyšela Julie nějakou smutnou melodii hranou na piano. Odkud to proboha volá?

	A teď seděli všichni návštěvníci Philippova bytu v letadle. Julie otce přemluvila, aby zůstal doma. Let do Moskvy měl trvat necelých šest hodin.

	Kolem dvanácté hodiny, když jim stevardka zrovna servírovala oběd, se rozezvonil Juliin mobil. Trhla sebou. Vůbec netušila, že sejde na její telefon dovolat do letadla.

	Mike se zamračil. „Kdo ti to může volat?“

	Julie pohlédla na displej. Skryté číslo. Nejistě hovor přijala. „Prosím?“

	Na druhé lince nastalo krátké zaváhání. „Dobryj děň“ pozdravil někdo tvrdým ruským akcentem. „Jmenuji se Irina Aslanovová a pokud jste Julie Marie Schäferová, musíme si promluvit.“

	Dívka vyděšeně vyskočila na nohy. Všichni tři muži rovněž. Nahrnuli se kolem sluchátka. Julie se zhluboka nadechla. „Jak mohla první dáma Ruska přijít k mému číslu?“ nechápala.

	Irina šla rovnou k věci. „Kdysi jsem pracovala v KGB. Nemám moc času na vysvětlování. A vy nejspíš taky ne. Vím, že po vás jde můj manžel.“

	Julie cítila, jak jí tuhnou svaly. „Jasněji jste to říct nemohla. To máte teda zatraceně pravdu! Proč mi to ale oznamujete? Copak v tom nejedete taky?“

	„Julie, uklidněte se. Já nejsem váš nepřítel. Andrej neví o tom, že vám volám. Chci vám pomoct. Kde se právě teď nacházíte?“

	Začala se jí vařit krev v žilách. „Nečekáte doufám, že vám to prozradím, že ne?“

	„Kdybych chtěla, mohla bych vás nechat lokalizovat podle signálu. Jen jsem myslela, že byste mi ušetřila práci. Opravdu vám chci pomoct. Proč bych vám jinak volala? Kdybych si přála vaši smrt, mohla jsem dál sedět se založenýma rukama a čekat, až vás Andrejovi zabijáci vypátrají.“

	Julie se zarazila. „Třeba jim právě teď pomáháte.“ Irina znovu krátce zaváhala. „Vím, koho jste potomek. A chci, abyste věděla, že je to úžasné. Fantastické! Já vás ochráním.“

	„Pozdě,“ odsekla dívka. „Našla jsem si jiného, mocnějšího ochránce.“

	Michael jen nesouhlasně zavrtěl hlavou.

	„Na světě je jen málo lidí mocnějších než ti, co obývají moskevský Kreml,“ prohlásila první dáma. „Nevěříte mi. V pořádku. Já jen – strašně ráda bych vám alespoň nějak pomohla. Jakkoliv.“

	Julie znejistěla. První dáma byla opravdu přesvědčivá. Vtom se zamračila. V pozadí slyšela tu samou melodii jako včera u Adamova. „Paní Aslanovová, co právě teď děláte?“

	Otázka Irinu očividně překvapila. „Sedím v synově pokoji a bezděky brnkám na piano. Byla to jeho oblíbená písnička.“

	„Byla?“

	„Sice vám do toho nic není, ale můj syn utekl z domu. I když Andrej je přesvědčen, že ho někdo unesl.“

	Julie se ohromeně zase posadila. „Včera jsem tu melodii slyšela. Z domu muže, za kterým právě mířím. Svého ochránce.“

	Irina zalapala po dechu. Chvilku ale mlčky přemýšlela. „Třeba to bude náhoda.“

	„Třeba,“ připustila Julie.

	„Takže míříte do Ruska? To mě překvapuje.“

	Julie se znovu vymrštila na nohy. „Takže jste mě přece jenom nechala lokalizovat?“

	„O čem to mluvíte? Nenechala. Já jen – ta melodie je ruská vojenská píseň. Jmenuje se Pampelišky. Pochybuji, že ji v západním světě znáte.“

	Navzdory svým předsudkům cítila Julie k první dámě sympatie. „Ani netušíte, jak strašně ráda bych vám věřila.“

	„Julie, ať míříte kamkoliv, buďte opatrná. S vaším původem můžete v Rusku věřit jen velice málo lidem. Přesvědčte se, že jste vsadila na správného koně.“

	A Irina zavěsila.

	Julie se potom objala svými pažemi. V její duši začalo klíčit semínko podezření. Adamovovi přece důvěřoval Vladimír. Byli to přátelé. Nebo snad ne? Pokud opravdu unesl prezidentova syna, co to potom znamená? Co to znamená pro mě?

	Na jakékoliv pochybnosti bylo už ale pozdě. Byla zavřená v letadle a nešlo udělat ani krok zpátky.

	 

	 

	 

	Moskva, Rusko 

	středa 16. července 2008:

	 

	***

	 

	Když Irina zavěsila, na stoličce od piana se otočila a hned strnula. Andrej stál celou tu dobu ve dveřích. Oči měl červené. Že by dneska začal s pitím tak brzy? Čekala výbuch hněvu, proto ho nedráždila zbytečným vysvětlováním. Jen mlčela.

	Opřel se o zárubně. „Kdo si myslíš, že jí pomáhá?“ zeptal se jen tiše.

	Zaváhala. „Nechtěla mi to říct. Moc ráda bych jí ale pomohla já. Poslední Romanovec nesmí zemřít. Lepší příležitost napravit křivdy tvých předchůdců už mít nebudeme.“

	Zkřížil si ruce na prsou. „Myslíš, že bude chtít s pravdou vyrukovat veřejně?“

	„O tom pochybuji, drahý. Zahnal jsi ji do kouta. Jen se brání. A snaží se zachránit si holý život.“

	Úplně ji šokoval změnou tématu. Jakoby ho Julie přestala najednou zajímat. „Kdyby se ti ozval náš syn, řekla bys mi to, že ano?“

	Zatvářila se zničeně. Náhle neměla daleko k pláči. „Samozřejmě, Andreji. Ale bohužel se neozývá.“ Znovu krátce zaváhala. „Julie mi mimoděk oznámila, že v telefonu muže, za kterým právě míří, slyšela hrát píseň Pampelišky.“ Čekala, až si její manžel udělá závěr sám.

	Ten se rychle napřímil. „Myslíš – myslíš, že to byla jen náhoda?“

	„Těžko říct. Koho všeho může Julie v Rusku znát? Vladimír je mrtev. Že by se znala s Natašou Borodinovou?“

	„Tak jí zavolej.“

	„Ta ale nemá žádný vliv. Žádnou politickou moc. Julie mluvila o někom mocném. Mocnějším než ty. A takových lidí v naší zemi moc není.“

	Andrej rozváděl její myšlenku dál. „Chodorkovský je za mřížemi, Abramoviče teď zaměstnává jenom ta jeho Chelsea, Adamov…“ Zarazil se. „Adamov! No jistě! Ten měl nejblíže ke starému Borodinovi!“

	Irina se té myšlenky opatrně chytila. „To – to je dost pravděpodobné. Proč mě to jen nenapadlo dřív?“ Sáhla znovu po telefonu.

	„Kam zase voláš?“

	Ale to už měla sluchátko u ucha. „Chci znát všechny lety – soukromé i známé aerolinky – ze Švýcarska, které hodlají v nejbližších hodinách přistát.“

	Na moskevském letišti Domodědovo přistál soukromý tryskáč Erika Adamova v 15 hodin a dvacet pět minut místního času. Z tohoto nejrušnějšího civilního letiště v Rusku vede železniční trať na Pavelecké nádraží v centru Moskvy, stejně tak letiště disponuje kyvadlovou autobusovou dopravou v intervalu každé čtvrt hodiny. Pro tři pasažéry z Curychu přijela ale samozřejmě elegantní černá limuzína, která už dvacet minut po příletu odvážela všechny do miliardářské vesnice Berežki.

	Julii připadalo, že se všechno semlelo nějak moc rychle. Adamovův telefonát, nalodění na palubu letadla, varování první dámy, dvoumetrová gorila u dveří limuzíny: „Nastupte si, prosím. Vyrážíme okamžitě…“ Nějak neměla čas se na chvíli zastavit a roztřídit si myšlenky. Nechávám se vláčet událostmi. Co když právě teď mířím do náruče smrti? Byla v Rusku. Domovině svých předků. Ale také se nacházela na pokraji hysterie. Ta by se změnila v naprostou paniku, kdyby jen tušila, že jejím osudem bylo Švýcarsko už nikdy nespatřit.

	Michael sedící naproti se na dívku upřeně zadíval. „Jsi v pořádku?“

	Nevěděla, co by měla odpovědět. „Já – Ano – Samozřejmě.“

	Paul její citové rozpoložení nejspíš nerozpoznal, protože prohlásil: „Tak to je dobře. Protože já mám takový pocit, že pokud bych se chystal vystoupit z auta, tak mě ten hromotluk zastřelí.“

	To jí na náladě moc nepřidalo. „Proč? Jsme přece hosté Erika Adamova.“ Teď přesvědčuju sama sebe, pomyslela si úzkostně.

	Ivan celou dobu mlčel jako hrob. Seděl vedle Američana. Ten do něj přátelsky šťouchnul. „Spolknul sis jazyk, kamaráde?“

	Ivan se napřímil jako žák, kterého nečekaně vyvolá učitel. „Nemám z toho dobrý pocit,“ zadrmolil jen.

	To je čím dál lepší, proletělo Juliinou myslí.

	Ivan pokračoval: „To, co teď cítím, vy narození na západě nemůžete nikdy pochopit. Byl jsem vždycky vychováván k posvátné úctě k autoritám. A Erik Adamov autorita bezesporu je. Momentálně největší v téhle zemi.“

	„A co prezident?“ zeptala se Julie.

	„Moc, tu on má,“ uznal Ivan. „A velkou. Ale je na tom podobně jako anglická královna Alžběta. Bez ministerského předsedy si nesmí koupit ani letenku ven ze země. Rusku vždycky vládli muži v pozadí. Muži jako Erik Adamov.“

	Když dorazili na místo, všichni se nahrnuli k oknu. Větší přehlídku velikášského kýče ještě nikdo z nich neviděl. Samé zámečky, středověké hrady a luxusní rezidence. Když vjeli do, vysokou zdí obehnaného, komplexu několika přepychových budov, každý nasucho polknul. Spodní proud v limuzíně byl téměř hmatatelný. Plný očekávání.

	Šofér vystoupil a otevřel jim dveře. „Račte dovnitř.“ Všichni čtyři pomalu a obezřetně kráčeli po antukovém chodníku směrem k masivním vstupním dveřím hlavní budovy.

	Otevřel je livrejovaný sluha. „Následujte mě prosím do přijímacího salonku.“

	První šel Mike, po něm Julie, v závěsu za nimi Paul s Ivanem.

	Na pohodlné sofa vedle plápolajícího krbu seděla postava, která při jejich příchodu vstala.

	Julii trvalo malou chvíli, než identifikovala pověstný rudý šátek kolem jejího krku.

	Byla to Irina Aslanovová.

	 

	***

	 

	První dáma přikráčela k šokované Julii a zcela nečekaně ji vroucně objala. „Konečně se poznáváme. Je to pro mě obrovská čest.“

	Julie se prkenně odtáhla. „Vy?“ hlesla nevěřícně. „Já – Vás bych tu tedy opravdu nečekala. Myslela jsem, že míříme k Erikovi…“

	Mike si hlasitě odkašlal na znamení toho, aby už dál neříkala nic. Okamžitě se zarazila.

	Irina o krok odstoupila. „Nemýlila jsem se tedy. Vy jste jeli za Erikem Adamovem.“

	Všichni svorně mlčeli.

	Irina se pomalu vrátila zpátky k pohovce, na kterou se opatrně posadila. „Dáte si někdo čaj nebo kávu?“ Opět narazila na hradbu mlčení.

	Sevřela rty. „Nebo vodku?“

	Mike se ochranářsky postavil před Julii. „Vodka zní fajn.“

	Za chvíli seděli všichni v křeslech kolem krbu a upíjeli kořalku ze speciálních čirých skleniček, které se tady v Rusku nazývají rjumka. Julie se vtěsnala k Mikovi, o kterého se zcela automaticky opřela. Tento akt důvěry ho očividně potěšil.

	Irina si zhluboka povzdechla. „Asi bych měla začít s vysvětlováním. Černou limuzínu, která na vás čekala před letištěm původně, moji lidi zadrželi a nahradili jiným autem. Mým. Erik Adamov bydlí na druhém konci města. Teď už nejspíš žhaví linky, kde se jeho šofér zpozdil. Opravdu k němu chcete?“

	Julie upjatě sevřela čelist. „To jako máme ještě pořád na vybranou?“

	„Samozřejmě,“ prohlásila Irina upřímně. „Jen jsem se vás chtěla na to zeptat. V telefonu jste mi nedala možnost.“

	Odpověděl Mike. „Vladimír Borodin mu důvěřoval. Rozhodli jsme se, že budeme také.“

	„Je to logická volba,“ uznala první dáma. „Ale nasadili jste mi brouka do hlavy. Pokud existuje sebemenší možnost, že Adamov ukrývá mého syna – ať už z jakýchkoliv důvodů – chci to vědět. Pomůžete mi?“

	„Proč bychom vám měli pomáhat?“ osmělil se Paul. „Váš manžel na Julii poslal armádní zabijáky.“ Kradmo se ohlédl po Ivanovi. „Naštěstí nepočítal s uvědomělou hrdostí některých Rusů. Ne všichni touží vybít všechny Romanovce.“

	Irina zúžila pohled. „Ne. S tím vážně nepočítal. Že ne, Andreji?“

	Všichni se po sobě zmateně podívali.

	Do místnosti vstoupil prezident Ruské federace Andrej Aslanov.

	 

	***

	 

	Julie se vymrštila na nohy a měla nakročeno k úplně zbytečnému úprku. „Cože? Vlákala jste nás do pasti!“

	To už vstával i Mike a znovu se před ni ochranářsky postavil. „Nikdo se ani nehne,“ prohlásil přísně.

	Aslanov si jen pobaveně odfrknul a zcela nečekaně zamířil ke své manželce, vedle které se majestátně usadil. „Tu vodku bych si dal taky, miláčku.“

	„Vem si mou,“ usmála se teskně. „Já už mám pro dnešek dost.“ A nabídla mu svou skleničku, kterou okamžitě mocným hltem vyprázdnil. „Klidně se můžete zase posadit,“ vybídl prezident Julii a Mika.

	Ti váhavě poslechli. Julie se v myšlenkách vrátila pár dní nazpět. Do doby, kdy seděla opřená o studenou zeď v tmavém trezoru. Tehdy se zaobírala vědomím, jak moc nenávidí ruského prezidenta. To ale ještě netušila, že s ním bude o pět dnů později pít vodku někde u Moskvy. Tenkrát jí přišel její sen o pomstě tak strašně nereálný. Neuskutečnitelný. A nyní ho má na dosah. „Proměnil jste můj život v jednu dlouhou noční můru,“ pronesla opatrně. „Zabil jste mé blízké.“ V koutku oka se jí zaleskla slza. „Otce mého dítěte.“

	„Jeho děda.“

	Při těch slovech se Aslanov naléhavě předklonil, přičemž Julie zajela hloub do čalouněného křesla. „Tak aby bylo jasno, mladá dámo. Já jsem Vladimíra nezabil. Byl to můj přítel. Když mě Bojarov z FSB informoval o tom, že Vlad ukrývá přeživší Romanovce, popadl mě vztek. To nepopírám. Chtěl jsem si s ním o tom napřed promluvit. Ale on zmizel. S tím já nemám nic společného. Přirozeně jsem vás chtěl zabít. A možná ještě pořád chci. Ale moje rodina mě momentálně trápí víc než ta vaše. Můj syn zmizel. A začínám být přesvědčen o tom, že ho vězní Adamov. K němu se ale nikdo nedostane.

	Dokonce ani já ne.“ Dramaticky se odmlčel. „Ale vás očekává, slečno. Vy jste jeho host. Musíte mi pomoct Dmitrije najít.“

	Julie nevěřila svým uším. „Pokud si myslíte, že je Adamov kriminálník, potom,“ nenacházela slov, „potom mě právě teď nabádáte, abych ze sebe udělala volavku. Obětního beránka!“

	„Ne,“ odsekla Irina.

	„Ano,“ přitakal Andrej nekompromisně. „Přesně k tomu vás nabádám. O jedno dítě jsem už přišel. Ztrátu dalšího bych neunesl.“

	Také Mike těžko ovládal svůj vztek. „To je nám sice moc líto, pane, ale Julie čeká vlastního potomka. Jak jistě víte,“ dodal sarkasticky. „Nemůžete od ní očekávat, že pro vás bude riskovat svůj i jeho život.“

	Julie se zcela nečekaně postavila a podívala se Aslanovovi přímo do očí. „Když to udělám, slibujete, že mi dáte pokoj? Mně a celé mé rodině?“

	Mike jen zalapal po dechu. „Julie, ne…“

	„Slibuju,“ zavázal se prezident. „Dokonce vás budu chránit.“

	„A co když si potom budu nárokovat ruský trůn?“ zeptala se vyzývavě.

	Irina strnula. Zdržela se ale komentáře. Je odvážná. Andrej se taky postavil a směle k ní vykročil. Tentokrát ale neucukla. Neustoupila ani o krok. Ani když se jí postavil přímo před obličej. Z nějakého prapodivného popudu se před ním cítila rovnocenná. „Potom ať se děje vůle Boží,“ řekla hlava ruského národa. „Lid si už jednou Romanovce zvolil. Ať rozhodne znovu.“

	Pohlédla na vyděšeného Mika a prohlásila: „Udělám to.“

	 

	***

	 

	Adamovův šofér dostal jasné instrukce. Svému šéfovi řekne, že píchnul a musel měnit pneumatiku. A že se mu vybil mobil, proto mu nemohl zavolat. Pokud by odmítl spolupracovat, mohl by se prý spolehnout na to, že FSB udělá peklo na zemi jemu i celé jeho rodině. Se srdcem až v krku ke spolupráci bez sebemenšího zaváhání svolil a dovezl Julii, Mika, Paula a Ivana před Adamovův dům.

	Dveře otevřel zcela nečekaně sám majitel. Poté co si vyslechl vysvětlení svého řidiče, přátelsky se se všemi přivítal a uvedl je do svého domu. Mikovi neuniklo, že celou tu dobu nedokázal Erik z Julie spustit oči. Bodl ho osten lehké žárlivosti.

	Při průchodu honosnou vstupní halou mocný oligarcha dívku opatrně objal kolem ramen a důvěrně se k ní naklonil. „Už jste v bezpečí, slečno. Nic vám tady nehrozí. Já vás před tím strašným Aslanovem ochráním.“ Julie viditelně znejistěla. „Já – omlouvám se, že vás zatěžuji svými problémy. Jen – nevěděla jsem, na koho se mohu obrátit. A Vladimír o vás vždycky moc hezky mluvil.“ Koutkem oka se ujistila, že její tříčlenná osobní garda, kterou si s sebou přivezla ze Švýcarska, je jí stále v patách.

	Erik zaváhal, ale nakonec prohlásil. „Někdy se holt musí stát něco strašného, aby nastala změna k lepšímu. A konec Aslanovovy krutovlády by byl vítanou změnou.“ Pořád na Julii užasle hleděl. Vůbec nečekal, že bude tak krásná. A bezbranná. Je jako vyděšená srna, která se před myslivcem schovala do hájovny. „Pojďte. Dejte si kávu a odpočiňte si.“

	Všechny své hosty usadil do polstrovaných křesel u francouzského okna přijímacího salonku, kam jim mladá služebná přinesla kafe na stříbrném podnose. Erik se posadil co nejblíže Julie a nalil jí lahodný mok z konvice do šálku. „Je to nejlepší káva na světě, jen se mě prosím neptejte, z koho pochází,“ usmál se bezelstně.

	„Z koho?“ Julie si nebyla jistá, jestli mu dobře rozuměla. „Neměl jste na mysli z čeho?“

	„Tato značka se jmenuje Kop i Luwak a než se o ní dozvíte něco víc, vězte, že kilogram stojí tisíc amerických dolarů.“ Pobaveně se usmál. „Vyrábí se z výkalů kunovité šelmy cibetky. Ta pojídá bobule kávovníku, které projdou v jejím trávícím traktu kvašením. V Indonésii z takovýchto výkalů potom pečlivě vybírají zrníčka, která poté upraží. Dobrou chuť.“

	Mike, Paul, Ivan i Julie si vyměnili znechucené pohledy. Té jen prolétlo hlavou: To raději budu chudá jako kostelní myš pít do smrti cikorku! A nenápadně odložila šálek na talířek. „Mohu se zeptat, co všechno vám o mně Vladimír vyprávěl?“ Nasucho polkla.

	Erik si vytvořil z prstů věž. „Vím toho o vás hodně. Vím, jaká krev vám koluje v žilách, Výsosti. Jen by mě zajímalo, co s tím hodláte dělat? Jaké jsou vaše plány?“ Julie se bezradně ohlédla po Mikovi. „Já – já… jsou lidé, kteří si myslí, že bych měla vystoupit veřejně. A postavit se svému osudu čelem. Co myslíte vy? Jste Rus. Vlastně ten nejpovolanější v téhle místnosti. Mělo by to dneska ještě vůbec nějaký smysl?“

	Erik s odpovědí dlouho otálel. „Na vaši otázku neexistuje jednoduchá odpověď. Pravdou je, že náš hrdý národ potřebuje nějakou naději, nový směr a řád. Máte v sobě dostatek síly, abyste mu ho ukázala?“

	„Ne,“ pronesla kategoricky. „Upřímně? Jsem vyděšená k smrti. Doposud jsem byla se svým životem relativně spokojená. Já – vím, jak váš národ nakládá s lidmi, kteří selžou. Já ruský ani neumím, neznám vaši historii, nejsem jedním z vás. Nemám právo být první mezi všemi.“ Touhle odpovědí ho velmi zklamala. Je to zbabělec. Má pravdu. Rusové by ji sežrali zaživa. A přitom… V hlavě se mu začala rodit naprosto nová, přelomová myšlenka. Má před sebou potomka posledního cara. Ať chce nebo ne, už teď je první mezi všemi. Vyvolená. Předurčená. Masy věřících by ji mohly následovat směrem k novému světovému řádu. Jejich spojením by mohla vzniknout nová generace světovládců. „Probereme to později. Jistě jste po cestě unavení. Služebná vás zavede do vašich pokojů, kde se můžete opláchnout a převléci. Sejdeme se u večeře.“

	Každý dostal svůj vlastní pokoj, který byl vybaven minibarem, ovocným košem a lahví Dom Pérignonu. Jak Julie zjistila, vestavěné skříně ve zdi byly plné oblečení těch nejexkluzivnějších značek. Tak takhle vypadá život v luxusu. Pobavily ji například německé ponožky Falke, o kterých nedávno četla, že jeden jejich pár vyjde na 730 britských liber. Pamatovala si, že jsou vyrobeny z vlny lamy vikuňa, která žije někde ve vysokých Andách. Její srst má prý cenu zlata.

	Vtom někdo zaklepal na dveře. Zvědavě je otevřela. Stál tam Mike a v ruce držel láhev piva. „To mi Strýček Skrblík nachystal do minibaru. Značka Antarctic Nail Ale.“ Napil se přímo z láhve. „Na etiketě stojí, že k jeho výrobě se používá led z Antarktidy. Ještě jsem nebyl na záchodě, ale podezírám ho, že tam má toaletní papír z ryzího zlata. Ale jinak milý chlapík, co myslíš?“

	Opatrně vykoukla ven. „Pojď dovnitř.“ A za chvíli za ním zavírala dveře. „Vůbec nevím, co si mám o něm myslet. Zdá se – zdá se být důvěryhodný. A upřímný. Jen mě mate, jakým způsobem se na mě dívá.“

	„Jo. Jakoby z tebe chtěl strhat všechny šaty.“ Opět se napil.

	Zamračila se a dala si ruce v bok. „Neplácej nesmysly. V téhle ložnici určitě přespávají krásky z Playboye. Rozhodně nejsem jeho typ. Ale o tom teď nemluvím. Připadá mi, že má se mnou plány, které se mi ani trochu nebudou líbit.“ Zaváhala. „Kde jsou ostatní?“

	„Paul se sprchuje a Ivan se vydal na nenápadný špacír po objektu.“

	„Adamov nevypadá, že by tady ukrýval prezidentova syna, co?“

	„Vždyť jsme ještě nic neviděli.“ Znovu upil z láhve. „Tady by mohla zasedat celá početná duma a ani bychom to nepoznali.“

	Až teď si všimla, jak se mu lesknou oči. „Tohle asi nebude první pivo, co máš dnes v sobě, co?“

	Překvapeně zamrkal a mocným hltem láhev vyprázdnil. „Asi ne. Myslíš, že si Strýček Skrblík kupuje zálohované flašky, nebo ji můžu vyhodit?“

	Vzala mu prázdnou láhev z ruky. „Měl bys následovat Paulova příkladu a taky si dopřát sprchu.“

	Mike najednou zvážněl. „Tobě se líbí, že jo?“

	„Paul?“

	„Adamov.“

	Láhev vyhodila do odpadkového koše. „Jsi opilý.“ Pomalu se vydal jejím směrem. „Minulý týden mi zabili parťáka. Mám právo být opilý.“ A to už stál přímo před ní.

	„Mně zase zabili otce mého dítěte. A chlastám snad?“ Těžkopádnou rukou ji něžně pohladil po vlasech. „Možná bys měla. Ty jsi tak zatraceně perfektní, až to každému chlapovi musí lézt na nervy.“

	Ztuhla. „K dokonalosti mi chybí jen lepší vkus na muže.“

	Promnul si dlaní bradu. „Ty už mě ale přece nemiluješ, že ne, děvče?“ A zcela nečekaně ji políbil za ucho.

	Přeběhl jí přitom po zádech příjemný mráz. Objala se svými pažemi a bezradně se zhluboka nadechla. Také i jí se začaly lesknout oči, ale z úplně jiného důvodu než jemu. „Proč – proč to děláš? Já vím, že mě nemiluješ.“

	Jen si pobaveně odfrkl. Vychutnával si svou převahu. Možná to bylo tím alkoholem, ale líbilo se mu mít nad Julií takovou moc. „To nemůžeš vědět,“ pronesl s krutou líbezností.

	Najednou vybuchla. „Vím o Janet!“

	Rysy jeho tváře okamžitě zkameněly. Chvíli na ni konsternované civěl, potom se otočil na patě a vypochodoval ven z místnosti.

	Julie se svezla do dřepu a hlasitě se rozplakala.

	 

	***

	 

	Do Dmitrijova pokoje vstoupila dvoumetrová gorila Vitalij s večeří na stříbrném podnose. Mladík vstal od piana, které mu sem speciálně kvůli němu nechal dopravit Erik. „Kde je Valerie?“ zeptal se nejistě.

	Vitalij zaváhal. „Pan Adamov ji musel odvolat do práce. Něco neodkladného. Mrzí ho, že vám to nestihl říct.“ Strážce položil podnos na blízký konferenční stolek. „Asi dva metry nalevo od vás jsem vám položil na stůl večeři. Pan Adamov momentálně hostí nečekanou delegaci obchodních partnerů ze zahraničí. Po večeři vás přijde pozdravit.“

	Dmitrij se za hlasem otočil. „Ráno jsem měl vedle postele položený mobil. Teď tam ale není. Nevíte náhodou, co se s ním stalo?“

	Vitalij nehnul ani brvou. „To netuším, pane. Později se po něm podíváme.“ A měl se k odchodu.

	„Počkejte!“ Dmitrijovy slepé oči sjely ke koberci. „Nevíte něco o mých rodičích? Pátrají po mně?“

	Gorila si utrápeně povzdechla. „Zatím se ke mně nic nedoneslo. Pan Adamov vám všechno zavčas poví. Dobrou chuť.“ A už byl pryč.

	Dmitrij neměl na jídlo ani pomyšlení. Že něco nehraje, věděl už několik hodin. Začalo to Valeriiným zmizením a teď zaregistroval, že mu vzali i mobilní telefon. Erik ho sem vylákal pod záminkou udělení lekce jeho otci. Měli pokračovat ve Vladimírově plánu. Měl být vyměněn za život Julie Schäferové. Ano, o osudu Julie věděl všechno. Erik mu to musel říct. Potřeboval ho na své straně za každou cenu. Musel ho navnadit na něco velkého. A poslední Romanovec něco velkého rozhodně byl. Dmitrij se rád nechal vtáhnout do tohoto tragického příběhu. Jsem teď součástí historie. Moc rád by Julii poznal osobně. Věřil, že k tomu brzy dojde. Nyní mu ale hlavou vrtalo něco jiného. Jsem pořád ještě čestným hostem nebo už vězněm?

	Odněkud vyndal teleskopickou bílou hůl, vysunul ji a s její pomocí našel východ ze svého pokoje. Na chodbě žádné hlasy neslyšel. Vydal se tedy dál.

	Vitalij stál ale tiše opřený o zárubně dveří. Zamračil se a neslyšně se od zdi odrazil svými zády. Ladně jako kočka našlapoval za Dmitrijem.

	Ten pokračoval kolem knihovny, když vtom se najednou zastavil.

	Vitalij ztuhl a udělal totéž. Vycítil mě? Hned si však uvědomil, že něco úplně jiného upoutalo mladíkovu pozornost. Pravidelné klepání na velkou nevzhlednou trubku táhnoucí se jako had nad stropem. Byla to ventilace, která propojovala skoro všechny místnosti v domě. Tady vycházela z knihovny. Dmitrij vstoupil dovnitř.

	Strážce také.

	Klepání bylo nyní zřetelnější.

	Tři rychlá krátká ťuknutí – tři dlouhá oddělená pomlkou – tři krátká.

	Morseovka.

	S.O.S.

	Borodin.

	Přišli však pozdě. Tajné dveře ve zdi byly už otevřené a Vitalij už jen zahlédl záda svého kolegy, který signál rovněž zaslechl, a nyní klesal po točitém schodišti dolů. Kruci. Vitalij ho už neměl jak varovat před Dmitrijem.

	Ten stanul na úpatí schodiště a zaposlouchal se. Podle ozvěny předpokládal, že vstupuje do jakési jeskyně nebo kobky. Když jeho noha promáchla do prázdna, zarazil se. Schody.

	Začal je zdolávat.

	Vitalij mu byl celou dobu v patách. A mračil se čím dál víc. Tohle nemůže dopadnout dobře pro žádného z nás, pomyslel si chmurně.

	A to už byli oba dole.

	První strážný chtěl zrovna kárat Vladimira Borodina, který klepal kávovou lžičkou na trubku ve svém skleněném vězení, když vtom si všiml, že se starý muž zarazil a upřeně hleděl na něco za jeho zády.

	Prudce se otočil.

	A trhnul sebou, když si všiml slepého mladíka jenom pár metrů od něj.

	Ten jen opřen o svou bílou hůl napjatě napínal uši.

	Za ním stál Vitalij s ukazováčkem na svých ústech.

	Trvalo mu několik vteřin, než pochopil, že to gesto na znamení ticha nepatřilo jemu – ale Borodinovi. Ten si jen samým zoufalstvím zacpal ústa dlaní. Dobře věděl, že pokud by jen hlesl, chlapce oba bez milosti zabijí.

	Všichni strnule čekali, co bude následovat.

	Dmitrij začal kolem sebe poklepávat svou holí a vydal se kupředu.

	První strážný mu tiše ustoupil z cesty.

	Až mladík přišel ke skleněné krychli. Když uslyšel nezaměnitelné cinknutí konečku své hole o předmět, zastavil se. To bylo sklo? Že by nějaké velké okno? Hůl složil na třetinu její velikosti a zastrčil si ji za pásek. Potom vysunul dlaně dopředu, až se zastavily na skle.

	Z jeho druhé strany na něj zničeně hleděl Vladimír. Položil svoji dlaň na tu jeho. Dělila je pouze pět centimetrů tlustá skleněná stěna.

	Nikdo kromě chlapce napětím ani nedýchal.

	Vtom Dmitrij zaslechl tlumené šustivé zvuky za svými zády. Nemohl vidět Ivana, který je nikým nepovšimnut sledoval už z chodby před knihovnou. Nyní s ladností tichého zabijáka zlomil Vitalijovi vaz a už se vrhal na druhého strážce. Dmitrij jen zaslechl pár mužských povzdechů a zvuky ručního zápasu. Reflexivně ztuhl a čekal, co se bude dít.

	Najednou boj ustal. Vítěz se k němu pomalu blížil. Přitiskl se zády ke skleněné stěně.

	Čekal útok každou vteřinou.

	„Nebojte se, Dmitriji Andrejeviči. Jmenuju se Ivan a přišel jsem vás zachránit.“

	„Dmitriji!“ ozval se najednou povědomý hlas z druhé strany, než odkud přicházel Ivan.

	„Vlad?“ hlesl mladík užasle. „Vladimíre, jsi to ty?“ Starý Borodin se úlevou málem rozplakal. „Ano. Stojím hned vedle tebe. Uvězněný ve skleněné krychli.“ Ivan se opatrně dotkl chlapcova ramene. „To jsem pořád já. Ivan. Nějak musíme Vladimíra Vladimiroviče dostat ven.“ Kousek poodstoupil a začal očima mapovat velikost krychle.

	„Prostřel to sklo, synu,“ radil Vladimír. „Je tvrzené. Sám ho nerozbiju. Zkoušel jsem to snad stokrát.“ Voják zaváhal. „Určitě v tom bude nějaký háček.“

	Nic lepšího ho ale nenapadlo. „Ustupte víc dozadu.“ Přikráčel k mrtvému Vitalijovi, vzal mu z náprsní kapsy revolver, nabil ho a začal střílet na jedno a to samé místo. Nějak si však neuvědomil, že tenhle jeho úmysl nemohl Dmitrij vidět, proto si mladík dřepl a skulil se do klubíčka.

	Už už se mu chystal omluvit, když vtom se ozval nejhlasitější zvuk, jaký kdy všichni tři slyšeli. Poplašná siréna doprovázena rudými mihotavými světly na stropě.

	Vtom Vladimír proskočil rozstřílené místo ve skle a dostal se na svobodu.

	Hned běžel Dmitrije obejmout a uklidnit.

	Ivan se vzpamatoval jako první. „Padáme. Za chvíli tady bude rušno.“

	 

	***

	 

	Julii poplach zastihl pár minut poté, co vyšla ze sprchy a usazená na posteli se převlékala do pohodlných plátěných kalhot a konopné košile. Stala se ta nejneuvěřitelnější věc, jakou si jen dokázala představit. Všechna okna zahalily pancéřové clony, které vyrazily každá z jedné strany okenic a setkaly se uprostřed, takže pokoj hermeticky odřízly od venkovního světa. Klasické osvětlení bylo nahrazeno přerušovaným rudým světlem a někde se rozječela siréna. Svět se úplně zbláznil!

	S panickým výrazem ve tváři vyběhla na chodbu. A ke svému údivu zjistila, že scénář z jejího pokoje se všude opakuje. Na každém okně vystřelila pancéřová clona, mihotavé rudé světlo a alarm.

	Začala válka! bylo její první myšlenkou. A vlastně nebyla daleko od pravdy. Válka opravdu začala. Ale soukromá. V pevnosti Erika Adamova.

	Najednou uslyšela přibližující se dusot těžkých bot.

	Trhla sebou, ale hned se zarazila. Ještě pořád jsem hostem Erika Adamova. Nic mi tady nehrozí. Ale také si vzpomněla na slova ruského prezidenta: Můj syn zmizel. A začínám být přesvědčen o tom, že ho vězní Adamov. K němu se ale nikdo nedostane. Dokonce ani já ne.

	Dusot se přibližoval.

	Byla naprosto rozpolcená.

	Konečně se rozhodla. Zapadla do svého pokoje vteřinu předtím, než se kolem jejích dveří přehnala Adamovova sedmičlenná soukromá armáda se samopaly.

	Pozadu zacouvala do místnosti. Někde se děje něco strašného. Tady nejsem v bezpečí. Proč jsem se jen nechala od Aslanova ukecat? Protože neznala souvislosti, musela se spolehnout pouze na svůj instinkt, ženskou intuici. Rozhodla se Adamovovi nevěřit. Odteď na něj bude nahlížet jako na nepřítele.

	Velmi nebezpečného nepřítele.

	 

	***

	 

	Paul zrovna chodbou mířil k jídelně, když ho clony na oknech začaly jedna po druhé dohánět. Strnul. Za zvuku šílené sirény se vlna hermetického uzavírání oken přehnala kolem něj a pokračovala někam do nedohledna. Co se to kruci zase děje?

	Také on zaslechl dusot těžkých bot. Ty kroky ale nemířily k němu, nýbrž od něj. Rozhodl se je následovat.

	Za chvíli se ztratily z doslechu.

	V nastalém šeru si najednou nebyl jistý, kterým směrem je vlastně ta jídelna. Vydal se tedy rovně pořád za nosem. V duchu počítal, kolik tady vlastně potkal lidí. Adamov, jeho služebná a dva bodyguardi. Šofér, co nás přivezl, zase někam odjel. A taky tady ještě musí být nějaký kuchař, co nám připravuje večeři. Kroky, které ale před chvílí slyšel, byly početné a pravidelné. Jako od nějakých vojáků v kasárnách. To se mi ani trochu nelíbí.

	Najednou se zastavil u jedněch dveří. To je přece Ivanův pokoj.

	Zaklepal.

	Nic.

	Nesměle tedy nakoukl dovnitř. Místnost byla prázdná. Kam se ten Rusák poděl?

	Vydal se chodbou dál.

	Vtom mu někdo položil ruku na rameno.

	Úlekem sebou trhl.

	Byl to však Mike. „Je tenhle mejdan jen pro zvané?“ zeptal se napůl žertem.

	Paul si úlevou vydechl. „Bože, to jsem rád, že tě vidím, chlape. Něco se děje.“

	„Neříkej. Jak jsi na to přišel? A já si myslel, že takhle Rusáci svolávají k večeři.“ Trochu se mu motal jazyk.

	Paul zpozorněl. „Ty jsi opilý? No výborně! Lepší to snad už být ani nemůže.“

	„Co máte pořád všichni s tím chlastem? Měl jsem jen tři piva. Sice asi nejdražší v životě, ale pořád jenom tři.“ Odněkud vyndal svou pistoli Makarov ráže 9mm.

	„Ty máš zbraň? Jak jsi ji propašoval přes detektor na letiš… ale to je vlastně jedno. Díky ti za to.“

	Mike se postavil před něj a pomalu nakračoval vpřed. Napřáhl ruku se zbraní, kterou si podepřel druhou dlaní. Paul ho beze slova následoval. „Kde je Julie?“

	Američan se po něm krátce ohlédl. „Myslím, že ve svém pokoji. Viděl jsi Ivana?“

	„Ne. U sebe není.“

	Kroky Adamovo vy armády byly najednou zase zřetelné. Museli se nacházet někde hned za rohem.

	Mike ztuhl. Krátce zaťal volnou ruku v pěst.

	Paul pochopil. Zastavit. Držet hubu.

	Uslyšeli živou ruštinu.

	Michael našponoval uši.

	Komando se dalo zase do pohybu.

	„Co to říkali?“ zašeptal profesor.

	Mike se znovu ohlédl přes rameno. „Tomu nerozumím,“ zamračil se. „Prý zmizel ze suterénu Borodin. Nejspíš měli na mysli Vladimíra. Takže on žije! Věznili ho tady! A dva jejich strážci jsou mrtví.“

	„Ježíš! A nic víc?“

	„Bohužel toho bylo víc. Mají zabít všechny kromě Julie.“

	Paul se zajíkl hrůzou. „Panebože! Tak to jsme v hajzlu! Kolik jich asi je?“

	„Podle toho, co jsem slyšel, tak pět až deset. Víc jich nebude.“

	Paul se zarazil. „Tak proč jdeme sakra za nimi? Neměli bychom se vydat opačným směrem?“

	Mike jakoby během vteřiny vystřízlivěl. „Protože je se svojí pistolkou nepřemůžu. Potřebuju samopal alespoň jednoho z nich.“

	Paul musel v duchu smeknout před jeho odvahou. „Budu se tě držet jako klíště.“

	„To bych ti taky radil. Ve Švýcarsku jsi mi zachránil krk. Teď je řada na mně, abych ti to oplatil.“

	„V tom se s tebou nebudu přít, kamaráde.“

	Tiše pokračovali za vojáky.

	 

	***

	 

	Než zmizeli ze suterénu, vzal Ivan oběma mrtvým strážcům revolvery, jeden si ponechal a druhý dal Vladimírovi. Ten ho držel neochvějně před sebou, volnou rukou vedl vyděšeného Dmitrije. Z knihovny se dostali na chodbu a tou šli směrem k přijímacímu salonku.

	Vtom se Vladimír šeptem zeptal mladého ruského vojáka: „Nevíš něco o mém synovi? Leonid Borodin. Je ještě ve Švýcarsku?“

	Ivan strnul v pohybu. „Jsem tady s velkokněžnou Julií. Až přijde ten správný čas, všechno vám poví.“ A pokračoval dál. Oči se mu začaly nepřirozeně lesknout.

	Vladimír zalapal po dechu. Tak přece se Erikovi podařilo dostat ji sem. „Leo je mrtvý, že ano? Zabili ho.“ Ivan se už na něj neodvážil podívat. „Ano. Váš syn zemřel. Přijměte prosím mou upřímnou soustrast.“ Hlas se mu chvěl.

	Vladmirovy oči také zčervenaly. „Bastardi. Za to mi zaplatí.“

	 

	***

	 

	Velitel Adamovova sedmičlenného komanda se jmenoval Josif a byl to životem ošlehaný padesátník se svaly ze železa a krátkými prošedivělými vlasy, jež měly na levých spáncích holicím strojkem vyznačen vzorek tygřích drápů. Nyní stál čelem k půlkruhu svých mužů a uděloval jim rozkazy, přičemž si přidržoval rukou komunikační zařízení za svým uchem, jaké mívají telefonní operátoři: „Vitalij a Maxim jsou mrtví. Všichni naši jsou v protiatomovém krytu v podzemí. Pan Adamov, služebná Naďa a kuchař Ilja. Každý jiný civilista kromě Julie Schäferové musí být eliminován. Rozdělte se do dvojic. Modrý tým do jídelny. Bílý bude hlídat knihovnu. A Rudý půjde se mnou. Všichni budeme udržovat neustálou komunikaci.“

	Každý se rozběhl na své pozice.

	Josif toho o svých nepřátelích moc nevěděl. Ale pan Adamov má podezření, že minimálně dva jsou také vojáci. Rus a Američan. Švýcara hádal na nějakého pisálka, snad novináře. A Borodina prý taky neměl podceňovat. Kdysi pracoval pro KGB.

	Svůj samopal připravil ke střelbě a tiše pokračoval chodbou. Dvoučlenný Rudý tým mu byl v patách. Josif zašeptal do mikrofonu: „A co mladý Aslanov, pane? Doposud jste si jeho smrt nepřál.“

	Erik zaváhal. „Rozkazy se změnily. Zabte i jeho. Svedeme to na vetřelce.“

	„Rozumím.“

	 

	***

	 

	Modrý tým neslyšně procházel rozlehlou jídelnou. Oba muži byli rozhodnuti střílet na všechno, co se pohne. Zmýlit se nemohli. Jak řekl velitel, všichni jejich lidi byli ve krytu. Jen nesměli zasáhnout Julii Schäferovou.

	Najednou něco zašramotilo za lítačkami do kuchyně.

	Oba zpozorněli.

	Jeden gestem ruky druhému naznačil, aby mu kryl záda, a se samopalem před sebou prošel pomalu lítačkami. Když se dveře chtěly vrátit do pantů, aby opakovaně zavrzaly, rychle je zachytil a opatrně vrátil do původní polohy.

	Dostal se do obrovské nerezové kuchyně. Jeho parťák hlídkoval venku.

	V nerezových spotřebičích se strašidelně odráželo rudé mihotavé světlo blikající u stropu. Jinak všude panovala tma a ticho. Když nepočítal sirénu.

	Něco ale předtím slyšel. Určitě se mu to nezdálo.

	Jeho dech byl povrchní a přerývaný.

	„Nikolaji,“ zašramotilo najednou v jeho mikrofonu, až leknutím nadskočil. Byl to jeho parťák z jídelny. „Našel jsi něco?“

	„Negativní,“ sykl voják. „Ještě se tu poohlídnu.“

	Vtom ho něco pohladilo po krku a nešťastník jen pozoroval proud svojí vlastní krve padající jako vodopád na vykachličkovanou podlahu.

	Nemohl vidět Mika za svými zády, jak mu nemilosrdně ostrým kuchyňským nožem podřezává hrdlo. Když se kácel k zemi, Američan jeho mohutné tělo zachytil, aby pád nepřilákal kolegu z jídelny.

	Paulovi schovanému za tříkřídlou lednicí se převrátil žaludek.

	Michael obral mrtvého o samopal i komunikační zařízení, které si hned připínal za ucho. Jen rukou přikryl sluchátko a tiše se Paula zeptal: „Chceš taky jeden samopal?“

	 

	***

	 

	Julie nevydržela nečinně čekat ve svém pokoji, zhluboka se nadechla, aby si dodala odvahy, a tiše svůj pokoj opustila. Ten alarm jí už lezl na nervy. Chodba se ale jinak zdála pustá a opuštěná. Jednou rukou se dotýkala zdi a srdce měla až v krku.

	Najednou si připadala jako hrdinka nějakého béčkového hororu, která bázlivě a neozbrojena prochází kosmickou lodí a za každým tmavým koutem čeká krvelačnou příšeru z vesmíru.

	Kam se všichni poděli?

	A to už byla v knihovně.

	Když stanula před otevřenými dveřmi ve zdi, zůstala na ně zírat s pokleslou bradou. Nesměle nakoukla dovnitř. Už už měla na jazyku polohlasné haló, ale raději ho spolkla. Podívám se jen na první tři schody. Ihned jakmile dveřmi prošla, věděla, že to byl velmi, velmi špatný nápad. Dveře se totiž začaly zavírat.

	„Ne!“ vykřikla jen vyděšeně a rychle se otočila.

	Bylo však pozdě. Už zase ji někdo odřízl od světa.

	Z druhé strany knihovny pronesl člen Bílého týmu do mikrofonu: „Zásilka jménem Julie Schäferová je připravena k vyzvednutí.“

	 

	***

	 

	Ztráta jediného syna Vladimíra zdrtila, ale sám sebe momentálně hecoval k tomu, aby upřednostnil zájem svého celoživotního poslání před svou osobní tragedií. Julie Schäferová. Její bezpečí je teď prioritou číslo jedna. Vladimír měl ještě jedno želízko v ohni. Položil svou těžkou dlaň na Ivanova záda. „A co Mike Talbot? Americký voják. O něm něco nevíš?“

	Ivan zaváhal. „Je tady s námi. Budu doufat, že je teď s velkokněžnou.“

	Vladimírovi spadl ze srdce obrovský balvan. Aspoň že tak. „Musíme je najít,“ řekl.

	„Hlavně se musíme dostat z tohohle zpropadeného baráku,“ zadrmolil Ivan jako by sám pro sebe.

	Dmitrij se za oběma držel v závěsu, s rukou na Vladimírově rameni. Celou dobu raději mlčel.

	Před dveřmi do jídelny se všichni zastavili. Ivan opatrně nahlédl dovnitř. Spatřil hlídkujícího člena Modrého týmu, jenž k němu momentálně stál zády a upřeně civěl na lítačky do kuchyně.

	Ivan sykl: „Zůstaňte tady. Ani se nehněte.“

	Už se tam chtěl vplížit, když vtom najednou voják tiše prošel lítačkami.

	To byla Ivanova šance. Rychle tam doběhl a nenápadně nahlídl pod pohupující se dvířka. Vojákova záda se mu pomalu ztrácela v šeru.

	Náhle se ozvala tupá rána, krátký povzdech a strašidelné chrčení. Ivan se nenechal vyvést z míry, podlezl lítačkami a s revolverem před sebou mířil dovnitř.

	Za chvíli narazil na dvě mrtvá těla. Tratoliště krve v oblasti krku napovídalo, že je někdo profesionálně podřízl. Nepřítel mého nepřítele je můj přítel. Ivan upažil, revolver nyní mířil na podlahu. Zamžoural a snažil se prohlédnout všudypřítomnou tmu. „Miku?“ zvolal.

	„Baf!“ zašeptal mu někdo do ucha, až úlekem povyskočil.

	Prudce se otočil a to už se díval do pobavené tváře Američana, který se na něj zeširoka usmíval. Najednou vypadal jako darebný školák, který v hodině tělocviku hodil víc košů než jeho spolužák. „Jdeš pozdě, Váňo. Žádný padouch už na tebe nezbyl.“ Při těch slovech odjistil kulomet na svých prsou a ostentativně si upravil komunikační zařízení za uchem.

	Ivan ještě zrychleně oddychoval. „Ty jsi ale vůl.“ Vtom se ze tmy vynořil roztřesený Paul, u něhož kulomet v náručí působil téměř komicky. „Navrhuji výměnu arzenálu, co ty na to?“

	Ivan mu beze slova podal revolver a vzal si kulomet. Potom si klekl k jednomu z mrtvých těl a odebral mu mikrofon, který si po Mikově vzoru zastrčil za ucho. „Pojďte za mnou.“

	„Proč?“ zamračil se Mike.

	„Abych vám ukázal, že jsem se taky neflákal.“

	A zavedl je před jídelnu. Když Michael spatřil zničeného Vladimíra, bolestně se zajíkl a hned starého muže vroucně objal. Téměř okamžitě se mu na rameni rozplakal. „Neochránil jsem ho,“ štkal. „Je to moje vina. A budu s ní žít až do konce svého života.“

	Vladimír ho otcovsky utěšoval: „V pořádku, synku. Vím, že jsi dělal vše, co bylo v tvých silách.“

	Ivanův pohled se rovněž zamžil. Provinile sklopil zrak. Tak teď to přijde. Pravda, která mě bude stát život.

	Paul si jeho výrazu všiml. Po chvilce zaváhání prohlásil: „Smrt vašeho syna je již pomstěna, pane. Mike toho vraha už zabil.“ Pohledem hledal pomoc u Američana. „Že je to tak?“

	Mikovo tělo ztuhlo náhlým přívalem vzteku, zloby a pocitu křivdy. Zadíval se na Švýcara skoro ublíženě, až zrazeně. Náhle však k doposud nemotornému profesorovi pocítil respekt a jeho autoritu začal brát konečně na zřetel. „Ano,“ potvrdil jeho slova nakonec. „Tělo toho parchanta plave v jednom švýcarském jezeře.“ Při těch slovech z něj nespustil zrak.

	Ivan nevěřícně zvedl hlavu. Než stihl cokoliv říct, zachrčel mikrofon za jeho uchem: „Modrý tým. Hlaste pozici. Říkal jsem vám sakra, abyste udržovali neustálou komunikaci.“ Znělo to rozezleně.

	Ivan se po všech bezradně rozhlédl.

	Mike zvedl ukazováček a ve vzduchu opsal pomyslný kruh.

	Rus pochopil. Jedeme dál. Hrajem. „Jídelna čistá, pane,“ řekl do sluchátka. „Ještě prozkoumáme kuchyni.“

	„Rozumím,“ přitakal Josif a poté se otočil k Rudému týmu. „To nebyl nikdo z Modrého týmu. Jdeme do jídelny! Fofrem!“

	 

	***

	 

	Julie opatrně scházela točité schodiště, vždycky povytáhla krk a natáhla hlavu co nejdál, aby zavčas rozpoznala nebezpečí číhající za rohem. Což bylo vlastně naprosto bezpředmětné, protože stejně neměla kam utéct.

	A to už byla dole.

	A znovu překvapeně zalapala po dechu. Co to sakra…? Civěla na prázdnou skleněnou krychli s prostřeleným otvorem.

	„Slečno Schäferová,“ pronesl najednou někdo z její levé strany.

	Trhla sebou. „Ježíši! To jsem se lekla.“

	V mladé ženě poznala služebnou, která je obsluhovala v přijímacím salonku. „Omlouvám se, že jsem vás vyděsila,“ pronesla perfektní angličtinou. „Jmenuji se Naďa. Pracuju pro pana Adamova. Když spustil alarm, schovala jsem se do krytu. Pojďte. Tam budete v bezpečí.“ A ukázala směrem k dalším skrytým dveřím ve zdi, které byly nyní otevřené.

	Tenhle barák je samá tajná chodba. „Dobrá. Veďte mě.“

	Za chvíli už obě procházely úzkým tunelem širokým tak akorát pro jednoho člověka. V polovině chodby Julie uslyšela, jak se dveře zavírají. Krátce se podívala přes rameno. Dneska už potřetí. Můj svět se čím dál víc zmenšuje.

	Naďa ji zavedla do útrob atomového krytu. Byly tu mrazáky a lednice napěchované jídlem, spíže plné trvanlivých potravin, barely s vodou, v policích vyskládány deky a nejrůznější oblečení, provizorní kuchyňský kout, několik paland a moderní počítačový kout. Než Julie stihla z mysli vyhnat nepříjemnou vzpomínku na švýcarský trezor, ve kterém strávila dvacet hodin svého života, stanula tváří tvář Eriku Adamovovi. Úlekem skoro odskočila.

	Měl za uchem komunikační zařízení a pohled jeho očí ohraničených huňatým obočím hrál pobaveným výrazem. „Julie, jsem tak rád, že jste v pořádku. Nejspíš jste cestou sem viděla hodně divných věcí, že ano?“

	O krok odstoupila. „Nejdivnější se nachází hned vedle. Ta krychle je – je poněkud znepokojující.“ Zhluboka se nadechla.

	„To si umím představit, ale věřte, že můj host tam přílišným nepohodlím netrpěl.“

	V koutku oka se jí zaleskla slza. „Tím hostem míníte Dmitrije Aslanova?“

	Zvesela mávl rukou. „Ale kdeže. Dmitrij za mnou přišel dobrovolně. Hádejte znovu.“

	Zaváhala. Automaticky si objala svoje zatím ještě ploché bříško. Vtom jí to došlo. „Vladimír?“ hlesla nevěřícně. „Vladimír Borodin?“

	Radostně spráskl ruce. „Výborně! Jste bystrá mladá dáma, Julie. Jenže ho někdo z vašich lidí vysvobodil. A proto se budova hermeticky uzavřela. Ven se odsud nikdo nedostane.“

	„Včetně mě,“ doplnila hořce. „Je to tak?“

	„Nemuselo by být. Záleží jen na vás.“

	V její hlavě se honila jedna divoká myšlenka za druhou. Nic se nevyvíjelo podle jakéhokoliv logického scénáře. Dřívější nepřátelé byli nyní spojenci a z těch, ke kterým upínala své naděje, se vyklubali lotři. Zkrátka neplatila žádná pravidla. Ivan zabil Lea, přesto teď tajně doufá, že sem vtrhne a zachrání ji. Před pár dny, zavřená v trezoru, přísahala Aslanovovi pomstu a nyní se podílí na záchraně jeho syna… „Kde je Dmitrij?“ zeptala se nakonec.

	Erik se zamračil. „Překvapujete mě. Čekal jsem, že se budete ptát na to, co musíte udělat, abyste se za chránila. A vás zajímá bezvýznamná figurka na naší šachovnici.“

	Cloumal s ni chladný vztek. „Pokud je mi známo, mladému Aslanovovi je teprve patnáct let. Je to chlapec, ještě dítě. Ptám se znovu – kde ho schováváte? Tvrdil jste, že je vaším hostem.“

	„Rád bych vám odpověděl na vaši otázku, ale to bohužel nemohu. Já to totiž nevím. Ale protože je muž, co ho měl hlídat, mrtev, předpokládám, že je v rukou vašich lidí, Julie. Můžete být klidná. Tedy do doby, než je moje komando vypátrá a zabije.“

	Kolečka v její hlavě šrotovala na plné otáčky. Musím přejít do protiútoku. „Vy po mně něco chcete, Eriku. Poznala jsem to hned na první pohled. Ať žádáte cokoliv, přijímám. Když necháte moje lidi být. Včetně Dmitrije.“ Vyzývavě se mu zadívala do očí. Zračila se v nich chladná romanovská modř.

	 

	***

	 

	Josif postupoval směrem do jídelny tiše a systematicky. Rudý tým mu dýchal na záda. „Bílý tým,“ sykl do mikrofonu jejich velitel. „Hlaste pozici.“

	„Zavedli jsme Julii Schäferovou do krytu. Teď hlídáme vchod v knihovně, pane.“

	„Modrý tým to schytal,“ oznámil jim Josif. „Přesuňte se za námi do jídelny. Konec.“

	„Rozumíme.“

	A už byli na místě. Do minuty tam byli i Bílí. Všech pět po zuby ozbrojených vojáků v čele s Josifem tam nakráčelo ladně jako velké kočkovité šelmy. Místnost se zdála prázdná. Obešli podlouhlý jídelní stůl, až všichni stanuli před lítačkami do kuchyně.

	Josif jimi opatrně prošel, samopal před sebou držel jako štít.

	Něco velice divného brzy upoutalo jeho pozornost.

	Na druhém konci kuchyně svítila mikrovlnná trouba. Něco se v ní otáčelo.

	Josif tam se zadumaným výrazem ve tváři zamířil. Jeho muži mu byli v patách.

	Počítadlo na mikrovlnce odměřovalo čas v sekundách. 12…11…10…9…8…

	Velitel se ještě více zachmuřil. Strčili dovnitř nějaký sprej?

	Jeho oči se nemýlily. Za sklem se opravdu otáčel sprej.

	7… 6… 5…

	Co je to za blbost? Takový malý výbuch by nám sotva ublížil. Ledažeby…

	4… 3… 2…

	V poslední sekundě se odehrály dvě věci současně. Josif zaregistroval zlověstné syčení plynu z naříznuté hadice sporáku kousek od jeho levé ruky a okamžitě zařval: „Padáme!“

	…1…

	Vtom sprej v mikrovlnné troubě vybouchnul, což odstartovalo mohutnou explozi celé kuchyně, která roztrhala Rudé i Bílé. I Josifa.

	 

	***

	 

	V bunkru uslyšeli pouze vzdálený dunivý zvuk. Izolace byla téměř dokonalá. Všechny čtyři osoby – Erik, zakřiknutý kuchař Ilja, Naďa i Julie – zvedly hlavy ke stropu.

	„Co se to tam nahoře k čertu děje?“ soptil miliardář do mikrofonu. „Nerozkázal jsem vám demolovat mi barák. Josife!“

	Julie sice nerozuměla jedinému ruskému slovu, ale nervózní tón jejího věznitele jí zažehnul plamínek naděje v temném tunelu. Něco se nevyvíjí podle jeho představ.

	„Josife!“ zařval Erik znovu.

	Konečně v komunikačním zařízení zapraskalo.

	Všichni se napjatě zhluboka nadechli.

	Reprodukovaný hlas jim oznámil. „Všichni tvoji lidi jsou mrtví. Jdu si pro tebe, ty hajzle. Přepínám. A končím.“

	Julie ten hlas poznala okamžitě. Michael.

	Erik byl šokován. „Já… Já… Počkejte! To musí být nedorozumění…“ Klesl hlasem.

	Najednou se na Julii zadíval nenávistně. „A to jsem s vámi měl velké plány. Jste potomkem posledního ruského cara. My dva jsme mohli vládnout světu. A teď mě nutíte udělat něco, co se mi příčí.“

	Ta slova Naďu i Ilju ohromila. „Pane,“ osmělila se služebná. „To jste nám neřekl. Ona je poslední Romanovec? To je ale fantastické.“

	„Fakt?“ věnoval jí pozornost Erik. „Právě ses postavila na špatnou stranu barikády, drahoušku.“ Odněkud vyndal svůj revolver Smith & Wesson a vystřelil na její hruď.

	„Ne!“ vykřikli Julie s Iljou současně.

	Naďa se skácela k zemi mrtvá.

	Ve stejném okamžiku se vyděšená Švýcarka a ruský kuchař rozprchli každý na jednu stranu, jako když střelíš do vrabců. Erikovo chladné apatické jednání najednou připomínalo pohyby automatického robota. Prchajícího Ilju střelil do zad a za dvě vteřiny už střílel po Julii. Tu kulka škrábla do levého ramene a pokračovala dál do zdi. Dívka sykla bolestí, protože její rána začala okamžitě pálit a krvácet. Druhá mě už určitě nemine.

	Nejspíš při ní stáli všichni svatí, protože kapacita Erikova zásobníku byla sice šest nábojů, ale nemohla vědět, že revolver na svoji ochranu používal pouze výjimečně. Na to si platil ochranku. Kolikrát z něj nevystřelil několik měsíců. A teď zjistil i on, že když střílel na Valerii, měl už v zásobníku poslední čtyři projektily. Musel teď tedy znovu doplnit náboje.

	Julie toho hned využila a schovala se do tunýlku, kterým ji sem přivedla Naďa. Volnou rukou si zaškrtila krvácející ránu a belhala se směrem k zavřeným dveřím.

	Erik již měl plný zásobník. „Už se řítím, drahá,“ zvolal na Julii zvráceně sladkým hlasem. „Naposledy se rozluč s tím parchantem ve svém břiše. Za chvíli jsem u vás.“

	Ve slepé hrůze pátrala rukama po zárubni dveří, jestli náhodou nenarazí na nějaký tajný knoflík.

	Erik mezitím vykročil k tunelu. „Už se modlíš, ty šl’ucha?“

	Julie byla hysterická. Jak se ty zpropadené dveře otvírají?

	Žádný čudlík nenašla, ale všimla si stínu, který na dveře padl.

	Bázlivě se otočila.

	Vstup do tunelu blokovala Erikova statná postava. Zamířil na ni zbraní. „Cítím se jako Jakov Jurovský. Vlastně ne. Jako ten, co napraví to, co tak Jakov zbabral. Co může být těžkého na tom zabít ruskou princeznu?“

	Julie zavřela oči. Myslí jí prolétl celý její život.

	Matka, na kterou si sotva pamatovala, jak ji zamyká ve sklepě.

	Starostlivý otec ji vyzvedává ze školy.

	Před plnou posluchárnou na univerzitě všem oznamuje, že Jackem Rozparovačem byl vlastně van Gogh.

	Paulova slova: Jsem ženatý, ale s Melanií si žijeme každý po svém. Vlastně mě podvádí. Ustavičně. Jediný důvod, proč na mé hlavě ještě nevidíš parohy, je takový, že mám málo vápníku.

	Michael: Taky čekáte na svoji aféru Watergate?

	Maddie: Tak ta je tak umělá, že když jednou umře, tak ji rovnou hodí do kontejneru na plasty.

	Leo: Miluju tě, Julie Schäferová.

	Michael: Ty už mě ale přece nemiluješ, děvče, že ne?

	Erik ji střelil přímo do srdce.

	 

	***

	 

	Mike, Ivan, Paul, Vladimír a Dmitrij se vydali do Juliina pokoje. Američan tak trochu předpokládal, že bude prázdný. Snad ji už nemá v držení Adamov. Zamířili tedy do knihovny.

	„Kde je ten vchod?“ otázal se Mike.

	Ivan jen ukázal na zeď. „Tam. Ale netuším, jak se otvírá. Když jsem vysvobozoval tady pana Borodina, dveře už byly otevřené.“

	„Tak to jsme v prdeli,“ pronesl Paul.

	„Nejsme,“ oponoval Vladimír. „Erik mě musel dolů nějak dopravit. A nejhorší na tom je to, že jsem tam šel dobrovolně. Chtěl mi ukázat něco úžasného…“ Přistoupil k jednomu regálu a sáhl na knihu, kterou si předtím nechtěně otevřela Valerie. „Sezame, otevři se,“ neodpustil si, zakýval knihou ze strany na stranu a dveře se opravdu otevřely.

	„Máte nebezpečně rozvinutý pozorovací talent, pane,“ usmál se Ivan.

	„To ani ne,“ přiznal Vladimir. „Ale Erik si za klíč vybral životopis mého jmenovce, skladatele Alexandra Porfirjeviče Borodina.“

	Všichni se pomalu vydali po točitém schodišti dolů. „Vítej, moje déjà vu,“ usmál se Vladimir smutně.

	A to už byli dole.

	Mike s Paulem si při pohledu na skleněnou krychli vyměnili udivené pohledy. What the fuck…? byla první Američanova myšlenka.

	Vtom všichni zaslechli tlumený výstřel, který vyšel z jejich levé strany někde za betonovou zdí.

	Do Mika jako když udeří blesk. Hned se tam rozběhl. Přiložil ucho na chladivou zeď, ale už dál nic neslyšel. „Musí tam být další místnost,“ sykl na ostatní. „Adamov je určitě tam.“ A možná i Julie.

	„Jak ho ale vylákáme ven?“ zeptal se Paul. „Teď už ví, že po něm jdeme. Určitě sám nevyleze.“

	„Já vím jak,“ promluvil poprvé po dlouhé době Dmitrij. Všichni se po něm překvapeně podívali.

	Mladík pokračoval: „Že se na druhé straně střílí, znamená, že odtamtud nevede žádný další východ. Aby se dostal ven, musí projít tudy. Ale neudělá to, když si myslí, že právě sem míříme. Dva z vás máte na sobě jeho komunikační zařízení. Musíte ho přesvědčit, že se nacházíte někde na druhém konci baráku. Aby uvěřil, že má dost času dveře otevřít a proklouznout ven.“ Michael se jen zašklebil. „Výborný nápad, chlapče.“ Zapnul knoflík na mikrofonu za svým uchem. „To byl pěkně chabý pokus, Adamove. Viděli jsme tě, jak ses schoval do podkroví. Ani kdybys tam měl pancéřový trezor, tak tě přede mnou neochrání. Věř, že se dovnitř dostanu tak jako tak.“

	Všichni poodstoupili a čekali, co se bude dít.

	A vtom najednou siréna utichla a mihotavé červené světlo nahradily obyčejné bílé zářivky. Také všichni uslyšeli rachot odtahujících se okenic.

	A dveře se začaly otvírat. Naše pětičlenná skupinka se rozběhla na obě strany zárubní.

	Erik vyšel ven. Ale nebyl sám. Jako živý štít mu sloužila Julie, u jejíž hlavy držel revolver. Levá strana její konopné košile byla celá od krve. „Čekal jsem vás tady,“ usmál se Erik pokřiveně. „Ale musím uznat, že jsem vás šeredně podcenil. Někdo vás před vaším příjezdem sem dokonale vybavil. Neprůstřelnou vestu s umělou krví jsem tedy fakt nečekal. Ale nutno podotknout, že se tady slečna Schäferová z historie vůbec nepoučila. A právě ona by měla vědět nejlíp, že na vraždu ruské princezny jedna kulka prostě nestačí.“

	Mike ztuhl. „Nech ji jít. A slibuju, že se ti nic nestane.“ Erik zúžil pohled. „Tomu sám nevěříš, Arniku.“

	Julie tak tak dokázala ve svém hlase potlačit vztek. „Nenechte toho parchanta uniknout,“ procedila mezi zuby a znovu si rukou zaškrtila poraněné rameno.

	Erik se jen usmál. „Tak ty si budeš hrát na hrdinku? Tak já ti něco povím, holčičko. Víš, co je víc než hrdina?“ Když neodpovídala, pronesl: „Mrtvý hrdina. Tak už laskavě drž hubu.“

	Pomalu se posunoval dopředu. Všech pět mužů mu postupně ustupovalo z cesty. Erik táhl Julii nahoru po schodech. Ostatní je pomalu následovali. Byli vždy pět schodů pod Adamovem. Nikdo nepromluvil ani slovo.

	Když Erik stanul na posledním schodu, zastavil se, vyndal z kapsy nějaké miniaturní dálkové ovládání a hlasitě se zasmál. „Chcete ji nazpět? Tady máte!“

	Vše co se událo potom, bylo dílem okamžiku. Erik Julii shodil dolů na Mika, prošel dveřmi do knihovny a ty se začaly okamžitě zavírat.

	„Ne!“ vykřikli všichni. Mike dívku zručně zachytil a vyrazil proti dveřím.

	Pozdě.

	S hlasitým zaklapnutím se zavřely.

	 

	***

	 

	Erik se vítězoslavně usmál a otočil se. Úsměv na rtech mu ale ihned zmrzl. Do místnosti vtrhlo ozbrojené komando Federální bezpečnostní služby SPECNAZ. Asi dvacet chlapů na něj mířilo samopaly a puškami a křičelo na něj, aby odložil revolver a lehl si na zem.

	Bylo to jako nějaká neskutečná noční můra. Tohle se mu přece nemůže dít. On byl vždycky na straně vítězů. Nikdo jiný neměl právo rozhodovat o jeho osudu. A nejméně tihle armádní nýmandi. On je přece Erik Kirillovič Adamov, jeden z nejbohatších mužů planety!

	Celé tohle neskutečné divadlo završil svým příchodem prezident Ruské federace Andrej Aslanov. V dlouhém kabátu se zvednutým límcem napochodoval do knihovny jako šachový velmistr těsně předtím, než dá jeho životu šach mat. „Čekali jsme jen na to, až zrušíš ochrannou clonu. Jestli je za těmi dveřmi, kterými jsi právě prošel, můj syn, dávám ti deset sekund, abys je znovu otevřel.“

	Erik horečně přemýšlel. Ještě pořád můžu vyhrát. „Bude ti trvat měsíc, než najdeš ten správný způsob, jak dveře otevřít.“ Když předtím použil dálkové ovládání, zavřel tím i dveře do protiatomového krytu, čímž své vězně odřízl od pitné vody a potravin. „Mezitím tam dole všichni zemřou.“ Teatrálně po ovládání sáhl – schválně pomalu, aby to všichni viděli – a než stačil cokoliv udělat, jeden odstřelovač mu ho bleskurychle vystřelil z dlaně, až se rozprsklo na několik kusů. Výborně.

	„Co to jako mělo být?“ zeptal se prezident. „To jsi nás chtěl vyhodit do povětří?“

	Adamov upažil. Revolver držel stále v ruce. „No, tak to nevyšlo. Ale aspoň pošlu do pekla tebe.“ A v naprosto zbytečném gestu na Aslanova zamířil.

	Zabijácké komando rozstřílelo jeho hrudník jako cedník. Měl pocit, že se mu do těla zarývá tisíc nožů.

	Větší bolest nezažil. Tak tohle cítila carská rodina, když na ně Jurovský střílel? Než vydechl naposledy, pomyslel si: Takhle to ale nemělo skončit! Oni nic nechápou! Mají zrádce přímo pod no… a byla tma.

	Andrej ho chvíli zahloubané pozoroval, a potom hned rozkázal: „Do práce. Obraťte tady kámen po kameni. Mezitím se někdo pokuste ty dveře prorazit.“ Jeden z vojáků začal montovat bazuku.

	Vtom vstoupila do knihovny i Irina. „To nemůžete. Co když zasáhnete ty lidi vevnitř.“ Zarazila se, protože něco zaslechla. „Ticho.“

	Bylo to klepání na ventilační trubku, která se ztrácela ve zdi.

	„Tužku a papír,“ zadrmolila první dáma.

	„Cože, drahá?“ nechápal Aslanov.

	„Podejte mi tužku a papír,“ zopakovala zamyšleně. „To je morseovka.“

	Velitel zásahu jí podal svého značkového Parker a. „Žádný bloček ale nemám, madam.“

	„To nevadí. Jsme přece v knihovně.“ Rychle přistoupila k regálu, vzala jednu z knih do ruky, nalistovala prázdnou stránku a dala se do zaznamenávání znaků.
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	Irina ihned odhodila knihu na zem a vrhla se k Erikově tělu. Než stihl zmatený Andrej knihu znovu zvednout, měla už první dáma za uchem komunikační zařízení.

	Andrej znaky snadno přeložil: ADAMOVŮV MIKROFON. Musel se jen usmát pod vousy. Léta praxe pro KGB se Irině pořád hodí.

	Ta se postavila na nohy a promluvila do zařízení: „Dmitriji, miláčku, jsi to ty?“

	„Tady Julie,“ zapraskalo na druhém konci. „Jsem ráda, že jste dodržela slib a vaše komando bylo připraveno k zásahu. V úrovni vašich očí je kniha o Alexandru Borodinovi. Když s ní zakýváte, dveře se otevřou.“ Irina málem prskla zvědavostí. „Je s vámi můj syn?“ Julie zaváhala. „Ano. A mám tady ještě o jedno překvapení navíc.“

	Andrej všechno slyšel, na nic nečekal a zahýbal se jmenovanou knihou.

	Dveře se otevřely.

	První vystoupil Vladimir.

	Prezident si s první dámou vyměnili udivené pohledy. „Vlade,“ hlesli současně. „Ty – ty žiješ,“ nemohl Aslanov té skutečnosti uvěřit.

	Borodin mlčel. Jen ustoupil stranou. Za jeho zády stál Dmitrij.

	Irina se k němu okamžitě rozběhla. A dlouze a vroucně ho objala. Neubránila se přitom slzám. Ani si neuvědomovala, že má za uchem stále mikrofon. „Milyj moj. Tolik jsem se o tebe bála.“

	„Adamov byl blázen, maminko. Vlákal mě do pasti.“ Chlapec se mírně odtáhl. „Je tady i otec?“

	Ale to už se nad oběma tyčila Andrejova robustní postava. „Jsem tady, synu.“ I jeho oči získaly skelný výraz. Bez dalšího slova oba pevně objal.

	Mezitím ze dveří vycházel zbytek výpravy. A všichni vypadali, jakoby právě vystoupili z pekla. Vladimir měl na sobě pokrčené špinavé sako, Julie zakrvavenou konopnou košili, Mike s Ivanem odkládali zrovna své samopaly a Paul právě roztřesenou rukou odhazoval svůj revolver.

	Když Julie míjela první dámu, ta se vymanila z manželova objetí a zcela nečekaně padla dívce kolem ramen. „Děkuju vám. Ani nevíte, jak moc jsem vám vděčná.“

	 

	 

	 

	Moskva, Rusko 

	čtvrtek 17. července 2008:

	 

	***

	 

	Když se Julie na druhý den ráno probudila, trvalo jí několik vteřin, než si uvědomila, kde se momentálně nachází. V Kremlu. Usnula jsem v ložnici pro hosty. Pohlédla na prázdné místo po své straně. A sama. Mike stejně jako ostatní dostali svoje vlastní pokoje.

	Rozlámaně vstala a sáhla po růžovém dámském županu odloženém na židli toaletního stolku. Oblékla si ho, rukou si přehodila vlasy přes límec a krátce zhodnotila svůj obraz v zrcadle. Vypadám, jakoby mi bylo sto let. Krátce si zkontrolovala obvaz na svém rameni. Dnes tomu byl přesně týden, co její zběsilá honba za pravdou začala. A nyní se nachází přímo v srdci Říše klamu. Kolik lidí muselo zaplatit životem, abych zjistila, kam vlastně patřím?

	Maddie.

	Leo.

	Ivanův kolega IVAN 1.

	Adamovova sekretářka, jejíž tělo bylo později nalezeno.

	Adamovovo sedmičlenné komando.

	Služebná Naďa.

	Kuchař Ilja.

	Adamov.

	Byla jejich oběť zbytečná?

	Julie zapadla na toaletu, kde provedla obvyklou ranní hygienu. Nakonec si oblékla volné flanelové kalhoty a zářivě bílou halenku od Laury Ashleyové, kterou do jejího šatníku věnovala Irina.

	Když chtěla vyjít z pokoje, překvapilo ji nesmělé zaklepání.

	Nejistě otevřela.

	Stáli tam Mike s Vladimirem. „Dobré ráno,“ usmáli se oba. Borodin více uvolněně. Mike jí připadal poněkud křečovitý.

	„Dobré.“ Otevřela svoje dveře dokořán. „Pojďte.“

	Oba vstoupili dovnitř.

	„Ráda bych vám nabídla nějaké občerstvení, ale v minibaru je pouze vodka, vodka a pro změnu zase vodka.“ Provrtávala je pobaveným pohledem a zkřížila si ruce na prsou.

	„Já už nepiju,“ prohlásil Mike hrdě.

	Překvapením se jí nedostávalo slov. To je mi ale podařený začátek dne, libovala si v duchu.

	Vladimír ztěžka usedl na židli u zrcadla. „Ještě jsme neměli čas o všem si pořádně promluvit.“

	A byla to pravda. Dnes se ocitli od setkání v Erikově domě poprvé o samotě. Julie se posadila na okraj své postele a vložila svou dlaň do té Borodinovy. „Je mi to všechno tak moc líto, Vladimíre. Tvého syna jsem milovala a svým způsobem budu milovat navždy. Alespoň skrze naše dítě.“

	Michael se zamračil a sklopil zrak.

	Ale Vladimír si toho všiml. „Já vím, holčičko moje. A myslím, že můžu mluvit i tady za Mika, že ti my oba budeme celý život nablízku.“

	Američan pořád studoval vzorek na koberci.

	„Že je to tak, chlapče?“ dožadoval se ujištění starý muž.

	Voják se narovnal. „Samozřejmě.“

	Julie zaváhala. „Jedno mi ale musíš vysvětlit,“ obrátila se na muže, na kterého až do své smrti bude nahlížet jako na svého tchána. „Jak jsi přišel na moji rodinu? A na její tajemství?“

	Vladimír její dlaň stiskl pevněji. „Můj otec krom toho, že byl rovněž agentem KGB, hrál taky závodně hokej. Když mi bylo čtrnáct let, seznámil se s tvou matkou Katharinou.“

	Julie ztuhla, proto jeho sevření ještě více zesílilo. „Ano, měli spolu pletky. Moje matka to tiše tolerovala. Bylo to přece pro vlast. Samozřejmě táta tvé mamince zprvu moc nevěřil, ale byl to špičkový agent. Stačilo ho jen navést na správnou stopu. Když zjistil, že Lena Karauscheová a Marie Romanovová jsou jedna a tatáž osoba, něco se v něm zlomilo. Rozhodl se tvoji rodinu chránit. Když jsem do KGB nastoupil já, jednoduše jsem převzal rodinnou štafetu.“ Jeho slova – byť pronesená měkce – byla tak nelítostně upřímná.

	V koutku oka se jí zaleskla slza. Jemně se vymanila z jeho sevření, stoupla si k oknu a objala se svými pažemi. „Myslela jsem si, že to tak nějak bylo.“

	Mike se zhluboka nadechl. „Už víš, co řekneš Aslanovovi?“

	Otočila se k němu. „Jako že jestli budu chtít vyvolat referendum o svém nároku na trůn?“

	„Přesně tak,“ přitakal Američan.

	Krátce zapřemýšlela. „To teď ještě nevím. Potřebuju si vše v klidu promyslet.“

	„Do Švýcarska ale už nemůžeš,“ překvapil ji Vladimir. „Proč bych nemohla? Mám tam přece tátu.“ Vladimir si dal s odpovědí načas. „Erik mi vyprávěl hrozné věci. Patřil do spolku lidí, kteří – kteří chtějí ovládnout svět. Já vím, jak šíleně to zní. Ale je to pravda. Kořeny toho spolku sahají až k templářům. Tragický konec Romanovců, na kterém se nepřímo podíleli, se jim náramně hodí.“

	Juliina tvář se zachmuřila a raději změnila téma. „Co mi to vlastně říkáš, Vladimíre?“

	„Že pokud nezůstaneš pod ochrannými křídly ruského prezidenta, musíme tě schovat. Alespoň na čas, než přivedeš na svět mého vnuka. Na Švýcarsko zapomeň. Chce to nějakou třetí zemi.“

	Julie se mračila čím dál víc.

	Jakmile po pár minutách Mike opustil její pokoj, Vladimir se za ni postavil k oknu a celou ji zezadu ochranářsky objal. Zaregistroval, jak se jí chvějí ramena. „Neplač, děvče,“ konejšil ji laskavě.

	„Když Leo mi strašně chybí,“ štkala. „Přála bych si, aby tady se mnou byl. A poradil mi, jak dál.“

	„Mně taky chybí, holčičko moje. Když jsem ho za tebou posílal, ani ve snu bych nedoufal, že by ses do něj mohla zamilovat. Vlastně jsem se bál, že by ses mohla zakoukat do Mika. Je to známý proutník.“

	Rozplakala se ještě víc. Protože si uvědomila, že Michaela nikdy milovat nepřestala. Tohle se Vlad nikdy nesmí dozvědět. Zlomilo by mu to srdce. Najednou se zarazila, aby se po chvíli zeptala: „Řekl jsi Leovi, kdo jsem?“

	Zaváhal. „Ne. Ale dostal jasné instrukce, aby tě chránil za každou cenu. Vlastně to byla prosba. Napovídal jsem mu, že byla tvoje rodina za války politicky důležitá. Podobnosti neznal. Ale z toho, co mi dnes vyprávěl Michael, usuzuji, že na to Leo přišel. Byl to totiž jeho nápad – zavřít tě do trezoru. Uvědomil si, že jsi nejcennější ruský poklad.“

	Zhluboka se nadechla, ale ohromením ze sebe nevydala ani hlásku.

	Vtom někdo zaklepal. Že by se Mike vrátil? proletělo její myslí. „Dále,“ vyzvala, rychle se narovnala a neobratně si slzy setřela hrotem dlaně.

	Vstoupil ředitel kremelského protokolu a decentně si odkašlal. „Pan prezident vás oba zve na malý výlet.“

	Dívka si s Vladimírem vyměnila zmatený pohled.

	 

	***

	 

	Za dvacet minut už oba stoupali po schůdkách soukromého tryskáče v obrovském hangáru. Vladimír se nalodil jako první, zkušeně očima zmapoval terén, a teprve potom Julii dovolil vstoupit. O co tomu Andrejovi zase jde? mračil se v duchu.

	K jejich překvapení na ně už Aslanov s Irinou čekali vevnitř. Oba usazeni v polstrovaných křeslech. „Posaďte se tady k nám,“ pronesl prezident přátelsky. „Budete mít odsud fantastický výhled.“

	Julie viditelně znejistěla.

	Irina si toho všimla. „Nebojte. Za dvě a půl hodiny všechno pochopíte.“

	Ale Vladimírovi stačila pouhá hodina letu, aby pochopil, kam jejich tryskáč směřuje. Za další hodinu se nedůvěřivě snažil prohlédnout řídká mračna pod sebou. Vedle sedící Julii to lehce znepokojilo. „Co tam vidíš?“ chtěla vědět.

	A on jen užasle hlesl: „Jekatěrinburg.“

	Bylo to čtvrté největší město Ruské federace. Zároveň tvořilo hranici mezi Evropou a Asií. Podobně jako turecký Istanbul. Majestátně ční nad řekou Iseť na východním úpatí pohoří Ural. Julii se při pohledu na moderní průmyslové město protkané zelenými parky sevřel úzkostí žaludek. Připadalo jí, jakoby sestupovala do útrob své nejčernější noční můry.

	Vladimír odvrátil zrak od okýnka a ukotvil ho na bledé dívce. Uchopil ji za ruku a pevně ji stiskl.

	Na letišti Kolcovo je čekala nastoupená armáda, ochranka i starosta města. Když Julie vystupovala v závěsu za první dámou, ozářily ji blesky stovek fotoaparátů. Bylo tam taky na padesát novinářů. Irina elegantně převzala od Vladimíra ochranitelskou roli a mateřsky objala Julii kolem pasu. Provedla ji kordonem vojáků směrem k limuzíně.

	Když dívka procházela kolem ozbrojených uralských vojáků, úplně celá ztuhla. Nic není pro panovníka horší, než když se proti němu postaví jeho vlastní armáda, filozofovala s respektem v duši.

	Konečně byli v autě. Ona, Irina, Andrej i Vladimír.

	Tentokrát se už Julie neptala, kam má jejich limuzína namířeno.

	Chrám na krvi zářil už zdáli bělostnou novotou a zlatými kopulemi. Julii překvapilo, jak malý v porovnání s ostatními chrámy se zdál. Přesto působil jako oáza míru na rušné ulici. Dívka nesmírně ocenila, že dnes byl pro veřejnost uzavřen. Pop dovnitř vpustil pouze vzácnou čtyřčlennou návštěvu. Nikoho dalšího. Dokonce i ochranka musela zůstat venku.

	Ač se jednalo o pravoslavný kostel, vevnitř vyzdoben typickými zlatými ikonami svátých včetně carské rodiny, Julii v uších zněly křesťanské chorály. Cítila, že vstupuje na svátou půdu. Půdu nasáklou krví jejích předků. Rozklepala se jí z toho kolena.

	Irina s Andrejem sklonili hlavy k tiché modlitbě.

	Vladimír si stoupl vedle Julie. „Víš, co je dneska za den?“ zašeptal.

	Nasucho polkla. „Samozřejmě. Devadesáté výročí.“ Pohodila hlavou k Aslanovovým. „Jsem jim nesmírně vděčná, že mě sem vzali zrovna dnes. Moc si toho vážím.“

	Starší muž zaváhal. „Mohl bych mít jednu prosbu?“

	Přimhouřila oči. „Jistěže.“

	„Už tolik let chráním tvou rodinu, ale ještě jsem neměl možnost poklonit se hrobu tvé prababičky.“

	Julie se po prezidentském páru krátce ohlédla. Po tom ztišila svůj hlas do sotva zřetelného šepotu. „Tak to bude trochu problém.“ Když mu po chvíli oznámila místo posledního odpočinku Marie Romanovové, šokovaně zalapal po dechu.

	Než stihl cokoliv namítnout, podvědomě ucítil přítomnost dalších lidí v chrámové lodi. Co to…?

	Pět mužů v kožených kabátech. Obsadili všechny strategické východy. Jeden z nich měl svítící pleš a apartní knírek.

	Fjodor Ivanovič Bojarov. Měřil si Vladimíra triumfálním pohledem.

	Ten zlostně střelil očima po Aslanovovi. Prezident se tvářil úplně stejně vítězoslavně. Pouze Irina se zdála zmatená.

	A Julie. „Vlade, co se to děje?“ Šestý smysl jí stejně jako ve vybydlené švýcarské fabrice před pár dny pošeptal, že jí hrozí nebezpečí.

	Bojarov předstoupil. Jeho následující slova jí v uších zněla nekonečnou ozvěnou. „Julie Romanovová, zatýkám vás pro vlastizradu.“

	 

	 

	 

	Bern, Švýcarsko 

	pátek 18. července 2008:

	 

	***

	 

	Annegret z nemocnice zamířila rovnou do supermarketu, kde nakoupila několik potravin denní potřeby jako pečivo, máslo, mléko a brambory. Ty z nákupního vozíku přeskládala do kufru auta a o malou chvíli později už mířila do Tobyho školky.

	Zaparkovala na vyhrazeném místě a vykročila k dětskému hřišti, kde si za dozoru dvou vychovatelek hráli malí předškoláci.

	A strnula.

	S jednou mladou vychovatelkou se právě živě bavil nějaký vysoký muž s Tobym na svých širokých ramenou. Čím více se přibližovala, tím více nabývala jistoty, kdo oním člověkem je.

	Jakoby ji za svými zády vycítil, Ivan se otočil.

	„Mami!“ zajásal klučina nad jeho hlavou.

	Vychovatelka si všimla bledého odstínu ve tváři zdravotní sestry. „Je všechno v pořádku, paní Waldmannová?“ Hned se podezíravě zadívala na Ivana. Snad jsem něco nepodělala!

	Rus se na Annegret podíval zvědavě až vyzývavě.

	Ta jen nasucho polkla. „Samozřejmě. Co Toby – nezlobil?“

	Ivan se usmál.

	„Vlastně mi na židli položil připínáček, paní Waldmannová.“ Vychovatelka s úlevou věnovala Ivanovi odevzdaný pohled. „Ale vyslechla jsem si pár historek o ruském školském systému a mám prý být ráda, že jsem v zásuvce svého stolu nenašla škorpiona.“

	Annegret se nechtíc pousmála. „Za to se vám moc omlouvám. Ale nebojte. Potrestám ho.“ Zaváhala. „Oba dva.“

	Ivan položil Tobyho na zem, ten se ale odmítal pustit jeho ruky. Tu druhou proto nabídl Annegret.

	Ta ji pomalu přijala.

	Všichni tři zamířili k autu.

	 

	 

	 

	Gibraltar 

	sobota 19. července 2008:

	 

	***

	 

	Luxusní soukromá vila na pobřeží hostila toho večera pouze šest vysoce postavených světových prominentů, nepočítaje samozřejmě osobu jejich váženého hostitele.

	Když po cestičce z červených cihel přijížděly dlouhé černé limuzíny, začal vát příjemný teplý vítr z nedaleké Afriky. Sama vila měla asi tisíc čtverečních metrů, několik podlaží, deset ložnic a koupelen a vlastní posilovnu i kinosál. Hostitel nově příchozí tiše pozoroval z francouzského okna nad parkovištěm. Jsou tady přesně. Zatím všechno šlape přesně podle plánu.

	Dorazili dva členové rodu Rockefellerů, dva od Rothschildů, příbuzný nizozemské královny i člen britské královské rodiny.

	Hostitel jim v přijímacím salonku v podkroví nabídl prvotřídní šampaňské Moët & Chandon a hned se pustil do hlavního tématu tohoto jejich setkání: „Velevážení hosté, předem bych vám chtěl ještě jednou poděkovat, že jste si všichni našli čas k projednání naší věci.“ Dramaticky se odmlčel. „Jsou to již tři dny, co nás navždy opustil náš nejvěrnější bratr Erik Adamov, což jistě každému z vás přidělalo nejednu vrásku na čele. Náš mistr Albert Pike sice netrval na fyzické likvidaci celé carské rodiny, ale už jednou jsme si přísahali, že jeho plán i s jeho konečnými důsledky budeme dodržovat do puntíku.“ Znovu dramatická odmlka. „Erika usmrtil potomek přeživší Marie Nikolajevny Romanovové, dámy.“

	Všech šest žen k němu překvapeně zvedlo hlavu.

	Hostitel však pokračoval: „Oním potomkem je žena. Mladá Svýcarka. Musím vás však hned uklidnit. Postaral jsem se o ni. Julii Schäferovou už nikdo nikdy nenajde,“ pronesl Andrej Aslanov. Erik se mnou chtěl vydrbat, honilo se mu hlavou rozzlobeně. Chtěl mě sesadit z této pozice, aby mohl ideu našeho velmistra vést vlastním směrem. Možná by ty nány měly vědět celou pravdu. Aby jim bylo jasné, že se mnou si není radno zahrávat.

	 

	 

	 

	Saint Paul, Minnesota, USA 

	neděle 11. dubna 2010:

	 

	***

	 

	Mike se ve spánku neustále převaloval a vrtěl. Podvědomě vedle svého nahého těla cítil podřimující Mandy, peroxidovou blondýnku, kterou sbalil včera na oslavě narozenin jednoho bývalého legionáře. Ještě když usínal ve svém sparťansky vybaveném bytě na předměstí, nedokázal pochopit, proč ji hned po sexu nevykopl na ulici. Nejspíš se už nechtěl znovu probouzet sám. Nebo ve skrytu duše doufal, že mu Mandy přinese snídani do postele, tak jak to kdysi udělala Julie.

	Julie.

	Tolik mu chyběl její zájem, její úsměv, její zakaboněné obočí. Vůbec netušila, jak je krásná, když se zlobí. Pořád miloval Janet, a snad nikdy nepřestane, ale pomalu si začínal uvědomovat, že Janet je minulost.

	A Julie může být jeho budoucnost. Pochybuji, že mě přestala milovat úplně. Možná cítí to samé, co já. Citové rozpoložení. Možná pořád miluje Lea, ale taky je zamilovaná do mě. Poznal to v tu noc v Adamovově sídle, když ji přišel navštívit mírně přiopilý v jejím pokoji.

	Julie.

	Neviděl ji skoro dva roky. Stala se pro něj stejným přízrakem jako Janet. Zprvu neustále uháněl Vladimíra o nějaké informace o ní. Dostávalo se mu však jen kusých zpráv, že je Julie v pořádku a že se jí daří dobře. Neznělo mu to moc věrohodně, ale Vlad by mu přece nelhal! Později mu přestal brát telefony a na jeho maily odepisovala pouze Vladova asistentka Nina. A potom se stalo něco nečekaného. Aslanov jmenoval Vladimíra velvyslancem v Polské republice. A to už veškerá komunikace ustala úplně.

	Jul… ze sladkého snění ho vyrušil protivný zvuk jeho mobilu na nočním stolku. Rozespale po něm hrábl a hovor přijal. „No…?“

	„Miku, kamaráde, to jsem já,“ ozvalo se na druhém konci.

	Paulův hlas ho okamžitě probral. „Chlape, co blázníš?“ Rychle se posadil a koukl na budík. Ukazoval pět ráno. „Víš, kolik je hodin?“

	„Tady je kolem poledne,“ zachrastilo ve sluchátku.

	„Tady?“ Mozkové závity se mu zatím otáčely jen na padesát procent. „Jsi doma ve Švýcarsku?“

	„A kde bych asi měl být?“

	To už se probudila i Mandy. Otráveně zívnula a opřela se o svůj loket do polosedu. „Co to máš za vyjebaný kámoše, že pruděj už hned po ránu?“

	Mike ztuhl. Nesnášel, když ženská mluví sprostě. „Dej si pozor na hubu,“ odbyl ji podrážděně, přičemž si oblékal boxerky a ponožky, mobil si přidržoval ramenem. „Jsi na návštěvě, pamatuj na to.“

	Paul v telefonu zaváhal. „Ty tam máš společnost? Neruším náhodou?“

	To už Mike stál. „Samozřejmě, že v pět ráno rušíš. Co se děje?“

	Paul se rozrušením skoro zajíkal. „Už jsi viděl zprávy? Stalo se strašné neštěstí.“

	Mikovi se zježilo chmýří na zátylku zlou předtuchou. „Jaké neštěstí? Co to proboha plácáš?“

	„Zapni si televizi. Určitě to budou vysílat na nějakém kanále. Tady to opakují neustále.“

	S mobilem u ucha zapnul plazmovou televizi na zdi a začal rychle přepínat. Nemusel se snažit dlouho. Hned na druhém kanále viděl něco jako medailonek z pekla. Ohořelé trosky nějakého obrovského dopravního letadla v hustě zalesněné oblasti. Hlas moderátorky v pozadí národu právě oznamoval: „Opakuji. Včera v 10:41 moskevského času se zřítil u Smolenska polský vládní speciál Tupolev TU-154. Přesný počet obětí ještě není znám, ale už teď můžeme bohužel potvrdit, že na palubě zahynul polský prezident Lech Kaczyňski, jeho choť Maria a několik desítek představitelů polského veřejného života, kteří všichni letěli na pietní akci k sedmdesátému výročí masakru v ruské Katyni.“

	Michaelovi údivem sklapla čelist a i telefon mu málem spadl na zem.

	„Miku, jsi tam?“

	Američan se rychle vzpamatoval. „Paule, co se stalo? Někdo to letadlo sestřelil?“

	Uslyšel hluboké nadechnutí. „Nemyslím. Říkají, že pilot jen nezvládl přistávací manévr.“

	„Byl – byl na palubě i Vladimir?“ Mike zatajil dech. „To já nevím. Ale taky mě to napadlo. Ani nevím, komu bych měl zavolat. Myslel jsem – myslel jsem, že ty budeš vědět.“

	Michael si okamžitě uvědomil jednu věc: Vlad je moje jediné spojení s Julií. Jenom on ví, co se s ní doopravdy stalo. „Hned mu zavolám. Jemu nebo jeho asistentce.“

	„Miku, je tu ještě jedna věc.“

	Podle Paulova tónu usoudil, že ta věc bude ještě o stupínek závažnější než to, co viděl v televizi. Nedovedu si představit, co by mohlo být strašnějšího. „Mluv.“

	Tentokrát bylo Švýcarovo zaváhání delší. „Na internet uniklo video natočené mobilním telefonem, jehož autentičnost se musí ještě potvrdit.“

	„Ano?“

	„Je velice nekvalitní a vůbec nejde na první pohled určit, co se na něm odehrává.“

	„Paule, krucifix, jdi rovnou к věci! Co je na tom videu?“

	„Ono to vypadá – ono to vypadá, že ho natočil někdo z přeživších. Vojáci se samopaly prohledávají trosky letadla, smějí se a střílí do ještě živých pasažérů.“

	Mikovi se převrátil žaludek náhlou nevolností. Co se to v tom Rusku zase děje? Musím odtamtud Julii dostat za každou cenu!

	Už dva roky se alkoholu ani nedotkl, ale teď by pro panáka vraždil.

	 

	 

	 

	Varšava, Polsko 

	neděle 11. dubna 2010:

	 

	***

	 

	Prominentní čtvrt Mokotów se nachází na západním břehu řeky Visly. Přes mírně průmyslový punc se ještě pořád jedná o kouzelné zelené místo plné parků a vkusných rezidencí. Včetně většiny ambasád. Mladá Ruska Nina Aristovová toho večera seděla jako hromádka neštěstí přikovaná k televizní obrazovce svého ateliérového bytu, držela před sebou jako štít dekorativní polštářek a po její tváři se kutálely slzy jako hrachy.

	Moderátor večerních zpráv se pokoušel o zevrubnou rekonstrukci: „Kapitán letu Arkadiusz Protasiuk se za mizerné viditelnosti pokouší o svůj čtvrtý sestup na smolenskou leteckou základnu Severnyj. Jeho Tupolev je však příliš nízko země a jeho levé křídlo zavadí o kmen břízy. Tím se letadlo vychýlí ze své osy a stává se tak neovladatelným. Podle hrubých odhadů přišlo o život krom našeho milovaného prezidenta a první dámy na devět desítek polských prominentů včetně sedmičlenné posádky…“

	Záběr se změnil a diváci mohli sledovat tehdejšího ruského předsedu vlády Putina, jak nad troskami nevěřícně kroutí hlavou.

	Nina si třesoucí rukou nalila do sklenice bílé krabicové víno a opatrně se napila. Číši pak opět položila na konferenční stolek před sebou. Taková tragédie, pomyslela si chmurně. Jak se v jednadvacátém století může přihodit něco takového? Copak je tak jednoduché destabilizovat celý demokratický stát během jedné vteřiny? A Vladimír… Znovu se hlasitě rozplakala. Ta rodina je snad prokletá. Jako Kennedyovi. Zamilovat se do Borodina znamená prožít zbytek života v slzách.

	Když se rozezvonil její mobil, trhla sebou. Uvědomila si totiž, že se jako asistentka ruského velvyslance může snadno změnit ve veřejného nepřítele číslo jedna. Stačilo jí, jak se na ni koukali dneska ráno sousedé, když vcházela do svého bytu. Mohlo jí snad také hrozit nějaké nebezpečí?

	Zamračeně pohlédla na displej. Talbot, M. Dneska na toho amerického vojáka neměla náladu. Hovor odmítla. Do dvou minut jí ale od něj přišla textová zpráva: Sedím právě v letadle do Varšavy. Dejte mi prosím vědět, že jste s Vladimírem v pořádku. ATT.

	Telefon raději vypnula.

	 

	 

	 

	Varšava, Polsko 

	pondělí 12. dubna 2010:

	 

	***

	 

	Michael vstoupil do příletové haly Mezinárodního letiště Frédérica Chopina s vojenskou cestovní taškou barvy khaki přes rameno. Letmo zkontroloval čas na svých masivních armádních hodinkách. 09:45 místního času. „Miku!“ ozvalo se najednou za jeho zády. „Tady!“ Podle plánu měl Paul přistát čtyřicet minut před ním. Byl rád, že to stihl. Jaké však bylo jeho překvapení, když zjistil, že švýcarského profesora doprovází také Rus Ivan. „Co tak koukáš?“ zašklebil se voják přátelsky. „Pokud se stalo něco s Vladimírem Vladimirovičem, musíme velkokněžnu znovu najít a ochránit.“ Mike na něj chvíli konsternované civěl, ale rychle nabyl duchapřítomnosti a přijal Rusovu nabízenou dlaň, přičemž ho kamarádsky poplácal po rameni. „Váňo, prej jste do toho s Annegret praštili. Gratuluju!“

	„Jo. Je to pravda. Mám vás od ní pozdravovat a upozornit vás, že na mě máte dávat pozor. Čekáme totiž mimino, a věřte, že nechcete nasrat těhotnou zdravotní sestru.“

	Mike se srdečně rozesmál a přivítal se i s Paulem. Toho dlouze objal jako dávno ztraceného bratra. „Kdo ti teď zachraňuje zadek, když jsem ve Státech, kámo?“ Paul si odkašlal. „No, je to s podivem, ale co ses vypařil, po mně ještě nikdo nestřílel.“

	Ivan zvážněl. „Tak víš něco o Borodinovi? Byl v tom zatraceném letadle, nebo ne?“

	Mike s odpovědí otálel. „Těžko říct. Napsala mi ale jeho asistentka Nina. Máme se s ní setkat u ní doma. Adresu mám v mobilu. Přišlo mi, že má strach a chce, abychom jí pomohli pryč z města.“

	„Máme dost vlastních starostí,“ prohlásil Ivan. „Nepotřebujeme další.“

	Paul se však zamyslel. „A na Julii ses jí neptal?“

	„Nebyl čas,“ odpověděl Mike. „Ale jsem přesvědčen, že ví, co se s ní stalo. Musíme jí pomoct.“

	 

	***

	 

	Mike se krátce ohlédl po svých dvou kamarádech postávajících za ním na veřejné chodbě, zhluboka se nadechl a dvakrát krátce zazvonil na dveře Ninina bytu.

	Otevřela je tuctová žena kolem třicítky. „Da?“ zeptala se tvrdým ruským přízvukem.

	„Konečně se poznáváme, madam,“ začal Američan. „Jsem Michael Talbot.“

	Zúžila pohled. „A ti dva?“

	„Jsou tady se mnou. Můžeme dál?“

	Po krátkém zaváhání dveře otevřela dokořán a vpustila je dovnitř. Ninin obývací pokoj byl prostorný, vzdušný a plný dětských hraček. To Mika překvapilo, ale ihned vše pochopil, když si všiml dřevěné ohrádky pod oknem. Sedělo v ní roztomilé kudrnaté batole a na nově příchozí se zeširoka usmívalo.

	Mike si s kamarády vyměnil překvapený pohled a hned se obrátil na Ninu. „Nevěděl jsem, že máte dítě.“

	Žena automaticky mimino vyndala a ochranitelsky sevřela v náručí. „Neptali jste se,“ odsekla ostře.

	Mike z dítěte nedokázal spustit zrak. „Chlapec?“ Žena se zamračila. „Děvče.“

	Paul se také zachmuřil, jako kdyby v duchu počítal. „A jak je staré?“

	„Do toho vám nic není,“ dostalo se jim příkré odpovědi.

	Michael si pomalu rukou prohrábl své pěstěné strniště. „Myslím – myslím ale, že uhodnu jeho otčestvo.“ To byl výraz pro jméno po otci, které se v ruských zemích dává jako součást křestního jména. Tíha toho, co se právě chystal vyslovit, mu brala dech. „Leonidovna?“ Oči se mu začaly nepřirozeně lesknout.

	Rusce se překvapením nedostávalo slov. „Jak – jak to můžete vědět?“

	„Podobá se na svého otce,“ dostal ze sebe Mike potichu. „Ale oči má po matce. Tou však nejste vy.“

	„To jsem nikdy netvrdila.“

	„Proč vychováváte cizí dítě?“ Nevyznělo to rozzlobeně. Spíš ohromeně. A kde je proboha Julie?

	„Jmenuje se Marie,“ ozvalo se najednou za jejich zády. „Marie Leonidovna Borodinová.“

	Už když se Mike otáčel, věděl, komu onen zvučný baryton patří.

	Ve dveřích stál Vladimir s lehce pobaveným úsměvem na rtech. Jemně za sebou přibouchl a vstoupil do místnosti.

	 

	***

	 

	Všichni čtyři muži obsadili sedací koženou soupravu u krbu, Vladimir prstem šimral svou vnučku sedící na jeho koleni, zatímco jeho asistentka jim na konferenční stolek servírovala kávu.

	Mike seděl k Vladovi nejblíže. A dlouho němě zíral na malou Marii. Tohle batole s královskou krví se málem nenarodilo. Když chránil jeho matku, bylo ještě shlukem buněk. A nyní je tady. Živé, zdravé a neskutečně roztomilé.

	Vlad si všiml jeho výrazu a hned se ho zeptal. „Nechceš si ji pochovat?“

	A než stačil Američan zaprotestovat, už ji měl na svém klíně. Marie se na něj dívala těmi svými romanovsky modrými kukadly a znovu její kulatou tvářičku rozzářil úsměv od ucha k uchu.

	Jakoby Vladimir vycítil, že se už chce Mike zeptat na její matku, a pohotově změnil téma. „Předpokládám, že vás sem přivedla ta předvčerejší tragedie, co?“

	Ivan se v křesle napřímil. „Ano, pane.“

	„Jsme,“ Paul nasucho polkl, „jsme rádi, že jste v tom letadle nebyl.“

	„Taky jsem rád. Původně jsem letět chtěl, ale Aslanov mě přesvědčil, že by to nebylo dvakrát vhodné.“ Při zmínce o ruském prezidentovi Mikovy svaly ztuhly. „Vlade, byla – byla to nehoda?“

	Borodin se zamračil. „Jistěže to byla nehoda. Strašná tragédie.“

	Paul se osmělil. „Ale to video na internetu…“ Vladimir jen znechuceně mávl rukou. „Snůška nesmyslů. Taky jsem ho viděl. Je zrnité a rozostřené. S jistotou jde říct jenom to, že na něm ozbrojení vojáci prohledávají trosky.“

	„Ale co ty výstřely?“ nedal se odbýt švýcarský profesor.

	„Prezidentova ochranka měla taky zbraně. Když je začal stravovat oheň, munice jednoduše explodovala. Opravdu si myslíte, že je Rusko zosobněné zlo? Že by Kreml spáchal atentát na polského prezidenta a celý jeho kabinet, obzvlášť když letí na tak kontroverzní pietní akci?“

	Všichni tři návštěvníci se pohroužili do přemýšlivého ticha.

	Vladimir se naléhavě předklonil. „Samozřejmě se mohu mýlit. Já taky nevím všechno. Vím však, že nechci žít ve světě, kde zastupuju všechno zlo světa. Každý máme možnost volby. Můžeme věřit tomu, že je ruský prezident v nějakém super tajném spolku, který chce ovládnout svět. Můžeme věřit, že tento spolek zavraždí sto politiků v jednom okamžiku. Že povraždí tři tisíce civilistů nejokázalejším teroristickým útokem v dějinách…“

	Mike se naježil, protože si hned vzpomněl na Janet.

	Vlad pokračoval: „Ale také můžeme věřit v lepší svět. Že si ten spolek ubohých elitám přisvojuje tragické milníky své doby, které by se staly i bez jejich přičinění. Tragické věci se stávají. Hodně dobrých lidí bohužel umírá každý den.“

	Mike to už nemohl vydržet. „Kde je Julie?“ vypadlo z něj netrpělivě. V tu chvíli mu byl osud celého světa naprosto ukradený. Přítomnost Juliiny dcery na jeho klíně v něm probudila cit, o kterém si myslel, že ho udusaly teroristické útoky 11. září. Miloval Juliin přízrak ve svých vzpomínkách. Miloval i tohle cizí neznámé děcko, co právě cucá jeho prst. Potřeboval vědět, co se před dvěma lety vlastně stalo.

	Vlad se nenuceně zabořil hloub do sedačky a položil svoje obrovské dlaně na svá kolena. „Překvapuje mě, že se na ni ptáš.“

	„Proč?“ nechápal Američan. „Je to logická otázka.“

	„Logická otázka? Měl bych taky jednu takovou. Před dvěma lety jsi Julii nechal napospas ruskému prezidentovi. Copak tě vůbec nezajímal její pozdější osud?“ Mike se hněvivě zamračil. „Spoléhal jsem na to, že ji ochráníš.“

	„Já? Samozřejmě jsem se snažil. Ale co když to nestačilo?“

	Paul se zhluboka nadechl. „Co se nám to snažíte říct, pane?“

	Borodin se podíval na svou asistentku opřenou o zárubně dveří. „To je v pořádku, Olgo. Děkuji za vaše služby. Už můžete domů.“

	„Spasíbo,“ poděkovala žena a zmizela ve druhé místnosti.

	Všichni tři návštěvníci si nervózně poposedli. „Cože?“ divil se Ivan. „Tohle není Nina Aristovová?“

	„Ale kdeže,“ usmál se Vlad. „Olga je komorná, zaměstnankyně ambasády. Moje pravá ruka Nina právě vchází do bytu.“

	A opravdu. Dveře v tu chvíli otvírala pravá Nina Aristovová. Tedy žena, která se tak jmenovala poslední dva roky. Narodila se ale jako Julie Marie Schäferová.

	 

	***

	 

	Při pohledu na svoji dcerku na Mikově klíně viditelně znejistěla. Ale jinak vypadala fantasticky. Decentně nalíčená, v konzervativním pracovním kostýmku, medové vlasy střiženy do profesionálního mikáda. Jarní kabátek si přehodila přes ruku a všechny přítomné muže přejela znepokojivě chladným pohledem. „Vlade, Ivane, Paule… Michaeli.“

	Všichni oslovení ohromeně povstali.

	„Nino.“ Vladimír k ní přikráčel, políbil ji na nastavenou líc a galantně od ní převzal její kabát, který pověsil na věšák u dveří.

	Dívka si přebrala od ohromeného Mika svoji dcerku, dala jí pusu na hlavičku a odnesla ji zpět do dřevěné ohrádky pod oknem.

	„Tos byla ty,“ dostal ze sebe Američan konečně. „Celé ty měsíce… emaily od Niny. Ty jsi psala ty.“

	„Ano.“ Julie se nad ohrádkou narovnala a podívala se na Mika. „Vladova původní asistentka Nina odešla před dvěma lety do důchodu. Když jsem si vybírala novou totožnost, zvolila jsem si její jméno.“

	„Ale,“ koktal Paul, „ale proč to všechno? Proč sis musela zvolit novou identitu?“

	Zkřížila si ruce na prsou. „Aslanov se mi přiznal, že působí ve stejném tajném spolku jako Adamov. Jejich idea se ale rozcházela, proto Erik unesl Dmitrije, aby mohl svého prezidenta vydírat a sesadit ho z jeho pozice. Aslanov si nebyl jistý, co všechno o mně ostatním Erik napovídal, proto při jejich dalším zasedání raději přiznal, že o mně ví. Předtím mě ale ukryl, aby mě chránil, jak slíbil.“ Krátce se odmlčela, aby našla vhodná slova. „Julie Schäferová byla při vykonstruovaném procesu odsouzena za vlastizradu. A zmizela v propadlišti dějin.“ V koutku oka se jí zaleskla slza.

	Michael pomalu kráčel jejím směrem. „Mrzí mě, čím sis musela projít.“ Už byl skoro u ní a chtěl ji konejšivě obejmout.

	Ona však o krok odstoupila. „Nechals mě tam, Michaeli.“

	Tvářil se jako Boží umučení. „A budu s tím žít až do konce svého života.“

	Do celé věci se vložil Vladimir: „Tady je teď docela horká půda, Miku. Byl bych rád, kdybys obě holky na nějaký čas odvezl do Ameriky. Šlo by to?“

	Julie celá strnula. „To ani náhodou. Já s ním nikam nejdu. Můj život je tady. Mám tu práci.“

	Vlad se na ni podíval milujícím otcovským pohledem. „Tak to vyřešíme jednoduše. Máš padáka, Nino. Tvoje ruská korespondence je naprosto otřesná. Nechápu, že Michael z tvých emailů nepoznal, že nejsi Ruska.“

	A atmosféra napětí se v místnosti rozplynula jako ranní mlha. Všichni se rozesmáli.

	Do pěti vteřin se smála i Julie. Probodla Mika napůl zlostným pohledem. „Ale nemysli si, že ti odpustím tak snadno. Budeš to mít ode mě denně na talíři. Já…“ Mike ji umlčel nesmlouvavým polibkem, přičemž vzal její tvář do svých dlaní. „Budu tě hýčkat jako princeznu,“ zašeptal jí potom do ucha. Pak se podíval na malou Marii a dodal: „Vás obě.“

	Když popadla dech, pronesla: „Myslíš si, že mě máš přečtenou, co? Nic o mně nevíš…“

	„Vím, že mluvíš ze spaní. Vím, že jsi mizerná řidička. Vím, že když se zlobíš, máš na čele takovou roztomilou vrásku. Vím, že miluješ špagety a že děláš výborné snídaně. Vím, že mě umíš překvapit každý den…“

	Miluje mě, pomyslela si šťastně. Nebylo to jen zbožné přání. Věděla to. Napsal to totiž do svého posledního dopisu Nině. Proto zorganizovala tohle setkání. Skousla si spodní ret a řekla: „No, pár překvapení bych v záloze ještě měla…“

	 

	 

	 

	Bern, Švýcarsko 

	pondělí 19. dubna 2010:

	 

	***

	 

	Annegret procházela nemocniční chodbou pomalu, a než přišla na její konec, musela se dvakrát zastavit a rozdýchat se. Bílý plášť sotva dokázal skrýt její obrovské břicho. Byla v osmém měsíci, ale rozhodla se přes všechny Ivanovy protesty pracovat až do porodu. Potom se nechám doma obskakoval a rozmazlovat.

	Zastavila se před těmi samými dveřmi jako Julie před dvěma lety, když ji vedla směrem od patologie na jipku za Mikem. Otevřela je a vstoupila. První dvě lůžka byla prázdná a na tom třetím pod oknem seděla jediná obyvatelka tohoto pokoje. Vetchá stříbrovlasá dáma se skoro průsvitnou kůží a elegantním šátkem z obchodního domu Harrods kolem krku. Byla to nejstarší obyvatelka oddělení následné péče této nemocnice. Annegret si pomyslela, že je to zcela určitě nejstarší žena v Evropě, možná na světě. Moc nechápala, proč ji Juliin táta poprosil, aby ji tady nechala dožít v klidu a bez pozornosti médií.

	„Dobré ráno, paní Karauscheová,“ pozdravila ji dívka mile. „Mám pro vás další dopis od Julie. Tentokrát z Ameriky.“

	„Julie?“ zaskřehotala stařenka. „Moje pravnučka se vždycky bála tmy. Měla by si najít někoho, kdo jí bude svítit na cestě životem.“

	Annegret se pousmála. „Myslím, že ho už našla. Je to bývalý voják. Líbil by se vám. Něco mi říká, že co nevidět obdržíte svatební oznámení.“

	„Tak to moc ráda slyším. A co ty? Jsi den ode dne krásnější. Podobáš se na mou sestru Táňu. To byla vyhlášená krasavice. Určitě jsi už zamotala hlavu nejednomu carskému důstojníkovi, co?“ Spiklenecky na ni mrkla.

	Už se jí začíná prolínat realita s jejími vzpomínkami. „Jen jednomu,“ odpověděla ale Annegret upřímně.

	Конец

	 


 

	Použité zdroje:

	 

	1) Luc Mary – Poslední dny Romanovců 

	(BETA, 2010)

	 

	2) Rudolf Ströbinger – Vražda cara Mikuláše 

	(MOBA, 1997)

	 

	3) Elisabeth Hereschová – Alexandra, tragedie poslední carevny (KK, 1995)

	 

	4) Elisabeth Hereschová – Mikuláš II., poslední ruský‘ car (DIALOG, 1996)

	 

	5) časopis EPOCHA – vydání: 8/2013, 9/2013, 19/2013, 25/2013 a EPOCHA SPECIÁL 

	2010 – 88 NEJVĚTŠÍCH KONSPIRAČNÍCH TEORIÍ SOUČASNOSTI

	 


 

	Poznámka autora:

	 

	Opět děkuji všem čtenářům, kteří dospěli až do tohoto bodu mé knihy. Mýty a legendy provázejí lidstvo od nepaměti. A může se jimi pochlubit i současná doba. Některé jsou uměle vytvořené a nazýváme je urban legends (městské „civilizační“ legendy), jiné se skutečně staly, ale buď je provázely natolik neskutečné okolnosti, nebo jen zkrátka jejich konec unikl pozornosti veřejnosti, a proto se staly legendami.

	Mezi těmi druhými vyčnívá i dramatický konec panovnické dynastie v Rusku – Romanovců. V této knize tak souhrnně nazývám pouze ty členy, kteří se podíleli na vládnutí. Samozřejmě si uvědomuji, že tato rodina v širším měřítku existuje i nadále, ale z úcty k ní ji v románu nezmiňuji vůbec.

	Můj příběh je naprostá fikce a nezakládá se na pravdě. A to protože sám nevím, čemu mám (mohu) věřit. Legendu o poslední carově dceři Anastázii jsem miloval už jako malý kluk. Přišla mi jako dokonalá kombinace pohádky a hororu se záhadou. Když byly roku 2007 nalezeny ostatky mladé dívky, kterou testy DNA identifikovaly jako Marii, byl jsem zklamaný po všech stránkách. Předně potvrzovaly smutný konec všech členů rodiny, ale když to můj tehdy nevyzrálý mozek pominul, odporovalo to premise všech známých pohádek. V nich byly přece hlavními hrdinkami pouze nejmladší dcery panovníka! A ne jejich starší sestry. Ale pak ve mně opět zvítězil dětský snílek – Marie byla přece třetí dcerou! A ve všech pohádkách bylo číslo tři magické. Můj zájem o Marii vzrostl.

	Když se mé studie zaměřily na tuto carovu dceru, můj přístup se pomalu měnil. Začal jsem se na Marii dívat úplně jinýma očima. Plnýma obdivu. Ač v rodině platila za vyhlášenou krasavici starší Táňa, Marie se mi líbila mnohem víc. Navíc byla mnohem výraznější i povahově: soucitná, vnitřně silná, odhodlaná, umělecky založená. To ona byla prototypem klasické ruské princezny.

	Vlastně jsem o ní chtěl napsat už velice dávno. V roce 2008 jsem publikoval kriminální novelu jménem Smrt ve tvém náručí (AKCENT, 2009), kde jsem alespoň použil jména a fyzický popis všech potomků cara Mikuláše (Nikolaje) u dětí mého hlavního vyšetřovatele. Byla to taková hříčka, rébus pro mé budoucí čtenáře, o čem někdy napíšu.

	Přesto všechno jsem byl nějak vnitřně přesvědčen, že Marie skutečně zemřela v roce 1918.

	Dokud se mi nedávno nedostaly do rukou šokující články o neuvěřitelné stínové realitě bývalé KGB, o chorobném ruském překrucování skutečností, o odvrácené straně socialistického vesmírného programu, o spiknutích, ze kterých se člověku zatočí hlava.

	Co se týče konspirační teorie o pádu polského vládního speciálu u Smolenska 10. dubna 2010, psalo se mi o tom s velmi těžkým srdcem, protože jsem tuto tragedii stejně jako široká veřejnost neuvěřitelně prožíval. Dlouho jsem váhal, jestli tuto ještě čerstvou bolestnou událost v příběhu použít. Ale přišla mi jako vhodná tečka za všemi těmi konspiracemi, kterými jsem své čtenáře v knize provedl. Závěr jsem nechal na laskavém čtenáři. Šokující video o ozbrojených vojácích pro hledávajících ohořelé trosky skutečně existuje, i když časovou osu jeho umístění na internet jsem si pro beletristické potřeby upravil. V tomto případě se přikláním k názoru Vladimíra. Přes všechny hrozné věci, které se v Rusku staly a bohužel se ještě stále dějí, nemůžeme brát moskevský Kreml jako centrum všeho zla. Jak Vladimír poznamenal: Tragické věci se stávají. Hodně dobrých lidí bohužel umírá každý den.

	A tak se někde hluboko v mé fantazii otevřela pomyslná vrátka k tomuto fiktivnímu příběhu. Zapomeňte na všechny svazující skutečnosti, které nám vtloukaly do hlavy soudružky učitelky, a pojďte se mnou, alespoň než přelouskáte tuto knihu, uvěřit…

	Jan Hartman, 

	Liberec 2014
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